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PREFACE. 



The uninterrupted success for more than twelve years 
of the author's first book of German Exercises, and the 
requests of numerous teachers for a second book, have 
encouraged the author and his publishers to issue this 
volume. 

The second book differs from the first not so much in 
spirit as in material. As the knowledge of the needs of 
pupils has become more clearly defined in the course of 
twelve years' experience in using the first book, the anno- 
tations, especially those in connection with the irregular 
verbs, have been made more copious and comprehensive. 

With the sincere hope that this second book will meet 
with a reception as favorable as that of the first, the author 
respectfully submits it to the consideration of teachers of 
German. 



EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN THE 

NOTES OF THIS BOOK. 



ace accusative. 

adj adjective. 

adv adverb. 

aux auxiliary. 

dat. dative. 

def. art definite article. 

i feminine. 

gen genitive. 

imper imperative. 

imperf imperfect. 

indir indirect. 

iiifin infinitive. 

insep inseparable. 

m masculine. 

n neuter. 

pass passive. 

pi plural, 

prep preposition. 

sep separable. 

sing singular. 

subj subjunctive. 

subord. conj subordinate conjunction. 



VI 
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GERMAN EXERCISES. 



INTRODUCTION. ' 

INVERSION OF CONSTRUCTION. — VERB BEFORE THE 

SUBJECT. 

I. In the following cases, as in English : — 
a. In interrogative sentences : 

1. SBann |at ber Anabe fein S3ud^ in bet (Sd^ule gel^abt? 

2. aSo ^at bet Knabe fein S3ud^ ge^abt ? 

3. §aben ©ie baS neue S^oyx% gefauft ? 

^. In imperative sentences : 

4. ©d^teiben ©ie einen 95rief (xxi. §errn 33raun ! 
c. In exclamatory sentences : 

5. ©ollte baS Kinb gef alien fein ! 

^. In conditional sentences when the conjunction 
"if** (roenn) is omitted, which may be done at any time 
in German : 

6. §dtte bet Snabe l^eute fein S3ud^ nid^t in bet ©d^ule 

gel^abt. 

7. 2Bate bet ^XKobt groei "^(Aftz altet. 

II. In the following cases the German differs from 
the English : — 

Any other word than the subject may and often does 
come first ; this brings the personal verb before the 
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subject (inversion), and generally occurs with adverbs of 
time : 

1. (Scftern l^at bcr Knabc fcin Sud^ nid^t in bcr ©d^ule 

2» eincn §ut l)at bcr SSatcr geftcm fcinem ©o^nc gcfauft. 

Compare the following English sentences : — 

1. Hardly had he left us. 

2. Scarcely had he said the word. 



ARRANGEMENT OF WORDS IN SUBORDINATE CLAUSES. 

The following three parts of speech require the per- 
sonal verb at the end of their respective clauses : — 

1. Subordinate conjunctions: ali^, ttienn, hn, ttieU, ba^^ inhtm, etc. 

2. Relative pronouns : mld^tt, ttielii^e^ totld^t^ ; ber, bte, ha^* 

3. Interrogative adverbs and pronouns, except in direct questions. 

To illustrate : — 



a. Principal simple sentences : 

Unfcre 3Wagb \)at geftem @ter unb 33uttcr auf bcm 3Kar!t 
gcfauft. 

d. Compound sentences with coordinate conjunction, 
as : abet, allein, unb, obct, benn, fonbcrn (no change of con- 
struction) : 

S)ic ^Kagb tft geftem auf bem Waxti geroefen — unb \)ai 
eiet unb 95utter gefauft. 
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I. Subordinate Conjunctions. 

Complex sentences : 

1. Unfcrc TOagb fauftc @icr unb Sutter — als ftc gcftem 
auf bem 3Raxtt wax. . 
Our maid bought eggs and butter — when she 
was at the market yesterday. 

Note that when the principal clause introduces the 
sentence, and the dependent clause takes second place, 
the latter does not affect the former ; but if the prin- 
cipal clause takes the second place the verb in it comes 
before the subject, as : 

Site unfctc SWagb gcftcrn auf bcm 3Kar!t roar, lauftc fie 

6ier unb SSutter. 
When our maid was at the market yesterday, she 

bought eggs and butter. 

Examples : 

(5S roar neun Ul^r, ate mein ^eunb geftem nad^ Softon 

tarn. 
3(te mein f^reunb geftem nad^ Softon !am, roar eS neun 

U^r. 

II. Relative Pronouns. 

Unferc SKagb, roeld^e geftem auf bem 3RarIt roar, faufte 

6ier unb 93utter. 
Our maid, who was at the market yesterday, bought 

eggs and butter. 

The relative clause, as will be seen, does not change 
the order of the principal clause. 
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III. Interrogative Pronouns and Adverbs except 

IN Direct Questions. 

Direct question : 

SBic l^ci^t bic SWagb, tocld^c 6ier unb Sutter lauftc, als 

fie geftem auf bent 3Karft roar ? 
What is the maid's name who bought eggs and 

butter when she was . at the market yesterday ? 

Indirect question : 

SBifjen fte, me bie 3Kagb ^ei^t/ roeld^e ©ter unb Sutter 
faufte, als jte geftem auf bent 5lRarIt roar ? 

Do you know what the maid's name is, who bought 
eggs and butter when she was at the market 
yesterday ? 

If several subordinate clauses come together in a com- 
plex sentence one will not interfere with the other, as : 

9llS id^ biefen 3Korgen in bie ©d^ule lam, fagte ntir mein 
3?aci^bar — ba^ roir l^eute leine S^i^^uftunbe ^aben roiirben — 
roeil ber Scid^enle^rer — roeld^er feit einiger '^txi nid^t fel^r rool^I 
geroefen ift — l^eute nid^t in bie ©d^ule lommen lonnte — ba cr 
geftern 3lbenb plo^Iid^ fel^r !ran! geroorben fei. 

Exception. — When the auxiliary verb ,/^aben" occurs in a 
dependent clause with two infinitives or an infinitive and a past 
participle, it must stand before the two latter, as : 

1. ^er ^nabe, roeld^er geftern nid^t ^at fd^reiben rooQen ; not nid^t 

fd^reiben n)oaen ^at. 

2. SRad^bem id^ i^n ^atte rufen laffen ; not rufen laflen l^atte. 

Note i. — What has been said on construction so far must suffice, as this book 
is not a grammar ; some peculiarities, however, will be explained in the Appendix. 
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Note 2. — What has been said on the arrangement of words must not be 
supposed to be always strictly observed. Variations in meaning, and often the 
choice of the writer, cause departures from the rules given above. But it is safe 
to assert that the student who observes these rules will make no serious mistake 
in construction. The usage of recognized good prose writers, and the conver- 
sation of cultivated society, can be the only safe and sure guide. 

In order to accustom the pupil's ear to the sound of 
German, some material is here given for conversation 
and for drill in construction : 

1. 3(1^ l^abc geftcrn cincn 9Kann gcfcl^en. 

I have seen a man yesterday (" I have seen " 
[instead of " I isaw," the proper English form] 
is used to imitate the German). 

2Bcr? who? — ttiett? whom ? — tt»ann ? when? 

Question, 3Q3er \!^<xX geftem eincn DJlann gcfc^cn ? 
Answer, ^d^ ^abc gcjicm cincn 3Rann gcfe^cn. 
Qu, 2Bcn ^abcn fie gcflctn gcfc^en ? 
Ans, eincn 3Wann l^abc id^ gcflcm gcfc^en. 
Qu, SBann l^abcn jtc eincn 5!Kann gcfcl^en ? 
Ans. ©cftcm ^bc '\6) eincn 3Wann gcfcl^cn. 

Note. — It should be mentioned at the outset that the answer to a question 
should always be a complete sentence, and that it should begin with the word or 
expression which directly answers the question ; for, if the first word or expres- 
sion is any other word than the subject, it will require an inversion. 

2. 3^ l^abe geftcrn cincn 3Kann in bem ©arten gefc^en. 

aBn ? where ? — ^er Garten, the garden. 

Qu, SH3o l^aben ©ic geftcrn cincn 5Kann gcfcl^cn ? 

Ans, 3[n bem ©arten l^abe id^ geftcrn cincn 3Wann gefel^en. 



6 GERMAN EXERCISES. 

3. 3<^ ^("'^^ geftem einen 3Jlann in bem Dbftgarten meined 

9tad^barS gefel^en. 

SBaiS filr eitt ? what kind of a ? — tucff en ? whose? 

Dtft^axttn, orchard. 

Qu. 3n toaS fiir cittern ©artctt ^abctt ©ic gefletnt ctttctt 3Jlantt 
gcfcl^ett ? 

Ans, 3ti cittettt Dbftgattctt l^abc id^ geftertt cincn SRattit gcfe^en. 

4. 3d^ l^abe geftertt eineit 3Rantt tttit einettt Kttabett in 

bettt Dbftgatten gefel^ett. 

9Rit)9etit? with whom-? 

Qu, STOit tuettt l^abett @ie geftertt eitteit 3Watttt gefe^en ? 
Ans, 3Rit eittettt ^ttabett ^abe x6) geftertt eittett SWatttt gefel^cn. 

5. 3)er 3Kantt itt bettt Dbftgarteti ^ei^t §cn ©d^tDat^, 

uttb ber ^ttabe, feitt ©o^tt, ^ei^t Karl. 

^6) l^ei^e, my name is. 

®r l^ei^t, his name is. 

©ie l^ei^t, her name is. 

©ie l^ei^ett, your name is. 

Sffiie ^ei^t ber STOatttt ? What is the man's name ? 

SEBie l^ei^t er ? What is his name ? 

SHSie l^ei^ett ©ie ? What is your name ? 

Qu, aoSie ^ei^t ber SDlatttt itt bettt Dbftgartett ? 

Ans, §err ©d^toarj ^ei^t ber 3Jlatttt itt bettt Dbftgartett. 

Qu. aOSie l^ei^t feitt ©o^tt ? 

Ans. ilarl ^ei^t feitt ©o^tt. 

Qu. SBie l^ei^ett ©ie ? 

Ans. ^d^ l^ei^e .... 
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SBelfi^eir, ttield^e, t»tltiit& ? which ? interrogative adjective. 

Qu, aBeld^er 3Kann l^ci^t §ctr ©d^roarg ? 

^«^. 2)cr SKann in bcm Dbftgarten l^ci^t ipctt ©d^roatj. 

6. 2)er 3Jlann ^attc ctncn @to(! in bcr ted^tcn §anb unb 

cinen reifcn 2lpfcl in bcr linlcn. 
The man had a stick in his right hand and a 
ripe apple in his left hand. 

Qu. 3n rocld^cr §anb l^attc bcr 3Jlann cincn 6tod ? 

Ans. 3n bcr rcd^tcn §anb l^attc bcr 3Rann cincn ©tocf . 

Qu, SBaS l^attc bcr 3Wann in bcr linfcn §anb ? 

Ans. eincn 2lpfcl ^attc bcr 3Rann in bcr linfcn §anb. 

As many questions may be asked as the scholar can 
understand with his stock of interrogative words. 

7. S)cr 9lpfcl ift cine %xui)i unb road^ft auf cincm 3lpfcls 

baum. 
The apple is a fruit and grows on an apple tree. 

Various questions may be asked from this sentence, 
as : 

Qu. SBaS ifl cin 2lpfcl unb too rodd^ft cr ? 

Ans. 3)cr 2lpfcl ift cine ^ud^t unb auf cincm Slpfclbaum 
road^ft cr, 

Qu. 2Scm \)at bcr SSatcr ben 2lpfel gcgeben (given) ? 

Ans. ©cincm ©o^nc \)ai bcr SSatcr ben 9lpfcl gcgcbcn. 

Qu. SBaS \)ai fcin ©o^n mit bcm 3lpfel gct^an (done) ? 

Ans. ©cin ©ol^n f)ai ben 2lpfel gcgcffcn (eaten). 

8. ©cin ©ol^n i^t bic %fel (plural) gem. 
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The adverb „gem" with a verb gives it the meaning of 
liking ; positive, gem ; comparative, licber ; superlative, 
ant liebften. 

id^ cflc gem, I like (to eat). 

bu ifjeft gem, you like (to eat). 

et, fie, eS i^t gem, he, she, it likes (to eat). 

Positive. Comparative. Superlative. 

id^ effe gem, x6) effe Heber, id^ effe am Hebflen, 

I like (to eat), I like better, I like best. 

id^ trinfe gem, id^ trinfe lieber, id^ trinfe am liebften, 

I like (to drink), I like better, I like best. 

id^ gel^e gem, id^ ge^e lieber, id^ ge^e am liebften. 

Qu. ©ffen ©ie gem Spfel ? apples. 
Ans. 9lein, id^ efje lieber Simen (pears), abet id^ effe am 
liebften Sirfd^en (cherries). 



REMARKS ON SOME SUBORDINATE CONJUNCTIONS. 

a. When ? = mann ? asking for time in direct and indirect 

questions. 
b,If— n)enn, in conditional clauses, after imperf. or pluperf. 

tenses, subjunctive mode. 

c. When = menn, followed by present, perfect, or future 

tense. 

d. When, as = alS, referring to time, followed by imperf. or 

pluperf. tense, when a single fact is mentioned. 

e. As, since = ba, expressing cause. 
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f. Since = fcit or fcitbcm, expressing time only. 

g, If^ whether = ob, in indirect questions ; subjunctive mode 

after imperf. or pluperf. tense. 
h. As i/= aid ob, subjunctive mode after imperf. or pluperf. 
tense. 

Examples * Illustrating the Foregoing 

Conjunctions. 

a. When? = mattit? 

1. SDBann fonncn ©tc fontntcn ? 
When can you come ? 

2. SBiflcn ©ic, toann cr lommcn !ann ? Indirect 
Do you know when he can come ? 

b. If = t^tnn* 

1. SBenn fie l^icr roatc. 
If she were here. 

2. 333enn er fein ®elb nid^t Derloren l^atte. 
If he had not lost his money. 

c. When = mtvm* 

1. 2Bcnn id^ je|t nad^ ^ayx\t lomme. 
When I now come home. 

%, SBenn id^ meine 2lufgabe gcfd^ticbcn l^abc. 
When I have written my exercise. 

d. When, as = a(i$* 

1. 31IS metn Stubcr nad^ §aufe fam. 
When (as) my brother came home. 
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2. 21IS ber ©dottier fcinc Slufgabc gclcrnt l^attc. 
When the scholar had learned his lesson. 

e. As, since = ba* 

1. Sa eg l^eute tegnet. 

As (since) it is raining (it rains) to-day. 

2. S)a ber Snabe ntd^t fleifeig ift. 

Since (as) the boy is not industrious. 

/. Since = feit 

1. ©eitbem (feit) fie l^ier ift. 
Since (time) she is here. 

2. ©eitbem er auf bem Sanbe ijt. 

Since (time) he has been in the country. 

g. If, whether = oh. 

1. 6r ftagte mid^, ob mein fj^^eunb franf toare. 
He asked me if my friend were ill. 

2. 35er Sel^ter fragte il^n, ob er feinc 3lufgabe gelemt 

^dtte. 
The teacher asked him if (whether) he had 
learned his lesson. 

h. As if = ai& ob* 

1. 6S fd^eint, als ob e§ fd^neien toiirbe. 

It seems as if it would (might) snow. 

2. er fprid^t, ds ob er aHeS toiifete. 

He speaks as if he knew everything. 
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ON AUXILIARIBS IN COMPOUND PAST TENSES OF 

VERBS. 

^alim is used with : — 

1 . All transitive verbs, as : 

3d^ i^abe getnad^t, id^ ^obe gefd^rieben. 

2. Impersonal verbs, as : 

es ^ot gcbonncrt, gctcgnct = thundered, rained. 

3. Reflexive verbs, as : 

@x f^at fxd) gcftcut = he has rejoiced. 

4. All those intransitive verbs which govern : 

a. The genitive, as : 

^6) l^abc fcinct gcbad^t = I have thought of him. 

6, The dative, as : 

3d^ ^abc il^m gcbanft = I have thanked him. 

5. All those verbs which express a state or condition, 
or a continuous activity, as : 

a. State or condition : 

3d^ ^abc gcfd^Iafcn = I have slept. 

6, Continuous action : 

3d^ I|abe gcarbcitct = I have worked. 

Exception. — @ein is used with : bleibcn (to remain), fctn (to 
be), gelingen (to succeed), gefc^e^en (to happen), and a few other 
verbs. 
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Sritt is used with all intransitive verbs which indi- 
cate: — 

A motion or change of place, as : 

^6) bin gcgangen (gone), gcfomnten (come), gcfallen 
(fallen). 



PART FIRST. 



Original Text. 

1. ^attf^ 

@in Sanbmann^ bcfactc* fcin %eVt>. S^ei junge 3Wanncr t)on 
Sonbon rittcn Dotbci* unb rooHtcn' il^rcn ©pa^® mit bem altcn 
3Rannc l^abcn. „§eba^ ^eunbl" ricf* bet Sine, „xoa^ tl^ucn 
©ic ba«?" „3(^ fac," roat bic antroort^^ ,,©"/' fagtc bet 
anbcrc jungc SKann, „©tc fdcn^ abet mix roetben etnten"." 3)et 
Sauet antroottete fe^t tul^ig " batauf " : ,;©ie ^aben gang ted^t ", 
benn'Mc^fae^anf." 

1 hemp. 2 countryman. * to sow. * to ride past ; imperf . titten 
OOtbei. ^ they wished, imperf. iDoUten, infin. tOOQen. ^ sport. ^ halloo. 
8 to call, rufctt, imperf. rief. ® there. ^^ answer, ii indeed. ^ to reap, 
JDcrbctt etnten, future, i* very quietly, fel^t tu^ig. i* to this, batauf. 
^ to be right, red^t §a5en. ^^ for. 



Material formed from the Original Text. 

1 a. Hemp. 

Beside^ a public^ road^ an old* countryman was sow- 
ing* his field. It happened • that two young men from 
London rode by^, and wished^ to have some fun* with the 
old farmer. "Halloo^®! old man," cried one of them^^ 
" what are you doing " there ? " "I am sowing," he 
answered coolly ^^ "Indeed," said the other young man, 

13 



14 GERMAN EXERCISES. 

"you are sowing now", but we will reap the fruit"." The 
countryman answered coolly: "You are quite right ^^ for" 
I am sowing hemp." 

^ nebett; prep. dat. ^ 5f[entUclJ. * ©traje. * alt. ® foen, imperf. 
fftete ; was sowing = sowed. ^ eS gefd^a^; infin. gefd^e^ett; it happened. 
^ oorbeircitcn (sep.), rittcn Dorbci, imperf., rode by. * miinfcl^en, imperf. 
iDunfc^ten. • ©pag, m., some fun. lo §cba 1 " cincr ©on i^nen, 
one of them. ^ )u t^un, to do ; roag tl^uen @ie, what are you doing. 
i» ru^ig. " jctjt. " gnid^t, f. i» tcc^t l^aben, to be right ; ©ic ^abcn 
ganj red^t/ you are quite right. ^^ bentt/ coordinate conjunction (no 
change of construction). 



2. SSeife iOotfiAt'. 

Sin 95auer f u^r ^ cine f d^roctc * Sabung * in bic ©tabt *. 3)cr 
SBijttatot® ^ielt^ i^n am I^otc* an unb fragtc' il^n, roaS ct in 
fcincm SBagcn'^ ^abc. „§afcr"!" pflcrtc" cr bent SBifttatot 
ins D^r". „3?un"/' ftagte i^n ber SSifttator, ,,n)arum" fagen 
©ie bag fo letfe " ?" ,,©tin " ! ©«a !" fagte ber Sauer, ,,mctne 
$Pferbe" lonnten" eS l^dren*, unb jte braud^en" eS nid^t ju 
TOtffen^." 

1 precaution. « to drive, fal^rctt, ful^r, gefa^ren. * heavy. * load. 
* dty. • inspector. ^ to stop, an^alten (sep.), l^ielt an. ' gate, am 
Xf^ovef at the gate. • to ask. lo wagon, i^ oats. ^^ to whisper, i' ear. 
" well. 1* why. " low, softly. ^^ hush. ^^ horses. >® might, fonnen, 
idj lann, imperf. fonnte, subjv. Ibnnte, gefonnt. * hear. 21 need. ^ to 
know. J. 



2 a. A Wise Precaution ^ 

A farmer once' drove a load of oats* to the market*. 
As* he was driving through* the gate of the city', the 
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inspector® stopped® him and asked him what he had in his 
wagon. The peasant looked ^^ at his horses and whispered 
into the inspector's ear " oats." The inspector wondered " 
at this ^ and asked him why he said that so low. " Hush ! " 
said the farmer, " my horses do not need to know that ^' 
I have a load of oats." 

^ Sotftd^t, f. 2 cinmal. ' cine Sabung §ofer, a load of oats. ♦ auf 
ben "Maxttf to the market. ^ aid, subord. conj. ^ burc^/ prep. ace. 
"^ @tabtt^or, n. > SSifitator^ m. > an^alten (sep.), ic^ f^alie an, ^ielt an, 
ange^alten, to stop, lo anfe^en (sep.), ic^ fe^e an, fa§ an, to look at. 
^^ fic^ rounbem (refl.), rounbette fic^, to wonder. ^^ barubcr, at this. 
^* baj, subord. conj. 



3. iOatet ttttb VBflntttv cfivenK 

2lm aibcttb* Dor* cincr ©d^lad^t* fam* etn Dffigicr ju jcinem 
©encral unb bat* urn eriaubnis' fcincn SSater ju befud^cn^ 
toeld^ct bem Sobe na^c roare*. „®c^cn' @ie/' fagtc ber 
©enctal, bet ben Sorroanb*® burd^fd^aute"; ;,e8 fte^t gefd^rie^ 
ben ", bu f oBft " SBoter unb aKutter e^ren, auf ba^ " bu lange 
lebefl" auf etben^^" 

1 to honor. ^ evening. » before. * battle. * to come, lommcn, 
lam, gefommen. • to ask, bitten, bat, gebeten. "^ permission to visit. 
8 to be near his death. » to go, ge^en, ging, gegangen ; go, ge^en ©ie. 
10 pretext. ^^ to see through, burd^fc^auen (insep.), butd^fc^aute. ^^ it is 
written. 18 thou shalt. i* that, auf ba^. " to live. * " upon earth. 



3a. Honoring^ Father and Mother. 

It was a time of war^ and a battle was expected* the 
next day*. On the evening before this battle an officer 
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came into the tent * of his general and begged ^ for a fur- 
lough ^ He wished'to see his father once more ® ; he had 
received^ word^° from" his brother that his father was 
dying ". The general, who could ^® see through ^* this pre- 
text ^^ said: "Yes, go, and go soon^*; for it is written, 
*Thou shalt honor thy father and thy mother, that you 
may live long upon the earth.' " 

1 cl^rcn. 2 gu einer ^ricgeSjcit, <at) a time of war. « ctroartcn 
(insep.) = rourbc erroartct, was expected. * am nad^ftcn Xaqe, the 
next day. ^ gelt, n. ^ bitten urn, bat urn, to beg for. ^ Urlaub, ci., 
a furlough. » nod^ eitttnal, once more. ' crl^altett (insep.), cr^iclt, 
cr^alten, to receive. ^^ S3ricf, m. i^ loon, prep. dat. ^2 ^^t ©tcrben 
lage, was dying. " foitttcn, lonntc, can. " burd^fd^aucn. ^^ SSor? 
toanb, m. 18 balb. 



4. S)ie ^^emfe^. 



35ic ©tabt Sonbon Dcrbanlt^ tl^ic ©ro^e' unb t^rcn SReid^= 
tl^um* ber Xl^cmfc ntit il^rcr rocd^fclnbcn * ®bb^ unb glut, 
gacob ber @tftc, ^onig t)on (Snglanb, roar einntal auf gcbrad^t ^ 
gcgcn^ bie ©tabt Sonbon unb brol^te^ ben §of^ nad^^® einet 
anberen ©tabt ju oetlegen". ®er SUrgermeifler^^ oon Sonbon 
^brle^^ baoon", unb fd^rieb^' i^m breift^«: „Qxo. 5D?aieflat" 
fonnen ben §of nad^ Selieben^® Derlegen, aber tdji bin geroi^^®, 
©ie fonnen bie 2^^emfe nid^t oetlegen." 

1 Thames. ^ to owe. ' greatness. * wealth. ^ changing tide, 
roed^fclnbe (^bhe unb glut. • provoked. "^ with, gegen. ^ to threaten. 
® court. 1^ to. 11 to remove. ^ Lord Mayor, i^ to hear, i* of it, 
bat)on. 1^ to write, fd^reiben, fd^rieb. i* boldly, i^ Your Majesty, 
©ure 3Kaieftdt. i^ pleasure, according to your pleasure, nad^ S3elieben. 
1® certain. 
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4 a. The Thfimes. 

It is well known ^ that the city of London is the largest^ 
and richest' city in Europe ^ Its' great advantage® is the 
Thames. To this river' with its changing tide it owes 
its wealth, and every Englishman is proud * of his London. 
When James I. was king of England he was once offended ® 
with the city and threatened to remove his court to another 
place. 

The Lord Mayor heard of this intention ^°, and he wrote 
the king a letter containing these bold words ^^: "Your 
Majesty may ^^ remove the court wherever ^^ you please ^^ 
we cannot prevent ^* you ; but we are sure you cannot 
remove the Thames." 

^ TOOI^l bcfannt; well known. ^ gi^o^^ grower, grSJt, large. » rcid^, 
reid^cr, reid^ft, rich. * ©uropa. ^ i^r. ^ 3Sortcil, m. "^ biefem glu^, 
dat. after " it owes." » SjixX^ auf, proud of. » aufgcbrad^t gcgen, 
• offended with. ^^ Slbfid^t, f . ^^ which contained = ber cnt^icU ; 2Bort, 
n., pi. SBortc. 12 fonncn, mogcn. ^^ rool^in. " eS %\)x^vx gefftUt, 
wherever you please. ^^ ^tnbem. 



5. ^a^ 99lttftet^ 

©in cinfaltiger^ Scrl rooUte' fein §au§ Derfaufcn*. Um eS 
fd^ncHer* gu t)erfaufcn, Ibrad^® cr ctnen gto^en ©tcin auS ber 
ajJauer^ beSfelbcn* unb ttug^ il^n auf ben gro^en 2RarftpIa$^", 
unb fe^tc" fid^ auf ben ©tein unlet bie SSerlciufer**. SBenn 
i^n jemanb^' fragte, roaS er ju Derlaufen" l^abe, fo antroortete 
er: „3^ u)ill^* ntein ipaus Derfaufen, tuenn @ie eS meHeid^t^^ 
laufen tuottcn, l^ier ift ein 3Kuflet; ber ©lein, auf tueld^en id^ 
fifte"." 
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1 sample. ^ silly. 8 wished. * to sell. ^ in order to sell it more 
quickly, um e^ fd^neUer ju ocrfaufen. ^ to break, brcd^cn, btad), 
gebrod^ctt. "^ wall. « of it = bcSjclbcn, gen. ; berfclbc, bicfclbc, baSfclbc, 
it. 9 to carry, ttagcn (bu trdgft, er tragt), trug, gctragcn. i° to the 
market-place. ^^ to sit down, ftd^ fe^en, fc^tc fid^. ^ among the sellers. 
^' somebody, i* to sell. ^* I want to. ^^ perhaps. ^"^ upon which I 
am sitting, auf toeld^em id^ ft^e. 



5 a. The Sample. 

Once upon a time^ there lived ^ a man in the outskirts 
of a city* who was rather* simple. This man owned* a 
nice ® little ^ house which he wished ^ to sell. In order^ to 
give people ^^ some idea ^^ of '* his house he broke a large 
stone out of the wall ^', carried it to the market-place, and 
took " his seat ^* upon the stone among the sellers. When 
somebody asked him what he had for sale he would rise ^^ 
quickly and say^'^: "I have my two-story house ^* for sale; 
if you desire ^'^ it, here is a sample." 

1 ju eincr 3^*/ ^^^^ upon a time. ^ tDo^nen, roo^ntc/ there lived. 
8 35orftabt; f., outskirts of a city. * gicmlid^. ^ bcfijcn (insep.), bcfafe, 
befeflen. ^ ^iibfd^. "^ !lcin. ^ roiinfd^cn, ^ um . . . gu. i° Scute, pi. 
dat. 11 3^cc, f . ; eine 3^^^/ some idea. 12 ^,q^^ p^ep. dat. 1* aus 
bcr 2Kaucr be^felben, out of the wall (of it). 1* ne^mcn, nal^m. 
15 ©i^, m. 16 i^dji^ e^; ^yj^ he would rise. " fagte. i^ groeiftbdigesJ 
^aug. 1* roenn ^\z eg roiinfd^en foUten, if you (should) desire it. 



6. ^ie ^^eUutig' $lfiett^'. 

3llS Slleianber ber ®ro^ in 2lficn roar, bot * il^m 3)ariuS je^n 
taufenb* 2^alente^ an, roenn er Slfien tnit i^nt teilen® woUte\ 
S)er ©ried^e* antroortcte: „S)aS fann nid^t gefd^el^en^ benn^® bie 
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(Srbe" lann fcinc jroei ©onnen^* unb" Sljicn fcinc jroci ilonigc 
tragcn"." 2118 ^armcnio, cin 5^cunb" SllcjanbcrS, t)on bcm 
gro^cn 2lnerbietcn ^' \)Me, fagtc cr: ,,9Benn^' \6) 2llejanbcr 
rodtc", fo TDiitbc ic^ cS annc^mcn^". „^6) wiitbc c8 aucfi^ 
tl|un, wcnn xi) ^armenio ware/' erroibcrte^ 3llcjanbcr. 

1 division. ^ Asia. ' to offer, anbtctcn (sep.), bot an, * ten thou- 
sand. ^ talent. (Talents differ in value ; one talent may be considered 
worth $1125.) * divide, "'would. 'Greek, 'that cannot be done, 
baS lann nic^t gcfc^c^en. * ^^ for, bcnn, coordinate conj. 11 earth. 
*^ sun. 1* nor, unb . . . feine. " bear. ^* friend. ^^ of the great offer, 
von bem gro^cn Slncrbictcn. " if. ^* were. ^^ accept. 20 also. 21 reply. 



6 a. The Division ^ of Asia^. 

When Alexander the Great was on his campaigns* he 
went (also)* to* Asia and marched^ his army' to Persia ^ 
Darius was king of Persia, and, fearing® that he could not 
resist ^^ Alexander, he offered" him 10,000 talents ^^ if he 
would divide Asia with him. Alexander refused ^* this great 
offer**, saying**: "That is not possible*®; for this earth" 
cannot have two suns*^ nor*® Asia two kings ^." As^* this 
money (Ji 1,250,000) was a very great sum^ at that time*^, 
Parmenio, a friend ** of Alexander, said : " I would take ^ 
that sum of money if I were Alexander." "I would also 
accept" it if I were Parmenio," said Alexander. 

i 

* ^^eilung; f. 2 TDon Slficn, of Asia. * auf feinen gelbjiigen, on 
his campaigns. * aud^. ® nad^. ® marfd^icren, marfd^icrtc. "^ 2lnncc, f. 
* ^crficn. • fiird^ten, to fear = ba et fitrd^tete, fearing. 10 roiberftci^cn 
(insep.), roiberftanb (dat.), to resist. ^^ anhieten (sep.), bot an (dat.), to 
offer. 12 talent, n., pi. Xalenie. ** augfd^lagen (sep.), fd^lug ausJ. 
** ^nerbieten, n. ^ inbcm cr fagte, saying, while he said. ^^ mbglid^. 



20 GERMAN EXERCISES. 

" bicfc @rbc, this earth. !» ©onne, f., pi. ©onncn. " nod^. » ^onig, 
m., pi. ^onigc 21 l)^, subord. conj. 22 ^\j^^ ^^^^ g^^^g ©uttlttie, f. 

^ Su jcncr geit, at that time. 24 gin grcunb oon. ^s ^ toiirbc nc^mcn, 
I would take. * annci^tnen, accept. 



7. ^otbmntK 

31IS Sortej na6) ©panicn^ 5utucffcI|rte^ rourbc ct von bcm 
Saifer ft'arl V. (bem gunftcn) fii^l* cmpfangcn*. (gincS SagcS" 
fteUtc' ct m bcm 3Wonarci^en plo^Iid^® vox. ,,3Ber finb ©ic ?" 
fragtc t^n bcr ^atfcr ^od^miitig. „S)cr SJlann," cntgcgnctc® 
Sortcj cbcnfo^^ ^od^mtitig, ^weld^cr 3^^^" ^^^^ ^Prooinjcn" 
gab^^ afe'» S^ncn S^rc aSorfa^ten" ©tabic ^intcrlaffcn '' 
l^abcn." 

1 haughtiness. 2 Spain. * to return. * coldly. ^ to receive, empfan- 
gctt ; tourbe empfangen, pass. ^ one day, einc^ %aqe^, gen. of indefi- 
nite time. "^ to present himself, fic^ worfteUcn (sep.), ftcHtc fid^ t)or, 
dat. * suddenly. ® to reply. ^^ just as, ebcitfo. ^^ province, i* gebett/ 
gab, gcgebcn, dat. i* than. " ancestors. IS to leave, ^intcrlaflcn 
(insep.), ^intcrlte^, ^intetlaffeii; dat. 



7 a. Haughtiness. 

, Fernando Cortez, the great Spanish discoverer ^ re- 
turned^ to^ Spain after an absence* of thirty-six years ^ 
He had conquered ^' land ' in the West Indies*, in Mexico, 
and even^ in California, and had enriched ^° Spain greatly". 
For some time^^ he had not been on the best terms ^* with 
Charles V., king of Spain, and when he came home the 
king received ^* him rather ^* coolly. One day Cortez pre- 
sented himself suddenly at court ^®. The monarch asked 
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him haughtily : " Who are you ? " Cortez answered as 
haughtily : " I am the man who discovered^' and con- 
quered^® more rich provinces^® for^ you and for Spain 
than your ancestors left you cities." 

^ (Sntbedcr, m. 2 jurucffe^ren (sep.), Ic^rtc juriltf, to return. * nad^. 
* nad^ cincr Slbrocfeni^cit, after an absence. ^ y^Q^t fcd^S unb breiftig 
Sai^rcn. * etobcm (insep.), erobcrte, erobcrt, to conquer. "^ Sanb, m. 
8 SBeftinbicn. * fogar. ^^ bereic^cm (insep.), betcic^ertc, bereic^crt; to 
enrich. 11 mclfad^. ^^ jgij ciniger Seit, for some time. ^^ nid^t im 
beftcn ©inoerftcinbni^, not on the best terms. ^* empfangcn (insep.), 
cmpfing, to receive. ^^ jtcttilid^. ^^ atn §ofC; at court. " entbetfen 
(insep.), entbetfte, to discover. ^^ erobem (insep.), eroberte/ to conquer, 
w ^rooinj, f., pi. =cn. ^ fiir, prep. ace. 



8. S)ie @rfte fibetttetttttg ^ 

2l(S $crr 2)crtidt ctneS 2lbcnb3 burd^ ben ©ttanb* ging', 
fii^Itc* cr, ba^ icmanb* bic §anb in jcincr S^afd^c* l^attc. @r 
ergriff' ben 3)tcb® — c8 war ein Knabc* — unb befci^Io^^^ 
il^n bet ^Polijei" ju iibergeben^^. Slber ber Knabe bat^' fle^ent- 
Itd^^* um^^ (Snabe". ,;3Kein §err/' fagte er, „e^ ift meine 
erfte iiberlreturtg ; laffen" ©ie mid^ bieSmaP® gel^en. §ter 
ift 3^r Saf d^entud^ ^* unb S^re Sorfe^ ^urudE, unb bann^' 
ne^men ^ ©ie von ^ biefen fiinf Safd^entiid^ern, roeld^eS ^\)mn 
am beften gefaDt^." 

1 offence. 2 strand. « to go, gel^cn, ging, gegangen ; aux. fein. * to 
feel. * somebody. « pocket. "^ to seize, ergreifen (insep.), crgriff, crgriffcn. 
8 thief. » boy. 10 to decide, befd[)licfien (insep.), befc^Io^, befc^(of[en. 
11 police. 12 to hand over to, ju Ubergebcn (insep.), iibergab, iibcrgebcn. 
18 to beg, bitten^ bat, gcbeten. 1* piteously. ^^ for. i^ mercy. ^'^ to let. 
18 this time, biedmal. 1® pocket handkerchief. 20 purse. 21 then. 22 to 
take. 28 of. 24 whichever you like best, roclc^eg S^nen am beften gefallt. 
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8 a. The First Offence. 

One evening Mr. Derrick was taking a walk^ through 
the strand. As the strand in London is a place* where 
many people^ walk * in the evening *, it is a good place for 
pickpockets ^ It happened '^ on that evening® that this 
gentleman' felt a boy's hand^° in his pocket. He was 
quick enough " to seize the boy by the arm ^^ He led " 
the boy along ^*, intending to hand him over to the police. 
But the boy begged piteously for mercy, saying^*: "O 
sir", this is my first offence, and I will gladly" return" 
your property^®. Here is your purse, and of these five 
handkerchiefs you may*^ take whichever you like best." 

1 einen ©pasiergang mac^eit/ to take a walk ; er mad^te einen ©pcQier- 
gang. ^ ^(a|, m. » Scute, pi. * fpajicten gc^en, to walk. * dvci, 
2lbenb, in the evening. « Xafc^cnbicb, m., pi. sc. "^ gefd^c^cn (insep.), cS 
gcfd^al^, it happened. ^ q^ jencm Slbenb, on that evening. • ^err, m., 
pi. ^crrcn. i° bie §anb cincS ^nabcn, the hand of a boy. " fd^nell 
genug, quick enough. '^ am 2lnn, by the arm. " fil^ren, to lead ; 
cr fu^rtc, was leading. " cntlang. ^ unb fagte, saying. " 3Rein §err, 
sir. !■' gem. 18 juriidgeben (sep.), gab juriicf, jurucfgegeben, to return. 
18 ®tgent^um, n. 20 tnogen ©ie, you may. 



9. @itte Httgei $ltttttiQtt^ 

(gin ©d^micb cincS 2)orfeS' totete* einen SJlann unb routbe 
t)erurtctlt*, ge^angt^ ju wetben. 35ic Saucm'' gingen ju bent 
SRid^ter'^ unb baten i^n, ben ©d^mieb nid^t ju ^angcn, wciP 
baS 35orf ben ©d^mieb nid^t entbel^ren^^ Ibnnte, ^fetbe ju 
befd^Iagen", Sldber auSjubeffem^^ u. f. xq}^ 2)er SRid^tet fagte 
barauf^*: ^SBie lann tcf| aber auf biefe SBeije" ©cted^tigf eit " 



GERMAN EXERCISES. 23 

t^un^^?" (Sin 35aucr fagle bonn: „§crr SRid^tct, c3 jtnb^* groci 
SBcbet" in unfcrcm^ SDorfe, unb fiir cinen fo Ilcinen Drt^^ ift 
ciner^^ ^tnu^; ^ongcn ©ie ben anbctn^." 

1 wise. 2 answer. * village blacksmith. * to kill. ^ to condemn, 
Bcrurteilcn, rourbe ©crurteilt, pass. ^ to be hanged, pass. "^ peasant. 
8 to the judge, ju bem ^lid^ter. ® because. ^'^ to do without. ^^ to 
shoe. 12 to mend wheels. ^^ and so on, unb fo wetter (u. f. TO.)- ^* to 
this, thereupon. ^^ in this manner, auf biefe 2Bcife. ^^ justice. ^^ to do. 
18 there are. ^^ weaver, ^o our. ^^ for so small a place, fiir einen fo 
fletnen ^la^. 22 one. 28 the other. 



9 a. A Wise Answer. 

A village blacksmith had a dispute* with one of the 
peasants^; they came to blows', and the smith killed the 
peasant. When the smith came before the court* the judge 
sentenced* him to be hanged. The richest peasants went 
to^ the judge and entreated^ him not to hang their smith, 
for he had ® to do a thousand things^ for them ; they could 
not do without him. 

The judge listened ^° to them and then he said : " How 
can I administer^* justice ? " One of the farmers answered 
(said to this)*^: "You know, your honor *^ there are 
two weavers in our village, and we have not work ** for 
two ; for so small a village one is enough ; hang one of 
them**." 

^ ©trett, m. 2 xn\i einem feiner 93auem = with one of the peasants. 
* fie TOurbcn l^anbgemein, came to blows. * auf ba§ ©erid^t, before 
the court. ^ werurtctlen, insep. ^ gu, prep. dat. "^ erfuc^en, insep. ® er 
miiffe, he had. ® taufcnb ©ad^en, a thousand things. 10 jup^en (sep.), 
^orte ju, listen to, dat. 11 erfiiUen, administer. 12 barauf, to this. 
18 3^re ©naben, your honor. 1* Slrbeit, f. ^^ einen oon i^nen. 
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10. @itte ©eifleYgef^ic^te'. 

(Sin narrifd^cr^ fieri* erjol^Itc* cincS SlbcnbS fcincm ^aftor, 
ba^ cr cinen ®ci[t gcfcl^cn* ^abc. „9Bann unb wo?" fragtc 
bcr ^aftot. „®cftctn 3lbenb*/' antwortetc bcr Saucr, „9tng^ 
id^ am fiird^^of* oorbci unb fa^ ben ®etft an ber 5Kauer'." 
„3n roeld^et ©eflalt'** erfc^ien" ber ®eift?" fragte bet ^Paftor 
roteber^^. „3n ber ®e[talt eineS gro^en (SfelS"/' roar bie 
2lntw)ort. „®e^en ©ie nad^ §aufe", mein guter 9Jiann, unb 
jagen ©ie lein SBort baxjon"; ©ie ftnb ein fe^r furd^tfamer^® 
3Wann unb jinb t)or 3^wm eigenen ©d^atten" erfd^roden"." 

1 ghost story. * foolish. ' fellow. * to tell, erja^Ite (insep.), dat. 
* had seen. « last evening. "^ to pass, Dorbeige^en (sep.), ging t)orbci. 
' churchyard. • wall. ^^ shape. ^^ appear, erfd^einen (insep.), etfd^ten. 
13 again. ^^ donkey, i* home, nad^ §aufc. ^^ about it. i« timid. 
17 shadow. 18 to be frightened, crfc^rcdcn (insep.), crfd^rarf, crfd^rodfen ; 
aux. fein. 



10 a. A Ghost Story. 

A peasant came^ to his pastor one evening* and told 
him, with trembling^ limbs*, that he had seen a ghost. 
The pastor knew^ at once® that he had to deaF with a 
very foolish man, and asked with some pity': "When and 
where did you see* the ghost, my good man?" "Last 
night," said he, " I passed ^° the churchyard and I saw the 
ghost on the wall." Then" the pastor asked a second 
time": "Was it small or large and in what form did it 
appear ? " "In the form of a large donkey," was the 
answer. " Go home, my good man ; do not say^' a word ^* 
to" your neighbors^* about it^'; you are very timid, and 
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I really^® believe^® you were frightened^ at^^ your own 
shadow." 

^ ®§ fam cin 33auct. ^ eincS 2l5enb3. ' jittcm, jittcmb/ trembling. 
* ®licb, n., pi. ©licbet. * wifjcn, toufttc, geroujt, to know. « foglcid^). 
^ 8U t^un ^aben mit, subj., to have to deal with. » 93cbaucm, n.; tnit 

• 

33cbaucm/ with some pity. » ^aben ©ie gcfel^cn, did you see. i° Dorbei^ 
gc^en (sep.), ic^ ging DOtbci. " bann. ^^ ein jtoeitcS SWal, a second 
time. 18 fagen ©ic, say. i* fcin SBort, not a word. ^^ ju, prep. dat. 
1' SRad^bar, m. " bawon, about it. ^^ roirllic^. i® glauben. ^ ©ic 
finb erfd^totfcn. ^i y^^x, dat. 



11. 3tt bie anbere 9Selt l^elfett^ 

3immcrmann, cin bctii^mter* Slrgt t)on* $annot)cr, fam 
nad^* Scrlin, urn* tJ^cbrid^ ben ©to^cn in fcinct le^ten® 
^ranll^eit'' ^u 6e^anbeln^ @ine3 %a%t^ fagte bet ^bnig in 
i^m: „3)oftor, id^ t)crmutc®, ©te ^abcn mand^cm^® in bic anbcrc 
aOSclt ge^olfen." — SDaS roar gcroi^" fcinc fti^e'' $inc'* fur 
ben 2)oItot. 2lber bic Slntroort bcS S)oftor8 roar cin ©cmifd^ " 
t)on SBa^rl^cit" unb ©d^meid^clci ". „9lid^t fo t)ielcn, ate 
en). 3Raicftdt unb aud^ nic^t" mit fo Did" g^rc^" unb 
SRu^m*." 

1 to help, ^alf/ ge^olfen, dat. ^ eminent. ^ of. * to. ^ in order to. 
® last. ^ sickness. ^ to attend. ^ to presume. *^ many a one. ^^ cer- 
tainly. 12 sweet, pleasant. ^^ morsel. ^* mixture. ^^ truth. ^^ flattery. 
" nor, auc§ ttid^t. 1^ as much, fo mcl. ^^ honor. 20 glory. 



11 a. Helping People into the Other World. 

When Frederick the Great, king of Prussia^, lay^ in his 
last sickness, and all the doctors in Berlin had been tried ', 
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he sent for* Dr. Zimmerman n, an eminent physician* of 
Hanover. The king was jolly ^ to the last'^ and said to 
the doctor one day: "Doctor, I presume* you have in 
your day* helped many into the other world." Although ^° 
the king said these words, they^^ were not a^^ pleasant 
morsel for the doctor. But the doctor gave him an answer 
which was also a bitter^* dose", full of" truth and flattery 
at the same time^^ "A great many", to speak ^* the truth, 
but not so many^* by far^ nor^^ with as much honor and 
glory as Your Majesty." 

^ ^reugen. '^ licgcn, lag, gelcgcn, to lie. » ©erfuc^t roorbcn, roarcn, 

pluperf. past, had been tried. * fc^itfen nadi), fc^idtc nad), to send for. 
6 Slrjt, m. 8 lufttg. "^ biS anS ®nbc, to the last. » Dermutcn. ^ in 
S^tcn Xaqen, in your day. lo Obgleic^, subord. conj. ii eg. ^^ f^^t^ 
not a. ^ bitter, i* 2)ofig, f. ^^ coU Don, full of. i^ ^^^ felben 3eit/ 
at the same time. " fe§r ctelen, dat. pi. after l^elfcn. ^^ ju fagen, to 
speak. 1® nid^t fo wielen, not so many. ^ bti rocitem. ^i x^q^j^^ nor. 



12. ^ie SBette^ 



3wet 3Kaurct*, Robert unb gacob, rocttetcn®, bo^ ber cine 
ben anberen^ in einem SiibeP auf cincr Seiter^ nid^t bi§ auf 
bic ©pi^c' beS §aufe§ ^inauf tragen * fonntc. Slobcrt fe^tc 
ftd^' in ben Siibel, Sacob nat)m ben Kiibel auf bie (Sd^ulter^^ 
unb e§ gelang" i^m, Slobert ^inaufgutragen. D^ne eine 
Sl^nung^^ t)on ber ©efa^r^^, weld^er er entgangen" roar, fagte 
SRobert ju bent ©erotnner": „3d^ l^abe bie SBette Derloren^^; 
aber erinnerft" S)u S)id^, beim britten ©tod^* mad^teft 3)u 
einen ge^Itritt^^ unb id^ l^atte §offnung^, ba^ 3)u t)erlieren 
rourbeft'^" 
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1 bet. 2 masons. * to bet. * one, the other, bcr cine, bcr anbcrc. 
*» hod. * ladder. "^ to the top, biS auf bic ©pi|c. * to carry up, 
l^inaufttagen (sep.), trug l^inauf, ^inaufgetragen. ^ to set, fic^ fe^en. 
13 upon his shoulder, auf bic ©coulter. " to succeed, gclingcn (insep.), 
C§ gclang il^tn, he succeeded. ^^ without any conception, i' danger. 
1* to escape, cntgc^en (insep.), cntging, cntgangcn (dat.) ; aux. fcin. 
15 winner. ^^ to lose, ocrlicrcn (insep.), DcrCot/ ocrloren. " to remember. 
18 at the third story, bcim bnttcn ©totf. " slip. 20 hope. 21 would. 



12 a. The Bet. 

Two masons were^once working^ on^ a house, and each 
bet that he could carry the other in a common' hod up a 
ladder* three stories* to the top* of the house. So one'', 
Robert, took his seat® in a hod, and the other one, Jacob 
by name^ took the hod with his friend in it^® upon his 
shoulder and ascended ^^ the ladder. Jacob succeeded ^^ 
in taking his companion up to the third story. Without 
any idea^'* of the danger from which he had escaped^* 
Robert said to the winner ^^: "You have won^* the bet, 
that is certain", but do you recall^* when you were nearly^* 
at the top^, you made a slip^\ and I had (a) hope^ of 
winning ^. 

1 arbcitcn, to work ; atbeiteten, were working. 2 d^i^ dat. ^ genjo^n^ 
lid^. * cine Setter l^inauf, up a ladder. ^ brei ^iod, three stories. 
^ bis auf bic ©pi^c, to the top. " eincr. ^ fe^te fid^, took his seat. 
® SlamcnS Salob. ^^ bartn. ^ l^inauffteigen (sep.), fticg l^inauf, ascend. 
12 gclingcn (insep.), cS gelingt mir, cS gelang mir (dat.), to succeed. 
1^ 3bec, f. 1* cntge^cn (insep.), entging, cntgangcn (dat.) ; aux. fcin. 
15 ©croinncr. i^ geroinnen (insep.), geroann, geroonnen, to win. " gem^. 
18 fid^ crinnem (insep.), bu crinncrft bid^ (crinncrft bu bid^), to recall. 
1* bcinal^c. 20 (j^i ^^^^ ©piftc, on the top. 21 gel^ltritt, m. 22 ^offnung, f. 
28 ju gcTOtnncn. 
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13. Set tRiictsttg'. 

Sin cnglifd^cr ^^tommclfd^ldgcr ' iDurbc' t)on franjofifd^cn 
©olbaten crgriffcn* unb untct bem SJcrbad^t*, cin ©pton* gu 
fein, Dor^ ben ©cnctal gcbraci^t\ 21IS cr Dcr^ort^ rourbc, fogtc 
ec bie SBa^r^ett^ xoex unb toa^ er ware. 3!)er @eneral glaubte^ 
i^m nid^t, Hc^ ^^ cine Iromntcl l^olcn unb befall ^^ i^m, cinigc 
SWatfc^c'^ l\x fd^Iagcn^'. 5DicS t^at" ct jur Sufricbcn^cit " beS 
©encrals. Swk^t^* fagte i^m bcr ®cncral, cincn SRiirf^ug ju 
fd^Iagcn. „®tncn SRucfjug ?" erroibcrtc ber Jombour", „i(i^ 
rocife nid^t, n)a§ bag ift ; bcr cnglifd^c 3)icnft ^® Ichnt ^' ba§ 
nid^t." S)tcfc 2lntn)ort gcficl^ bem ©eneral fo fe^r^\ ba^ et 
ben Surfd^en^^ mit einer ©mpfe^Iung^ an** feinen ©eneral 
entlie^". 

1 retreat. ^ drummer. * was seized, pass., n)urbe ergriffen. * under 
the suspicion, unlet bem 93crba(§t ^ spy. * before. "^ to bring, bringen, 
brad^te/ gebrad^t. ^ to question, Der^oren, Der^orte, oer^ort, pass. 
• to believe. ^^ to have brought, ^olen lafjen ; lafjcn, Iie§, gelaffcn. 
" to order, befc^Ien, befall, dat. 12 march, SKarfc^/ m., pi. 3Warfd^e. 
18 to beat. 1* to do, tl^un, i^ai, gct^an. ^^ to the satisfaction, jur 
3ufriebcnl^cit. ^^ at last. " drummer, Xambour (French word). ^8 ggr. 
vice. 1® to know. 20 to please, gcfaUcn (insep.), gefiel, gcfaUen, dat., eg 
gefftttt mtr. ^i so much. 22 lad. 23 letter of recommendation. 24 to. 
26 dismiss, cntlaffen (insep.), entlie^, entlaffen. 



130. The Retreat. 

In a war^ between^ England and France' an English 
drummer* left* the camp®, came too near to' the French^ 
outpost ^ and was taken prisoner ^°. Under the suspicion 
of being a spy^^ he was brought into the tent^^ of the 
general. The general questioned ^' him, and in the course 
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^ of^* the inquiry ^^ he confessed^® the truth and told who 
and what he was. As they" did not believe him, the 
general had^^ a drum brought ^^ in and ordered the English 
drummer to show ^^ what he could do. The latter ^ beat 
at once several ^^ marches. The general wanted ^ to hear 
more^* and ordered him to beat a retreat. "A retreat?" 
replied the drummer boy, " I cannot beat a retreat ; I do 
not know what that is ; the English service does not teach ^^ 
a retreat." The French officer was so much pleased with 
this that he liberated *^ him and sent ^ him with a letter of 
recommendation to^ his general. 

1 in cinctn ^ricg. 2 ^m\(S)en. * granfrcic^. ** ^rommlcr, m. ^ t)cr= 
laffcn (ihsep.), werlicg, ocrlaficn; to leave. « Sager, n. "^ ju na^c an 
(ace), too near to. ^ franjSfjfc^. ^ SSorpoften, m., outpost. 10 njutbe 
gcfangcn genommen, pass. 11 ein ©pion gu fcin; of being a spy. 
12 gelt, n. 18 oerprcn (insep.), Dcrl^orte, vexf)'6vt, to question. " roci^^ 
tcnb, prep. gen. ^^ SScrJ^bt/ n. ; gen. 3Scrl^btS. ^^ geftel^cn (insep.), geftanb, 
geftanben, to confess. ^^ ^^j jj^qj^ h^j^ ,^m glaubte, as they did not 
believe him. is lie^ eine Xrommel l^olen, had brought. ^^ jeigen, to 
show. 20 ^e,; (e^tcrc. 21 tnc^rere. 22 roiinfcl^tc. ^s me^r. 24 lel^ren, 
to teach. 25 befrcicn. ^e fd^itfen. 27 ^^^ dat. 



14. ^et VUgtiitt^ 

3)tc altcn ©d^rif tftcHcr ^ crgd^lcn^ unS mc^r von ^Pcrlcn* al§ 
t)on 3)iamanlcn^. 2)ic Urfad^c^ war, bic altcn 5Rationcn vtx- 
ftanbcn'' c3 nid^t, biefeS J^cnlid^e^ 3i«weP ju fd^Icifcn^^ unb gu 
polictcn". S)iefc ^unft^^ lommt auS bent fcd^jc^ntcn ^a^r^ 
l^unbctt^^. 2)ic fd^onfte ^crle beftnbet" fid^ in ©panicn unb 
wirb bcr ^pilgrim gcnannt^^. (gin fpanifd^cr ^aufmann" Eiatte 
biefe ^Petle tm Orient" gcjel^en unb ^atte 100,000 Kronen ^^ 
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bafur^.bcga^It. ®incS ^a^e^ bot*' et fte ^^ilip V. (bcm 
tJunftcn), bcm ilonig t)on ©panien, jum Kaufc an*. Site bet 
Konig ben ungc^cuctn^^ ^tciS ^ortc, fagtc ct: ^SBic** lonnten 
©ic ctn SSctmogctt^ fflr cine ^crlc l^ingcben^?" 3)er fcfilauc^* 
fiaufmann etroibcrlc: „3Bu^tc^ x6) niS^t, bo^ ^pi^ilip V. fionig 
t)on ©pantcn war?" 2luf^ bicfc ©cfimcid^elci l^in lauftc bet 
Sonig bic $ctle. 

1 The Pilgrim. ^ authors. ' to tell. * pearl. * diamond. • reason. 
7 to understand, oerfte^cn (insep.), Detftanb, oerftanbcn. ^ magnificent. 
® jewel. ^^ to grind, i* to polish. ^^ ^rt. i* century. ^* is to be 
found, bcfinbet ftd^. ^^ to call, ncnnen, nanntc, gcnannt, is called. 
1^ merchant. ^^ in the Orient. ^^ crown. (English coin.) ^^ for it. 
20 to offer for sale, anbielen (sep.), bot an, angeboten, dat. 21 enormous. 
22 how. 28 fortune. 24 to give away, l^ingeben. 26 shrewd. 26 djd i 
not know, n)U^te id^ nic^t.* 27 upon, or, in consequence of, auf, ^in. 



14 a. The Pilgrim. 

We read^ in ancient authors more of pearls than of 
diamonds, because^ the old nations did not then under- 
stand 'how to grind and to polish diamonds*. This art* 
did not begin* tilF the sixteenth century. The most 
magnificent pearl, however®, is to be found* in the treasury ^^ 
of the Spanish court and is called the " Pilgrim." When 
Philip V. was king of Spain a merchant had seen this 
remarkable ^^ pearl in the Orient and had bought it for 
100,000 crowns. He offered it to the king for sale^^ when 
he came home. When the king heard the great price, he 
said to the merchant: " How could you venture^* to pay^* 
such an enormous ^^ price ^* for this one pearl?" "Sir," 
said the merchant, "I knew Philip V. was king of Spain." 
The king bought the gem". 
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^ Icfcn, la^, gclcfcn, to read. 2 iq^h^ subord. conj. * oerftc^cn, t)cr= 
ftanb, Dcrftanbcn (insep.), to understand. * rote man 2)iamanten Jc^lcift 
unb poliert; how to grind and to polish diamonds. ^ ^uttft, f. ^ an= 
fangcn (sep.), fing an, to begin. "^ erft, not till. » j[cboc|. • bcfinbet 
fic§, is to be found. 10 ©d^a^, m. 11 mcrfroiirbig. ^^ j^j^ aScrfauf 
anbietcn, bot an, to offer for sale. ^^ njagcn. ^* bcja^lcn. ^^ uncr= 
prt. 16 ^rcig, m. 17 ^leinob, n. 



15. ^u§^t^an^en\ 

Sin §crt roiinfd^tc cinen gtcunb in ciner wid^tigcn^ Slngelcgcn^ 
^cit* ju fpred^en. ©t ging ju iE|m*, unb baS SWabd^cn offnctc* 
bie X^iitc. „3ci^ wunfd^e 3^^^" §errn ju fprcd^cn," fagtc er. 
„3Rctn i^ctr ift auSgcgangcn/' war bic 2lntn)ort. „3!)ann* 
fann id^ mctn ©cfd^aft mit Slater ^errin^ abmad^cn®." „?iKcinc 
§crtin ift mit bcm §crm auSgcgangcn/' antworlctc fie. „S)aS 
ift in bet 2^^at* ^dd^ft unangcnc^m^°. 2lbcr mcin ©cfc^dft ift 
fc^r mid^tig, DicDcid^t" mirb ^i)x §crr balb juriirf fommcn", 
unb id^ mitt l^incinge^cn", mid^ anS ^uct^* fc^en unb i^n 
erroartcn"." „3ld^, mein §crr, baS gcuer ift aud^ auSgcgangcn/' 
ontmortctc bie SJlagb^^ „5Run wirflid^^^" fagte er jiemlid^ 
argerlid^", /^fogen ©ie 3^'^^'" $errn, ba^ id^ nid^t enoartet 
I|dtte", in bem §aufe meineS greunbeS fo t\x\)l^ aufgenommen^^ 
ju roerben." 

1 to go out, auSgc^cn (sep.), ging auS, auSgegangen. ^ important. 
8 business. * to his house, to him. * to open. ^ then. "^ mistress. 
8 settle. ^ indeed. ^^ most unfortunate, l^dd^ft unangenel^m. " per- 
haps. 12 to come back, i^ to go in. i* to sit by the fire, mic§ anS 
geucr fe^en. i^ to wait for, crroarten. i^ servant, i^ well really, nun 
TOtrfUd^. 18 rather provoked, jiemltc^ argerlid^. i^ I had not expected, 
id^ l^fitte ntd^t ctroartet. ^ coolly. 21 to receive, aufne^men (sep.), na^m 
auf, aufgenommen, pass. 
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15 a. Gone Out. 

A gentleman ^ called ^ upon a friend one day to see him 
on' important* business*. He rang the bell^ and the ser- 
vant opened the door. "Is your master at home^.**" he 
asked her; "I wish to see him at once®." "I am sorry ^," 
said the servant, "my master has gone out." "Then^°," 
said he, " will you announce ^^ me to your mistress ? I can 
settle^^ my business with her." "Sir^*," said the servant^* 
again, " I am very^*^ sorry, but my mistress has also^*' gone 
out." "Indeed," continued^" he, "that is most unfortu- 
nate ^^ ; but perhaps your master will soon return. I think ^^ 
I will ^ wait for him ; I will come ^^ in and sit ^ by the 
fire." "Indeed^', sir^*, I must say, although I am very 
sorry ^, that the fire has also gone out," replied the servant. 
"Well ^," said the gentleman, somewhat vexed ^, "tell your 
master I had not expected so cool a reception'® in his house." 

1 §crr, m. 2 ftefud^en (insep.), to call upon. » in. * roid^tig. * ©e- 
fd^ctft, n. 6 flingcln, to ring the bell. "^ ju ^an^e, at home. ^ fogleid^, 
at once. » c3 t§ut tttir Icib, I am sorry. 1° bann. ^^ anmclben bev 
(dat.), to announce to. 12 abmad^en. ^^ 3Wein §crr. 1* bic aWagb. ^^ eg 
t§ut ntir ycl^r leib, very sorry. !« aud^. " fortfa^ren (sep.), ful^r fort, 
fortgefa^tcn, to continue. ^^ ^od^ft unangcnc^tn, most unfortunate. 
1^ bcnicn. 20 \^ xoiU auf il^n wartcn. 21 ^ineinfommcn, to come in. 
22 mic^ anS gcuer fc^en, to sit by the fire, ^s tn bcr %f)at ^ Tlnn §ctr. 
25 obglcid^ eS mir \ef)V Icib l§ut, although I am very sorry. 26 f^y^xi, 
2" ctioaS argcrlic^, somewhat vexed. 28 gj^g j^ f^^^jg Slufnal^me, so cool 
a reception. 



16. @itte tteffenbe^ 9Cntttiott. 

Sroei jungc 3Ranncr ma6)Un einen ©pajiergang^ auf baS 
Sanb®. 3)icfc jroci jungcn 3Kdnner wol^nten* in ctnct gto^cn 
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©tabt, roarcn bie ©o^nc cinc§ rcid^cn ^aufmanneS unb ^icltcn* 
fid^ fiir fe^r n)i$ig^ 2lm SBcgc fa^en ftc cinen alten 3Kann 
ji^cn, befjen' §aar gonj wei^ war. ©ic woUtcn i^rcn ©pa^® 
mit bem altcn 3Kann ^aben, unb eincr fragtc i^n fpotte^b^ 
ob^° obcn^^ auf ben Scrgcn^^ fd^on ©d^nce^* Idgc". „@^ mu^ 
jo fcin^®/' fagtc bcr Sauet ru^tg^^ „benn x6) fejc, bie Dd^fcn^^ 
finb bercits^^ x)on ben Sergen in baa glad^Ianb" ^erunters 
gelommen^." 

1 telling. 2 to take a walk, einen ©pajiergang madden. ^ into the 
country, auf baS Sanb. * to live, tPO^ncn, lOO^ntc. ^ to consider, fid^ 
fatten fur, l^ielt fid^ fiir. * witty. "^ whose. ^ fun. 9 to sneer, fpotten, 
fpottenb. ^° if, whether. ^^ on the top of. ^^ mountain. ^^ snow. 
1* to lie, licgen, lag (subjv. Idge), gclegen. ^^ it must be so, eg mufi fo 

fein. ^^ coolly. " ox, Dd^fe, pi. Dd^fen. ^^ already. 19 lowland. 20 to 

come down, ^erunterfomtncn (sep.), lam l^erunter, ^eruntergefommen ; 
aux. fein. 



16 a. A Telling Answer. 

It is nothing new^ to find young men, especially ^ from 
the city, who consider^ themselves witty, and who delight* 
in making* sport of old men from the country^. In this 
anecdote we have two such ^ young men, who took a walk 
into the country one pleasant day^ 

Here they saw an old man whose hair was quite white, 
sitting down beside^ the road. To have some fun one^^ 
asked him sneeringly if snow had already ^^ fallen ^^ upon ^' 
the mountain. Of course" snow appears ^^ first on the 
mountains and then^^ the cattle" come down into the low- 
lands. The old man was quick-witted ^^ and he said to the 
young dandies ^^: "I suppose so; the oxen'^^ have already 
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come to the lowlands, for sure enough ^^ I see two of them^ 
right here^." 

^ 9?ic^td 92eueg, nothing new. 2 bcfonbctg. ^ fic^ filr roi^ig ^altcn, 
consider themselves witty. * fid^ ergd|en; to delight. ^ ju f)aben, 
in making. « ron bem Sanbe, from the country. "^ fold^c. ^ cincS 
fd^ftncn Xagcg. «.nc5cn, prep. dat. w cincr. " fc^on. ^^ j^ug^^ ^gj^ 
gefaUcn ; aux. fcin. ^^ obcn auf, prep. dat. " natiirlid^, of course. 
15 crfd^cincn (insep.), crfd^icn, crfd^icnen ; aux. fein. " bann. " aSic^. 
18 t)on rafc^cm 2Bi^, quick-witted, i^ ©hi^er, m. pi. 20 Od^je, pi. Od^fcn. 
^* gottS gcroij, most certainly. 22 j^^g, ^jq^ i^ncn. 2a g(g^ ^^g,;. 



17. ^rbened ©efdftitti itnb ^otsettatt^ 

einc Dome^mc® 2)ame gab cine gro^c 2lbcnbgcf ettfc^af t *, ju 
roelc^cr* nut* ^erfoncn^ oon 3lbcl* gclabcn^ roarcn. aOSal^renb^^ 
bcr Untcr^altung" cetglid^^^ fie ben geroo^nlic^en^* Stirgex" 
mit irbenem ©efc^irr, unb ben 2lbel mit ^orjeHan. 3la6) einet 
SJBcile" befttl|I bie 35ame etnem ®iener, bet bei^* ber Unlet- 
^altung in bem 3inimer" geroefen roar unb aHeS ge^ort l^atte, 
baS Sinbermdbd^en ^** mit ber jiingften^® 2^oc^ter ber 35ame gu 
rufen^. 2llS ber 2)iener auS bem 3inimer ging, rief er brau^en^^ 
laut ^ genug, ba^ man t^n in bem 3iiwwter l^oren fonnte : „§ier, 
irbeneS ©efd^in, fommen^ @ie mit bem ^orgeHan l^eruntcr!" 

1 earthenware. 2 porcelain. ^ distinguished. * evening party. * to 
which. ^ only. "^ persons. ^ nobility. ^ to invite. ^^ during, prep, 
gen. 11 conversation. 12 to compare, uergletc^en (insep.), ©erglid^, 
Derglid^en. " common. 1* citizen, commoner, genjo^nlic^en a^iirgcr. 
15 after a while, nac^ eincr 2Seile. 1^ at. i^ room, is nurse. 1® young, 
jung, junger, jtingft. 20 to call. 21 outside. 22 ig^d. 28 to come down, 
^erunterfommen (sep.), lam l^erunter, ^eruntergelommen ; imv. fommen 
©ic ^erunter. 
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17 a. Earthenware and Porcelain. 

Some rich people who live^ in luxury* and have a great 
many servants consider themselves' far above poorer 
people*, especially their servants. Such a lady had one 
evening a great many* guests®, who were all of her own 
rank^ i.e.*, persons of nobility ^ In the course ^° of the 
conversation^^ the lady compared ^^ the commoners ^'^ with 
earthenware and the nobility with porcelain. She then 
called" one of the servants, who had been listening ^^ 
to her speech ^^ and ordered him to call down" the nurse 
with the youngest daughter ^^ of her mistress ^^ As* the 
servant left^^ the room he called out'^*^ outside^ loud 
enough for everybody** in the room with the great lady 
to hear him: " You ** earthen ware up there*®, come^ and 
bring down** the porcelain to its** mother." 

1 Icben. 2 SuguS, m. » ^i^ ^alten fiir, consider themselves. * tpcit 
iibcr amtctcn Scuten cr^aben, far above poorer people. * fe^r oiele. 
« ©aft, pi. ©ciftc. "^ diant, m. » b, f), (baS ^cijt). » oon Slbcl. lo 3m 
Sauf, m. 11 Unter^altung, f. ^^ oerglcid^en (insep.), ucrglic^, ocrglic^cn. 
1* gcrod^nlid^e S3urgcr. " rufcn, rief, gerufcn. ^ anl^orcn (sep.), prlc 
an (had been listening) ange^btt, ace. ^^ SRebe, f. ^^ l^eruntergurufen. 
18 ^od^ter, f. i» §errin, f. «> 211^, subord. conj. 21 oerlaflen (insep.), 
vexl\e% uerlaflcn. 22 augrufcn (sep.), rief aug, au^gerufen, to call out. 
28 brau|cn. ^ bo^ jebcrmann. ^ ©ie. ^ ba o5cn. ^ lommen ©ic. 
^ bringen @ic J^enintet; bring down. 29 ^^ij^. 



18. fteine ^tbmciti^cUiK 

„§abcn Sic ge^orl, tocld^cn 9lat* $rofcfjor 2lgafftj in etncr 
aSorlcfung* gicbt ?" fragte ein jungct 3Rann feinen fjreunb. 
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„5Rcm/' max bic Slntroort, „toa^ fagt cr ?" 

„er fagt, btt^ e3 gut fet. Did ?Jifc^* ju cflcn." „Ronncn ©ie 
mir fagcn, roarum ?" fragtc bcr crflcrc* roeitct®. 

,;D ia, x6) roeife c8," fagte bcr anbcrc, ^IJifd^ tfl cine 3la\)x\xn% ^ 
bic t)icl ?P^oSp^or cntl^aIt^ unb $^o8pl^or ift gccignct", bas 
©c^irn^'auflarlcn"." 

„®laubcn ©ic, ba^ gifc^ gut fiir mic^ ware ?" 

,,D^nc ^TDcifcP*/' roar bic antroort. „3l6er in rocld^cm 
?lRa^^'?" roar bic ndd^ftc unb bic Ic^tc S^agc, „unb roic oft 
foUtc ic^ %x\6) cjfcn ?" 

,,9?un, ^\^xcm ©cfprdd^ nad^ ", jroci- obcr brcimal bcS lagcS 
unb cin SBalfifc^" rodrc nic^t gu ©id." 

^ flattery. 2 advice. ^ lecture. * fish. ^ the former. ^ further. 
■^ food. 8 to contain. ^ adapted. ^° brain. ^^ to strengthen. ^^ with- 
out doubt, o^ne 3tt)Cifel. ^^ quantity. 1* according to your talk, Si^rem 

©efprdd^ nad^. ^^ whale. 



18 a. Wo* Flattery. 

A certain young man often visited^ a friend and always^ 
had some questions* about what* he had read®. One day 
he was at his friend's house ^ and asked him if he had read 
of the advice which Professor Agassiz had given in one of 
his lectures ^ His friend had not read of* this particular ^° 
(piece of) advice, and asked him what Professor Agassiz 
had said. " He said," answered the former ^^ " it would be 
well for ^^ mankind ^' to eat a great deal of ^* fish. Can you 
tell me why ? " 

"Oh, yes," said his friend; "fish is a food which con- 
tains much phosphorus and is valuable ^* for strengthening 
the brain." 
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The first young man continued^**, asking" his friend: 
" Do you think fish would be good for me ? " 

"Why, certainly ^V' was the answer. 

" But how much fish should I eat, and how often ^® ? " 

" Well ^, to judge from your talk ^\ I should think ^ it 
would be well to eat fish three times a day ^, and one or 
two whales would be about right ^." 

1 ^cin. 2 befuc^en (insep.), bcfud^tc, befud^t. ■ immer. * Stagcn, 
some questions. ^ iiber bag (bariiber) xoa^, about what. « Icfen, laS, 
gelefcn. ^ bci fcincm grcunb, at his friend's house. * SBorlcfung, f. 
* t)on, prep. dat. ^^ bcfonbcr. ^^ bcr crftcrc. ^ gut filr, well for. 
18 3Kenfc^^eit, f . i* x>ui, a great deal of. " bicnlid^. ^^ fortfa^rcn (sep.), 
fu^r fort, fortgefal^rcn. ^^ ju fragcn, asking. ^^ @i, geroif;, why, cer- 
tainly. i» oft. ^ nun. 21 3§i^em ©cfprad^ nac^ ju urtcilcn, to judge 
from your talk. 22 id^ jqh^c mcinen. ^8 '^^ ^^g^ a day. 24 ungcfd^r 
red^t, about right. 



19. ^et ^ob' ift bet htftt mnt\ 

6in gcTOtflet^ §err, 3?amen3* ©aucr, gcnaS' nad^ ctnct langcn 
^tanf^eit^. ©cin 2lrgt iibeneid^tc"' i^m cine Slec^nung® t)on 
125 %l)akxn (^unbcrt fiinf unb jroanjig); 2J 3:^alcr fUt jcben® 
Scfud^^^. §crt ©auct roar ein retc^cr 3Wann, abcr c8 fam^^ 
i^m fd^rocr an, fo ml ®elb fiir tixoa^^^ ju beja^Icn, roaS i^m 
Icincn ©croinn^® gcbrad^t^* ^attc. ©r fal^" traurig^' aug unb 
fcufjte". „3Ba3 fc^It S^ncn"?" fragte bcr argt, ,,ftnb ©ie 
Irani?" „9letn, nid^t Irani/' antroortctc bcr rcic^c 3Rann, 
„abcr td^ benic, bcr 2^ob ift bcr bcftc Slrjt." 

,,3Kcincn^* ©ic; abcr roarum?" fragte bcr 2lrgt. „35cr 2:ob 
mad^t nur cincn 93cfud^ unb fd^idtt^ Icinc Slcd^nung fiir bicfcn 
Scfuc^." 
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^ death, bcr %oh, ^ physician. * certain. * by name. * recover, 
gencfen (insep.), gcnaS, gcnefcn. ® illness. "^ to hand, iibcrrcic^cn, dat, 
8 bill. * every. ^^ visit. ^^ it was hard for him, cS tattt i^n fd^toet an. 
^ something, i^ gain. " to bring, bringen, brad^tc, gcbrac^t. ^^ to 
look, augfel^cn (sep.), fa^ aug, au^gcfci^cn. ^^ sad. "" to sigh, fcufjen. 
18 what ails you, road fc^It Sl^ncn. ^^ do you think so, meincn ©ic. 
20 to send. 



19 a. Death is the Best Physician. 

A certain rich man had been sick, and when he recov- 
ered ^ after his long and dangerous ^ illness his physician 
handed^ him a large bill for his visits. Although* Mr. 
Sauer was a rich man, it was* hard for him to pay a bill for 
something that had been of no use • to him. He took the 
bill, examined^ it and drew a deep sigh®. "Are you not 
feeling well ® ? " asked the doctor, astonished ^^. The rich 
man looked ^^ at the doctor, looked at the bill, and said 
after a while ^^ : "I think death is the best physician, 
better than all the others^® in the city." 

" Why do you think ^* so ? " asked the doctor again, still 
more astonished ^^ " Because ^® death pays ^"^ only one visit, 
and that is the last you hear ^^ of him ; he never sends a 
bill," was the cooP^ answer. 

1 fid^ er^olen, fid^ erl^oltc. ^ gcfa^rlic^. ^ iibctreid^en (insep.), ilber* 
retc^tc. * obgleid^, subord. conj. ^ gg fQ^xti i^m fd^roer an, it was hard 
for him. « bag t^m DOtt feinetn 9iii^en geroefen roar, that had been of 
no use to him. "^ bctrac^tcn (insep.), betrad^tcte. ^ jcufttc ttef, or, fticj 
cinctt tiefcn ©eufter aug. ® 3ft S^ncn nid^t roo^l, are you not feeling 
well. 10 erftaunt. ^^ anfc^en (sep.), fal^ an, to look at. ^ nad^ einigct 
geit, after a while. ^^ ^Hg Slnbcm, all (the) others, i* roarum bcnfen 
©ie bag, why do you think so. ^^ nod^ me\)V erftaunt, still more aston- 
ished. 16 ^^ii^ subord. conj. " tttac^en, to pay. i^ jj^g Se^te, bag 
©ic ©on il^m pren. ^^ rul^ig. 
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20. ^te nMctWdmtfitit^ fined 2antfttexdiet9\ 

(gin Saubfttctd^cr lam eineS SagcS an baS ^nflct' cincS 3^^!= 
mciftcrS* cinet SSanf* unb bcttelte® cincn 93icrtclt^alct^ S)er 
Sa^lmciftcr, erftaunt« iibcr* bic JDretfligf eit ^^ bicfeS «erfS, 
jagtc : ,,2)te UnDerfd^dmt^eit ber Settler ^^ ^eutigen 2:a9e8 ^^ ge^t 
gu roeit^'; eS rodre roo^I befjer^* gcroefen, urn filnf ^fennige^^ gu 
bitten^®, als einen SSiertelt^aler ju Derlangen"." 3)er SSagabunb, 
ber in feiner ^rofefjton" alt^® geroorben roar, jagte: „%\xn^ 
$fennige'^ paflcnber'\ ^e^! Settein ift mein ©efd^dft, unb 
x6) benle id^ uerftel^e eg fo rool^I, aid ber befte S3ettler auf ber 
©tra^e; aber roenn ©ie benfen, ba^ ©ie eS befler Derfte^en 
als ic^, fo rooHen roir $ld^e^* roed^feln**, bann roerben ®ie balb 
auSfinben^, roer red^t ^at^*." 

^ impudence. ? tramp. ^ to the window. * teller. * bank. ® to beg. 
"^ quarter of a dollar. ^ astonished. * at." ^*^ boldness. ^^ beggar. 
12 nowadays, ^eutigen XageS. • ^* too far. i* it would perhaps have been 
better. ^^ penny. ^^ to ask. ^^ to demand. ^^ profession. ^^ had 
become old. ^o penny, ^i more proper. 22 hgy, 28 places. ^4 change. 
^ to find out. 26 ^ho is right. 



20 a. A Tramp's Impertinence. 

Almost ^ every farmer ^ or farmer's wife * can tell * you 
to what a pass^ the boldness of tramps has come^ These 
vagabonds used "^ to beg merely ® a piece ^ of bread ; nowa- 
days ^° they demand" almost ^^ anything. One day one 
of these strollers ^^ ventured^* into a bank and begged" 
the teller for a quarter of a dollar". The teller looked 
at " this fellow with indignation " and said angrily ^® : 
" The insolence of you beggars ^ goes too far ; instead of 
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begging ^^ a few cents ^^ you beg a quarter of a dollar." The 
tramp, who had grown ^ old in his business, said : " Ask ^* 
for a few cents, hey ^ ! I am a beggar by profession ^% 
and I think I understand my business; but if you think 
you know more about it *^ than I do, take '^ my place ^. I 
will take yours '^, and you will soon find out ", whether *^ 
I am right ** or you ! " 

^ 93cina§c. 2 fianbmann, m. » grau, f. * fagcn, to tell, dat. * ju 
TDcld^em ®rab, to what a pass. « fomnten, aux. fctn. "^ pflcgten, used 
to. 8 nur. • ein ©tiidt 93rot, a piece of bread. 10 ^eutjutagc, nowa- 
days. 11 forbettt. ^2 beina^c trgcnb ctroaS, almost anything. 1* ©ttold^, 
m., pi. =c. " fid^ roagen. ^^ bettctn oon, dat. " SSicrtcU^alcr, m. 
" anf e^cn (sep.), ja§ an, angcfe^cn, ace. ^^ @ntriiftung, f. ^^ argcrlic^. 
*^ Don cuc§ 93ettlern, of you beggars. 21 anftatt . . . ju bctleln. ^ cinigc 
^fenntge, a few pennies, ^s jjit loerben in, to grow old in ; er roar alt 
geroorbcn, he had grown old. 24 jforbcrn, to ask for. ^ f)el ^ Don 
^rofcffton. 27 bat)on, about it. « ne^men @te, take. 29 ^(aft, m. 
'^ ber 3§ngc, yours, ^i augfinben. ^ ob. ^ i(f) §abc red^t. 



dl. S)ie Ufit^ bed (iten^ifc^ett ©tettabierd. 

^cbrid^ ber 3wcite, ^onig von $reu^cn, ^attc gc^ott, bofe 
cincr feincr ©rcnabiere cine 35Iei!ugel ^, anftatt ' einer U^r, an 
ciner ©d^nur* in feiner SCafc^e trage*. @r roiinfd^te biefe Slei= 
fugel 5U fe^en, unb rooBltc® aud^ roiffen, roaS ber ©olbat fagcn 
roiirbe. 93ei"' ber nad^ften ^arabe^ rief ® er ben ©renabier auS 
bem ©lieb^° unb fragte il^n, rote t)iel U^r" eS rodre. 3)er amie 
©olbat roar Derlegen^^, unb roeigerte^* fid^, bte ^ugel auS ber 
Stafdje 5U jiel^en^*. 2llS aber ber ^bnig bie Ul^r fel^en rooUte, 
ge^orc^te^^ ber ©olbat. 3)er Sonig betrad^tete^® fte unb fragte 
il^n: ,,3BBeld^e ©tunbe" fann biefe Ul^r anjeigen^^?" ^ann 
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antroortctc ber ©olbat ftolj'*: „Qxo. ^mqeftat, bicfc Ul^t 
Ic^rl^ mid^, ba^ id) imtncr bcrcit^^ fcin mu^, fiir mcincn 
^bnig gu flerben'^" 25cm Rontg geficl^ bic 2lntn)ort bcS 
©rcnabicrS fo fe^r^*, ba^ cr i^m fcinc foftbarc^* golbcnc U^r 
gab^^ 

• 1 watch. 2 bullet. * instead. * string. ^ to carry. • to want. ^ at. 
8 parade. ^ to call. ^^ file. ^^ what time it was, rote mtl U^r cS lo&re. 
12 confused. ^^ to refuse. ^^ to pull out. ^^ to obey, i® to view. 
^'^ hour. 18 indicate. ^^ proudly. 20 to teach. 21 ready. 22 to die. 28 to 
be pleased with, gefallcn, 24 g© much, fo fc^r. 25 valuable. 26 gave. 



21 a. The Watch of the Prussian Grenadier. 

A grenadier of the king of Prussia carried ^ for want^ 
of a watch, a bullet on' a string*. Frederick the Great 
was informed * of it. At ^ the next parade he desired ^ to 
see this watch of the grenadier's, who at first® refused® 
to show^° his watch but at last^^ obeyed.^^ "Well," said 
the king, "what hour does this watch indicate^*?" "It 
teaches^* me," said the soldier with pride ^^ "that I 
must be ready at any hour^® to die for your Majesty." 
The king was so much pleased with this answer that 
he pulled" his costly watch out of his pocket and gave 
it to him. 

^ tragcn, trug, getragen, to carry. 2 \xi ©tmangclung, for want of. 
8 an, prep. dat. * ©c^nur, f. ^ benac^rtc^tigcn (insep.), tourbc bacon 
benad^rid^tigt; was informed of it. « ^ei, prep. dat. "^ t)ctlangen. ^ jus 
crft. * ftd^ tpcigern. ^^ au jeigcn. ^^ jule^t. 12 ge^ord^cn. 1* weld^c 
©tunbc jeigt biefc Uf)X an, what hour does this watch indicate. 
" le^ren. ^^ ©tola, m. i^ ju jcbcr ©tunbc. " jie^en aiiS . . . jog, 
geaogcn. 
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22. The Mistake^ of a Peasant 3. 

A peasant brought, one day, a basket* full of* pears to® 
the castle • of a counts Upon the stairs* he found® two 
monkeys ^°; but as^^ it was rather dark^^, he took^* them 
to be boys; for they were dressed^* like" children^*. 
Their clothes " were very beautiful and embroidered ^* 
with gold ; they had also little swords " at ^ their sides ^ 
and hats on^ their heads. These drolP* animals fell^ 
upon the owner ^ of the basket, who respectfully^* took 
off^ his hat and allowed^ them to take as many pears 
as they wanted. 

When the count saw the basket half empty ^, he asked the 
peasant : " Why did you not fill the basket ? " " Gracious 
sir*°," he answered, "it was quite *^ full, but your sons have 
half emptied *^ it ; they found the pears to their taste**, and 
I had not the courage ** to hinder ** them from eating the 
fruit**." 

1 gif^m/ ™- ^ Sauer, m., gen. sn. ^ ^ovb, m. * t)ott Don, or voUev 
S3irtten. * auf, prep. ace. « ©d^lo^/ n. "^ ®raf, m., gen. =en. ^ Xxeppe, f. 
8 finben, fanb, gcfunbcn, to find, lo 2(ffc, m., gen. =n. ^^ ba (subord. 
conj.), as. 12 jiemlic^ bunfcl, rather dark, is ^altcn fiir, l^ielt fiir, 
gcl^altcn, to take them to be. i* Heibcn. i^ rote, i^ ^inb, n., pi. 
^inbcr. " ^Icib, n., pi. ^leiber. i^ gcftirft. i® Xeqtn, m. 20 ^i^^ prep, 
dat. 21 ©eitc, f. 22 Qy|^ prep. dat. 28 fetotttg. 24 ^ roerfcn auf, 
TDorf, gcroorfen. 2b ©igcntumer, m. 26 c^rfurd^tgoott. 27 abne^men 
(sep.), tta^m ab, abgenommcn, to take off. 28 ^gg y^g j^ ^,ig(g Simen 
nc^mcn, alS fie roottten. 29 f^^if^ i^^^ » gnabigcr §err, gracious sir. 
*i gana. ^ leeren, to empty. ^ fie fanben bie S3imcn nac^ i^rem 
©efd^madt, found the pears to their taste. ^ Tlui^, m. ^ ^inbem. 
8« bie gruc^t 3U effen. 
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23. Being Afraid ^ 

When Lord Howe was a captain^ he was awakened* 
hastily* one night by^ the officer of the watch • and 
informed^ that the ship was on fire® near® the powder 
magazine ^^ "I will dress ^^ and go, and we shall soon 
see," said the captain, dressing ^^ himself leisurely. The 
officer ran ^' back to the place ^* of danger but returned ^^ 
instantly" and cried ^^: "You need" not be afraid, the 
fire is extinguished"." "Be afraid ^°!" cried the captain, 
" what do you mean ^^ by that ^, sir ? I have never 
been afraid in my life." He looked^ the officer full in 
the face, and added ^ : " Pray ^ how does a man feel ^° 
when he is afraid ? I need not ask ^ how he looks ^^" 

^ fid^ fiird^ten, to be afraid. 2 ^apitain. * aufrocdcn, sep. * cilig. 
« t)on, dat. passive. « ber road^l^abcnbe Dffijier. "^ benad^dd^tigcn. 
8 brenncn, branntc, gcbrannl, to be on fire. ® na^c bci, near, dat. 
1° ^ubcrmagajin, n. n fid^ anfleibcn, sep. 12 inbcm ex fid^ gcmiitlic^ 
anflcibete. 1* eilen. 1* ^la^ (m.), bcr ©cfa^r, place of danger, i^ juriicfs 
fcl^rcn, sep. ^ foglcid^. " rufen, rief, gcrufen. ^^ ©ic braud^en ftd^ 
nic^t JU ftird^tcn, you need not be afraid. " (^g^ extinguished. 20 j|^^ 
ftttc^ten, afraid. 21 meincn. 22 bamit. ^8 |e|t ^j^ ^^^g ©eftd^t fel^cn (to 
look full in the face) bem Dffijicr. 24 j^injufiigcn/ sep. 25 ^it^e. 
2^ fiil^lcn. 27 fragcn. ^s augfc^en, sep. 



24. A Mistake ^ 



An English officer^ told^ his friend the following* story ^ 
" When my regiment ® was in Spain "^ my horse and I fell ^ 
ill at the same time^ One bottle" of medicine was^^ sent 
for me and another for my horse. By mistake ^^ I drank ^* 
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the horse's medicine, and the horse, poor beast ^*, swal- 
lowed" mine." 

"What was the result"?" asked his friend. "The 
horse died," answered the officer dejectedly" — "a val- 
uable" animal!" "And you?" "Why", the doctor 
said afterward^, the medicine was strong enough to kill 
three robust *^ men ; but it took ^* more than a bottle of 
horse medicine to kill an officer in my regiment." 

1 3i^irtum, m. 2 Dffijicr. * crjft^lcn (insep.), dat. * folgenb. * ©c* 
fc^ic^tc, f. • Slcgintcnt, n. "^ ©panien. * Iranf wcrbcn (to fall ill), 
rourbe, gcroorbcn. • ju bcrfclbcn 3^^*^ ^^ t^e same time. ^^ glafc^c 
(f.) aWebijin. ^^ rourbc gefd^idft, was sent, pass. ^ burd^ cincn 3^^= 
turn, by mistake. " trinfcn, ixant, gctrunlcn, to drink. " baS arme 
%^xtx, poor beast, i* Dctfc^Iuden. ^^ ©rfolg/ m. " ocrftimmt. " xoexU 
DoU. 1* @i. ^ nac^^cr. ^i frftftig. ^ erforbcnt/ insep. 



25. She knew a Way out ^ 

A lady had been ill a long time \ She was under medi- 
cal' treatment*, but as she did not notice^ any improve- 
ment® she began "^ to doubt® her physician's skills She 
did not wish to see him any longer" and yet^^ she had 
not courage" enough to tell him so". Finally" she told" 
her servant about it ^\ 

"Leave" him to me, I will manage" it," said the girl. 

Shortly after" the bell rang^^ Mary went to^^ the door 
and opened ^^ it just^ far enough to look out^. The 
doctor was outside ^ ; she spoke to him through this small 
opening^®, saying: "I am very sorry % sir, but you can- 
not come in to see my mistress ^® to-day ! " "I cannot 
come in to see your mistress ! What do you mean ^, 
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girl ? " " I mean what I say ; my mistress is too sick 
to-day to see you," was her cool reply *°. 

^ 2lugn)cg, m. 2 ^xit langc ^txt « arjtltd^. * ©d^anblung, f . 
^ bemerfett/ insep. « Scf[crung, f. "^ anfangcn (sep.), fing an, angc- 
fangcn. ^ i&ejtoeifcln, insep. ^ ©cfc^icllicl^fcit (f.), the skill. 10 nid^t 
langer, not any longer. 11 bod^, adv. 12 goijut^, m. ^8 e§, so. " cnbltd^, 
adv. 16 fprec^en %\x, fprac^ gu, gefproc^en gu (dat.), to speak to. " baoon. 
" iibcrlafjen (insep.), iibcrlieg/ iibcrlaffcn, dat. ^^ teforgcn (insep.), id^ 
toiH eS bcforgcn. ^^ furj nad^^cr. 20 {lingcln, eS flingelte, the bell 
rang. 21 Q^xi, ace. 22 offneii/ offnctc fie. 23 g^g^, 21 j^inauSjufel^cn. 
25btau6en. 26Q^,|yng, f. 27 gg j^yj jjii^ jei^,^ 28 ^g,;^^!^^ f. 29mcinen. 
^ ru^igc (Srroibcrung, f. 



26. Be contented! with your Lot 2. 

A traveller* one day met * a very old man on ^ the road *. 
This old man seemed "^ to be very poor ; his clothes ® were 
worn * and ragged ^^. The two men went along " together, 
entered ^^ into conversation ^* and talked ^* about this and 
that. The old man told, among other things ^^ about 
certain events ^^ of his life and said that he had always" 
been very poor. The traveller asked him then if he had 
ever been dissatisfied^® with his sad lot. "Yes," was the 
answer, " once ^^ I was, but only ^ once ; and that was 
when I had no shoes on my feet and no money ^^ to buy a 
pair^; but," said he cheerfully^*, "in my discontent I met 
a man without feet, and then I thanked^* my God that he 
had been so kind^ as to give me sound ^® feet ! " 

1 jufricben. ^^0^, n. ^"SiziStXi^Z-, declined like an adjective = 
ber Slcifcnbe, cin ^Icifcnber. * bcgcgncri; insep. dat. ^ ^y^], dat. 
^ ©trafic, f. "^ fc^cinen, fd^ien, gcfd^ienen. » ^leiber, pi. » abgelragen. 
^^ jcrlumpt. 11 jufammen enllang gel^cn, fie gingcn cntlang jufammcn/ 
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they went along together. ^ lommcn ... in. " Unterl^altuttg, f. 
1* fprcd^en Don (dat.), fprac^, gcfprod^en, to talk about, i^ untcr anbcrcn 
3)ingcn, among other things, i^ ©cgcbcn^cit, f. " immer. ^ unju^ 
ftiebcn. " cinmal. *> nur. 21 @elb, n. 22 9^^^^, n. « j^eilcr. 
^ banlcn, dat. 26 j^ giitig, so kind as. ^ ftarl. 



27. A Toung Man from the City in the Country ^ 

A rich young man was not very well ; his physician 
knew the cause ^ of his difficulty' and wanted* him away 
from^ his associates® in the city. He recommended"' to 
him a village* in Scotland ^ which on account ^*^ of its 
high situation ^\ its refreshing ^^ air, and its pure ^' water 
was^* recommended by^^ all physicians. 

The young man arrived^® in the village, took rooms in 
the best inn" and was then constantly^® in the open^^ air 
whenever 20 the weather 21 was favorable ^^. One day he 
had gone in a direction 2* in which he had never 2* been 
before ^^ and saw beside 2<^ the road, inside^ of a low28 
wall, a man with a shovel^ and pickaxe'^ digging*^ a 
hole'^. He looked on'® for a time'** and asked the "man 
finally®^: "What are you doing, my good man?" "I am 
digging a grave," was the short®® answer. "A grave!" 
reiterated®^ the young man, "a grave! I have heard 
people do not die often here." 

"That is correct®®, sir," replied the gravedigger ®®, 
"quite correct; people do not die often here; they die 
only once*^" 

1 auf bcm Sanbc. 2 Urf ac§c, f . « gjcfd^rocrbc, f. * roiinfcl^tcn. « rocg 
j)on, dat. « ©cfdHd^aftcn, m. "^ empfcl^lcn (insep.), cmpfa^I, cntpfo^lcn, 
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dat. 8 2)orf, n. • ©(^0ttkmb. ^^ rocgcn, prep. gen. ii Sage, f . 
^2 crfrifd^enb. ^^ rein. " pass. ^^ ©on, dat. ^^ aniommcn (sep.), lam 
an, angclommen, aux. fcin. " SBtrtS^auS, n. " bcftSnbig. " in ber 
frcicn Suft, or xm greten. » fo oft. ^i aSctler, n. 22 giinftig. 28 g^^^ 
tung,f. 2*nic. ^sp^yj^e,;, « ne^g^^ dat. ^r t^ncr^alb, gen. ^snie^y^g^ 
2* ©d^aufel, f. ^ ©piftajt, f. *^ graben, grub, gegtabcn. ^ Sod^, n. 
^ }ufc§en (sep.), fa^ gu, jugcfc^cn. •* einc 3^^* ^^Mf ^^r a time. 
^ cnblid^. * hirg. ^"^ roicbcrl^olcn, insep. ^ rid^ttg. ^ Xotcngrftbcr, m. 
*^ fie ftcrben nur einmal. 



28. Surrounded^. 



There will always be^ a stain* on* the Hessians^ for 
hiring* out their soldiers to England to help suppress"^ the 
colonies* in America in their struggles® for^° independ- 
ence ^\ 

A very laughable ^^ thing ^* in connection with^* three 
of these Hessians happened ^^ one day during that war". 
A certain Lieutenant" Connelly in the service^* of the 
American army^®, took^ one day, without any assistance's 
three Hessians prisoners^. When he marched '^ his three 
prisoners before^ the general, the latter^ asked him how 
he had achieved^ that remarkable piece'* of work; the 
former'^ answered with great pride'*: "General, I sur- 
rounded them." He was made'® captain on the spot*°. 

1 umringt. 2 (aften. * ©d^anbflecl, m. * auf, dat. « §effe, pi. =en. 
8 oermteten (insep.), to hire out; roetl fie i^re ©olbaten an ©nglanb 
oermieteten, for hiring out their soldiers to England. "^ untetbriidEen. 
* ©olonie, f., pi. ^en. ® SRingen, n., or ^ampf, m., pi. ^ftmpfe. ^^ nad^, 
dat. 11 bie Unab^cingigfeit, f. ^ lomifc^. i* SDtng, n. 1* in S5erbin= 
bung mit. " ftc^ ereignen. 1* i^rieg, m. " Steutenant, m., or Seut= 
nant. 1* 2)ienft, m. ^^ Slmtee, f. ^3 ne^men, na^m, genommeu ; na^m 
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brei $ef{en gefangen, took three Hessians prisoners. ^^ o^ne trgenb 
cinctt Sciftanb. 22 marfc^icren. ^ vox, prep. ace. ^ bet Sc^tcrc. 
26 ooUjtC^cn (insep.), OOjJjog, OoUjOgcn; subjv. after indir. question. 

« bag mcrlroilrbigc etUcI 2lrbctt. ^ bcr @rftere. 28 (gtolj, m. » ©^ 
iDurbe sum ^aupimann gemad^t, he was made captain. ^ auf bet 
©tcUe. 



29. The Jester at Courts 

Alphonso, king of Naples' had a jester' at* his court. 
This jester had a book in which he entered^ all the absurd 
things® that took place"' at the court. King Alphonso had 
at one time sent a Moor^, who had been his prisoner for a 
long time*, to Morocco ^° with a large sum^^ of money to 
buy horses. On the same day^^ the jester waited^' on the 
king at supper^*, and the king asked *^ for the aforesaid^® 
book. The king took the book and saw the following 
words : " King Alphonso has sent the Moor to his country^'' 
with a large sum of nioney to buy horses." The king then 
asked him : " Why have you entered that ? " The jester 
answered : " Because I believe he will never come back 
to become a prisoner again ; and you will lose ^® both your 
man and your money." "But, if he does come back your 
jest^® will come to nothing^^," said the king. "By no 
means % your Majesty," said the jester, " if he returns I 
will erase'* your name and enter his instead **." 

^ ^ofnart/ m. 2 gf^eapel. ^ 3lavv, m., gen. sen. * an, dat. * cin= 
tragcn (sep.), trug cin, eingctragcn. ® 2((bcrnl^cit, pi. =en. "^ t)or!ommen 
(sep.), lam r>ov, oorgcfommcn (aux. fcin), to take place. » gjjol^r/ m., 
gen. sen. ® cine lange 3^^*^ ^^^ ^ ^°°6 ^^™®- ^° SKorocco. " einc 
gro^c ©umme (f.) ®elb/ a large sum of money. 12 q,^ bemfelbcn %a^t, 
on the same day. ^^ fccfud^en (insep.), to wait on. 1* gum Slbenbcffen, 
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at supper. ^^ fragen na6), or ©erlangen, to ask for. " bctoufel. 
" Saterlanb, n. i^ ocrlieren, insep. i» ©pott, m. 2d ,^15^^ jy SBaffcr 
TOCrbcn, will come to nothing. 21 burd^auS nid^t, by no means. 
22 auSftrcid^en. ^ anftatt, adv. 



30. Sir Isaac Newton in Great Perplexity^. 

Sir Isaac Newton found it extremely^ cold in his study' 
on a severe winter evening*, and he pulled^ his chair® very 
close'' to® the grated A fresh fire had just*^ been lighted ^^ 
In a short time the fire began to burn^^ lustily^*, and Sir 
Isaac felt^* the heat unbearable ^^ He rang^® the bell 
unusually^'' hard^®; but John was not at hand^^ and when 
he finally came, Newton was in a terrible^ condition ^^, 
almost ^^ roasted^. "Where have you been, you lazy^* 
rascal^," cried Newton in a manner^® quite foreign^ to^® 
his amiable^ disposition'*^; "remove'^ this grate before'^ 
I am roasted ! " John replied waggishly*': "Will you not 
rather** remove'^ your chair, sir?" "Upon my word'*, 
said Newton smiling'"', "you are right, I did not think of 
that"." 

1 SBcrlcgcn^eit, f. 2 au^erft. ^ ©tubieraimmcr, n. * SBinterabcnb. 
^ jic^cn, jog, gcjogcn. ^ ©tul^l, m. "^ fel^r na^e. ^ an, ace. » g^j,|t^ m. 
^ cbcn. ^^ angejiinbet (sep.), pass. ^ brcnncn, branntc, gcbrannt. 
18 luftig. 1* fiil^Icn. ^^ uncrttaglid^. i« flingeln, to ring the bell. 
" ungerool^nlid^. ^^ ^eftig. ^^ bei bcr ©anb. 20 fiird^terlid^. ^i guftanb, 
m. 22 beinai^e. ^ geroftet. 24 ^^uU ^ ©d^Iingel, m. ^ auf cine 
2Bct|c, in a manner. 27 q^n^ ungerool^nlic^. ^ bet, dat. 29 (tebenSs 
TOiirbig. *^ ©limmung, f. ^^ entfernen, insep. 82 g^g^ subord. conj. 
** fd^alfl^aft. ^ lieber. ** guriidCjicl^en. ^e ^uf tncin SBort, upon my 
word. ^ Idd^elnb. ^ id) l^abe nid^t baran gebad^t, I did not think 
of that. 
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It may reasonably be expected that the pupils will now be able 
to work more independently. For this reason it has seemed for 
some time no longer necessary to have the original German text 
precede the English anecdote. The notes also will hereafter be 
less copious, as it is desirable that the pupil should become 
familiar with the lexicon, nor will the parts of all the irregular 
(strong) verbs be given from now on ; indications, however, will 
be found, for a time, as to whether the verbs are separable, 
inseparable, or irregular. 



PART SECOND. 



1. Humanity^. 

The duke of^ Osuna, viceroy* of Naples*, had on a high* 
holiday* gone^ to® the galleys'^ of the king of Spain to 
exercise a right ^*^ which he had, to liberate ^^ a slave ^*'^. 
He asked several^' of them why they were there, and they 
all endeavored^* to excuse themselves ^^ and to convince^® 
him of their innocence ^'^. One alone was honest^* and 
confessed" frankly ^° what his crimes were, saying that he 
deserved 21 a still heavier ^^ punishment. The duke could 
see through ^ these criminals ^ and said to the officer : 
"Send^ away this bad^* fellow, lest^ he pervert ^^ these 
honest men." 

1 3Kcnf d^Iid^feit, f . ^ ©craog von, m. » SSiceJonig, m. * ^eapel * ^od^, 
declined l^ol^. ® gcicrtag, m. "^ roar gcgangcn, had gone. » auf, ace. 
® ®alccre, f. ^ cin SRed^t auSjuUben, to exercise a right. ^^ in greis 
^cit ju fc^cn. 12 (gfiaoc, m. i^ tne^rerc. i* ftd^ bemii^cn. ^^ fid^ 
entfd^ulbtgen. ^^ iiberjcugen oon, to convince of. i^ Und^ulb, f. 
18 aufrtd^tig. i® gcftel^en, irr. ^ o^en, ^^ vevhkmn, use suh]v. 22eij^e 
ttOd^ f d^TOCtcre @traf C, a still heavier punishment. 23 burd^f d^auen, insep. 
2* Sctbrcd^cr, m. ^ fortfd^itfcn. ^ fc^lec^t. ^ bomit . . . nid^t. 
28 Dcrberbcn, use subjv. 



2. Temptation 1. 

Dr. Radcliffe once refused ^ to take a fee® for having 
attended* a friend during a dangerous* sickness. After 

51 
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his recovery ^ however, the patient'' presented® the amount* 
in a purse ^°, saying: "Sir, in this purse I have put" the 
fee for every visit ^^ and your kindness^* must not get the 
better^* of my gratitude". The doctor eyed^® the purse, 
counted ^^ the number^® of days, and replied, holding out 
his hand": "Well, the temptation is too strong^, I can no 
longer resist; singly ^^ I could have^^ resisted it a whole ^^ 
year, but taken together^* it is^* irresistible^®. 

1 Scrfudjung, f. ^ ^ njeigcrn. ^ ^onorat, n. * bofiir, bag cr . . . 
bcl^anbclt ^attc, for having attended. ^ gefa^rlid^. ^ ©encfung, f. 
^ patient, m. » tiberteici^cn, insep. » Setrag, m. ^^ Sorfc, f. ^^ legcn. 
12 Scfud^, m. " ©iitc, f. " barf nid^t ilberfteigcn, must not get the 
better, i^ ^^anlbarlett, f., use ace ^^ betrac^ten. ^^ jal^len. ^^ 3^¥t ^• 
" inbcm cr feine §anb auSftrcdte, holding out his hand. 20 ^^f^vt 
21 cinjcfn. 22 id^ j^g^te . . . Idnncn, I could have. ^ ganj. 24 jufammcn 
gcnommen, taken together. ^ tft jie, it is. 26 unrotbcrftc^Ud^. 



3. Curiosity Shamed ^ 

Whenever 2 William the Third', king of England, was on 
one* of his expeditions ^ he tried ® to keep'' his inten- 
tions® as secret as possible^ At one time he was^^ with 
his army 11 on a march^^for a secret purpose as usuaU*, 
when one of his generals thought he was en titled 1*, on 
account of his rank^^ to ask the king about ^® their present ^^ 
expedition. The king, instead of telling" him, asked 
him another^® question; i.e.^^ if^^ he could keep a secret. 
Encouraged ^^ by^' the king's words, the general answered 
quickly that he could. "Well," said the king after some^ 
time, "I can keep a secret as well as you." 
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1 bef d^amte 3^cugict, curiosity shamed, a rocnn. ^ 'Qet 2)tittc. * auf 
cincm, on one. ^ getbjug, m., pi. gclbattge. « ©erfud^cn. ^ ^altcn. 
B ^bftd^t; f. ^ fo ge^etm aid mdglid^/ as secret as possible. ^^ @o roar 
cr ju cincr 3^^* wicbcr, one time he was. ^^ 2lnnec, f. ^^ Q^| cinem 
3Warfci^, upon a march, is uj^g gcrod^nlic^. i* bcrcd^tigt. " 3lang/ m. ; 
gen. scS. i« iibcr. " jc^tg, adj. is anftatt eS t|m ju fagen, instead of 
telling him. i^ einc anbctc gragc, another question. 20 jj^g j^ciflt. 

21 o5, subjv. 22 ermutigt. ^ burd^. 24 ^ac^ ctner atcmlid^cn 9BciIc, 

after some time. 



4. The Hungry Arab^ 

An Arab who had lost^ his way in the desert* had had 
nothing to eat for several days* and feared^ that he should 
die® of hunger. He had wandered around in the desert^ 
and had found® nothing* to eat or drink, and had seen 
only a few^° ostriches. After several days he came to" 
one of the springs^'* where the caravans^' water ^* their 
camels ^^ In hastening^* to the spring to drink some 
water, he saw something lying ^"^ on the sand^® beside^® the 
spring. It was a leathern ^° sack^^. He picked ^^ it up and 
felt^* of it. "God be praised 2*," he cried ^e, " these ^^ are 
dates 27 or hazelnuts ^s." Full of^* glad«<» hope'^ he has- 
tened '^ to open** it; but at the sight** of its contents *^ he 
cried out in despair**^: "Alas*'' ! they** are only pearls ! " 

1 Wcahev, m. 2 ^ vevivven, to lose one's way. » SBiiftc, f. * feit 
mc^tctc Xagen, for several days. ^ furd^ten, fitrd^tete. ^ vox hunger 
ju ftcrbcn, that he should die of hunger. ^ @r war in ber SBiiftc l^erums 
geiDanbett/ he had wandered around in the desert. ^ finben, fanb, 

gefunbcn. * ntd^tS ju efjcn obcr trtnfcn. ^^ einige ©traugc, pi. " an, 
ace. 12 g3runncn, m. is ^avavane, f., pi. ^cn. " trdnfen. ^^ darnel, 
n., pi. ?c. 1^ inbem er . . . ctltc, in hastening. " (icgcn. ^^ ©anb, m. 



54 GERMAN EXERCISES. 

^•nebcn, prep. dat. ^ Uhexn, ^^ ©ad, m. ^ au^f^eben (sep.), f)ob au% 
to pick up. 28 bcfiil^lcn (insep.), to feel of. 24 @ott fci gclobt. 25 nifen, 
ttcf, genifen. 26 ^Qg j^,;^)^ these are. 27 2)attcl, f., pi. ^n. 28 ^afelnuj, 
f., pi. §afc(nilflc. 29 x,oa ©on, full of. «> fiif;. «! §offnung, f. 82 ^^^ 
beeilen, ^^ offncn. ** beim 2lnbli(f, at the sight. ^6 gnl^alt, m. 
^ SSergroctflung, f. *^ roc^ ! ^ eS finb, they are. 



5. The Discovery^ of Glass 2. 

Phenician* sailors* landed^ once on the north coast® of 
Africa'' where the small river® Belus empties® into the sea^°. 
A vast plain of sand" lay^^ before their eyes, — the great 
desert ^^ They were looking** for stones to put*^ their 
kettles*® and pans" upon*®, but they found nothing but" 
fine sand. They were therefore^ obliged^* to go and get 
out of their ship some of the saltpeter stones ^^ which they 
had brought as cargo ^'. They kindled^ a fire, cooked^* 
their food^®, and ate^'' their simple^® meal. But, oh, 
wonder^®! As they were going to take back the saltpeter 
stones to their ship^, they found that the stones had 
melted®* by *^ the heat*® of the fire and had mixed'* with 
ashes ®^ and the glowing'® sand. When the liquid '"^ mass 
had become®® cold, there lay upon the ground ®® a clear *°, 
transparent** lump*^ that was glass. Thus*® the Pheni- 
cians** became the discoverers*^ of this valuable*® article*'', 
which renders*® us the greatest service*®. 

* ©rfinbung, f. 2 ®(a3, n. » pj^onisifd^. * 3Jiatrofc, m., pi. sn. 
^ lanbctt. ^ S^lorbfufte. "^ 2lfrt!a. ® glii^d^en, n. » ftd^ crgie^en, to 
empty. 10 SWeet, n. 11 etnc roeitc ©anbflac^e, a vast plain of sand. 
i2acgett, lag. isSBufte^f. 1* fud^cn, to look for. is ftettcn. *« ^cffel, 
m. I"' ^fanne, f. *» mj| biefelben, upon (them), i^ a(g, but. 20 ^a^er. 
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21 gcnotigt fcin, to be obliged. 22 ©alpctcrfteinc. ^s Sabung, f . ^ an? 
madden. ^ fod^cn. ^ ©pcifc, f. ^ cfjcn, a^, gegcffen. ® einfad^eg 
SWa^l, simple meal. 29 ^ ggunbct I ^ tOOUcn, to be going to ; alS fie 
il^rc ©alpctcrfteinc roiebct auf i^r ©d^iff juriidCtragen woUtcn, as ... to 
their ship, ^i gefc^moljen roarcn, had melted. ^ burd^. ^ §i^e> f. 
^ fid^ mifd^cn, to mix. ^ Slfd^e, f. ^e giii^cnbcr ©anb/m. ^7 flujyige 
3Kaflc (f.), liquid mass. ^8 njerben. *^ S3oben; m. *^ f)eU. *i butd^s 
fid^tig. *2 5^(utnpcn, m. *8 @^j^ 44 ^j^Sniaiet. *^ ©rfinbcr, m. <« locrts 
DoH. *■' ©egcnftanb, m. ; gen. =e3. *« (eiften. *^ 2)tenft, m., pi. se. 



6. The Grateful Lion^ 

A poor slave 2 who had escaped* from the house* of his 
mraster was condemned to deaths He was led° to''^ a 
great square^ that was surrounded® by a wall, and a 
fierce ^° lion was let^^ loose upon him. 

Thousands of men ^2 were witnesses^* of this spectacle^*. 
The lion rushed ^^ fiercely^® upon the poor man ; but sud- 
denly" he stopped, wagged^® his tail, jumped^® joyously 2° 
around him, and licked 2^ his hands in a friendly way. 
Everybody was astonished 22 and asked the slave how this 
came about 2^ The slave then told 2* the following 2^; 
"When I had escaped 2® from my master, I hid 2^ myself in 
a cave 28 in the midst 2® of the desert. Then this lion came 
in suddenly '°, whined % and showed '2 me his paw*', in 
which a large thorn** was sticking*®. I pulled*® the thorn 
out for him*'' and from*® that time forth the lion supplied*® 
me with game*^ and we lived peaceably*^ in the cave 
together. At the last hunt*2 we were captured** and 
separated**. Now the good animal is glad*® to have found 
me again *^" 
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All the people*' were delighted*' at** the gratitude of 
this wild^ animal and begged" aloud for the pardon** of*^* 
the slave and the lion. The slave was set free** and richly" 

rewarded. The lion followed" him like*'' a faithful dog, 

« 

and always*' stayed*® with him, without doing any harm 
to anybody ®°. 

1 2)cr banlbate Some. ^ ©fiauc, m. » cntlaufcn. * au^ bent $aufc. 
* rourbe gum Xobe Dcrurtcitt, was ... to death. « fiil^rcn, pass. "^ auf, 
ace. 8 $la^, m. » umge5en war, was surrounded, ^o furd^ttar. ^^ loS* 
laflen, pass. 12 ^Quyg^jje pQ^ spjgjijtj^gj^^ is 3eu0e, m., pi. ^n. ^^©cl^aus 
fpicl, n. 1* ftilrjcn auf, to rush upon. " grimmig. " pl5^licl^. 
18 rocbcln mit bcm ©d^toeif, to wag the tail. i» ^ftpfcn. ^ coU g^cube. 
^ ledcn freunblid^, licked in a friendly way. 22 ^ ocrtDunbcm. ^s t^ie 
bag lommc, how this came about. 24 etjQ^len, to tell. ^ goIgettbcS. 
2* id^ war cntlaufcn, I had escaped, dat. ^ fi(§ ucrbcrgcn, to hide. 
® ^'6f)ie, f. 29 3Ktttc, f. ^ auf cinmal, suddenly. «i roinfcln. ^ jcigcn, 
dat. *8 %a^e, f. »* 2)orn, m. ^ ftcdcn, ftad, — . ^^ ^crauSaici^cn, 
8og ^craug (dat.), to pull out. ^ i^m, for him. ^ oon ... an, from 
. . . forth. ^ ocrfotgcn. *° 2Bilb, n. *i fricblic^ jufammcn. *2 5et . . 
3agb (f.), at . . . hunt. *» gcfangcn, pass. ** ttenncn. ** fic^ frcucn. 
*^ mtd^ wicbcrgcfunbcn ju ^abcn, to have . . . agam. *t Wit Scute. 
*8 roarcn cntjiidt ilbcr, were delighted at. *8 iibcr, ace. " ^^^^^ 
" bitten, bat. ^2 m,^ ®nabe, for (the) pardon. ^^ |iiy^ 64 frcigclaffcn 
(pass.), set free. ^^ rcid^lid^ belol^nt, richly rewarded. ^ folgcn, dat. 
67 roic. ^8 immcr, always. *^ blcibcn, blieb bet, dat. ^o Qf^^tt jjcmanb 
cin Scib JU t^un, without doing any harm to anybody. 



7. Kosziusko's Horse. 

Kosziusko, a Polish^ nobleman^, wished one day to send 
a clergyman* in his neighborhood* a few bottles of good 
wine* from his own vineyard ^ He chose ^ for this pur- 
pose a young man by the name® of Zeltner and lent® him 
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for the journey his own^® saddle horse". When Zeltner 
returned, he said : " General, I shall never ride your horse 
again unless ^^ you will lend me your purse*' at the same 
time"." " What do you mean by that** ? " asked Kosziusko. 
The young officer answered: "As soon as** a beggar 
upon the road" took** off his hat to beg for alms*^ the 
horse instantly^ stopped** and did not stir** from the 
spot till the beggar had received*' something; and when 
I had spent** all my money**, I could satisfy** the horse 
and make him go on*' only by pretending*® to give the 
beggar something *»." 

ipolnifd^. * ©bclmann, m. » ®ciftlic§c, m. * SRad^barfdJaft, f . *9uten 
SBeined. * SBeinberg, m. "^ n)dl^(en ; er vo&f^He baju, for this purpose. 
8 9'lamcnS. • Ici^cn, lic^. *<^ etgen. ** Slettpfcrb, n. ^ toenn . . . nid^t, 
unless. 18 g36rfc, f. i* juglcic^, at the same time. ^ SBaS meinen ©ie, 
what do you mean by that. ^^ (So balb a(S/ as soon as. ^^ auf ber 
Bixaitf upon the road. ^^ abne^mett; to take ofiE. ^^ urn Sllmofen su 
bitten, to beg for alms. *> foglcidj. ^i |ttK ftc^en, to stop. 22 y^j) gjjig 
ntd^t t)on bcr ©telle, did not stir from the spot. 28 empfangcn. ^ auS^ 
geben. *^ ®elb, n. ^ jufrieben fteCten. ^ ©orroartS. ** inbem id^ mid^ 

ftcUte, by pretending. 29 etwaS. 



8. SimpUcity*. 

Two young men had a misunderstanding* at a ball', and 
when they were alone for a minute*, the one^ who felt him- 
self offended ° said to the other: "You have insulted"' me ; 
I shall demand® satisfaction • ; my seconds *° will see you 
in an hour**." The seconds agreed** upon a duel with 
pistols for the next day** and went to inform** him of it*^ 
"Very well," said he, "but have you considered*®? I am 
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nearsighted", very nearsighted." "What has that to do 
with this affair^® ? " asked the seconds. 

"On account of my affliction^® it will be only fair^ that 

I should stand ^^ six paces ^ nearer to my opponent^ than 
he to me ; otherwise^* it would not be just^ ; I must insist^® 
upon.it." 

According^ to the record of a London paper the duel 
did not take^^ place. 

1 @infalt; f. 2 2Kijt)erftanbni3; f. » auf cinem SBaUc. * auf einc 
SKinutc. ^ bcr toeld^cr, the one who. « befd^impfen. "^ bclcibigen. 
8 forbern. ® ©cnugt^uung (f.), satisfaction. ^^ ©ecunbant, m., pi. =cn. 

II in cincr ©tunbc. ^^ fallen iibcr ein 2)uell auf ^iftolen iiberein, 
agreed upon a duel with pistols. ^^ auf ben nad^ftcn %(X^, for the next 
day. 1* 5u bcnad^rid^tigcn, inform, i^ baoon. ^ erroogen, considered. 
1^ furafic^tig. ^^ ©acj^e, f. i® Seibcn, n. ; gen. sg. 20 ^iUig. '-^^ fte^cn. 
22 ©c^ritt, m., pi. ce, 28 metnem ©egner . . . na^er. ^ anberg. ^ gered^t. 
'^ id^ mu^ barauf bcfte^en, I must insist upon it. 27 ^gj^i Scrid^t eincr 

Sonboner Q^i^lll^g gcnta^, according to the record of a London paper. 
28 ftattfinbcn, fanb nid^t ftatt. 



9. The Challenge 1. 

An apothecary^ had refused^ to resign* his seat to the 
wife^ of an officer in the theater one night; the officer 
felt^ insulted'' and sent him a challenge. When the time 
arrived® the apothecary was punctual® at the meeting ^^ 
The duel" was to be^^ with^^ pistols 1*. When the oppo- 
nents^^ and the seconds ^^ had all arrived ^^, the apothecary 
remarked 1® that he was not at alP® used^^ to shooting, and 
that he therefore ^^ had another way 22 of settling 2^ the 
dispute to propose 2*. He then drew 2^ a box 2^ out of his 
pocket, took two pills ^ out of it^® and addressed^ his 
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adversary thus**: "As a gentleman of honor" you will 
certainly not wish to fight '^ with me otherwise** than 
upon equal terms**. I have here two pills; the one com- 
pounded*^ from the most deadly*® poison*''; the other one 
absolutely** harmless *^ We are therefore on equal ground *° 
if each swallows*^ one. You shall *^ have your choice**, and 
I promise** you faithfully** to take the one which you 
leave *«." 

It is needless*' to add** that the affair was*®;5ettled with 
a hearty *° laugk"." 

1 §craugforbcrung, f. 2 3ipol^efer, m. « ^ tocigern. * abtreten, 
sep. « ©cma^lin, f. « fid^ fii^lcn. "^ beletbigt. » ^cranfommen, tarn 
^cran. » pilnftlid^. 10 3ufommenfunft, f. " 2)uca, n. 12 j^utc . . . 
fein, was to be. ^^ auf. ^* $iftoIc, f ., pi. =^en. ^^ ©cgnet; m. i^ ©ccun* 
bant, m., pi. sen. " anfommen ; aux. fein. 1* bemetfen. 1* burd^auS. 
20 geroo^nt, gciibt. 21 ba^er. 22 sgcifc, f. ^ beilcgen, sep. 24 ^q^- 
fc^Iagcn, sep. 25 jie^en, jog, gejogcn. ^ ©d^ac^lel, f. 27 ^m^^ f., 
pi. sen. 28 ^erauS. 29 antcbcn. ^ fo. *i ©^rcnmann, gentleman 
of honor. 82 fed^tcn. ** anberS. ** alS auf gleic^e SBaffcn. ^ ju^ 
fammcngefc^t. *« tbblid^, deadly. ^ ®ift, n. » gfinjlic^. »» unfc^ab^ 
Ud^. *o g3oi^e,i^ m. « oerfd^ludten. *2yoUe,|^ *«2Ba^l,f. ** Dcrfprcc^cu. 
*5 gctrculid^. *® iibrig laffen. *' unnbtig. *« beijufiigcn. *® rourbc, 
pass. ^ l^erjUd^. " ®cl(id^ter, n. 



10. Dr.i Franklin. 



Dr. Franklin early ^ in his life*, when he was a printer*, 
had occasion* to travel^ from Philadelphia to Boston. 
On'' his journey* he stopped® at^° an inn^^, the landlord of 
which ^^ possessed^* all the curiosity^* of his countrymen". 
Franklin had scarcely ^° sat" down to supper^*, when his 
landlord began ^® to torment^ him with questions. As 
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Franklin knew the disposition*^ of these people very well, 
and was aware ^'^ that the answer*^ of one question would 
only pave*'^* the way^ for twenty more^^ he resolved^ to 
stop*® the landlord at once** by requesting ^° to see his 
wife, children, and servants. When they were summoned 'S 
Franklin solemnly** said: "My good friends, I sent for 
you** to give you an account** of myself*^: my name is 
Benjamin Franklin ; I am a printer, nineteen years old ; I 
reside*** in Philadelphia and am now going to Boston. 
I sent*'' for you all so that if you wish to know any more*^ 
you might*® ask me, and I might inform*^ you, which 
done*^, I hope that you will permit** me to eat my supper 
in peace**." 

1 2)oftor, m. 2 ^f^^ 8 \^ Sebcn. * Suc^bruder, m. & cine SJcran- 
laflung, f. ^ ju reifcn. "^ auf, dat. » SRcife, f. » einfe^ren, fel^rte cin. 
10 in, dat. " SBirtg^auS, n. 12 ^effen 2Birt^, the landlord of which. 
18 bcfi^en, be\a% bcfcffen. " bte gangc 3?eugicrbc, f. ^^ SanbSleute, pi. 
1^ laum. " fic§ niebetfc^en, sep. is gum Slbcnbcfjen. 1^ anfangcn, 
fing an, angefangen. ^ ju qualcn. *i SReigung, f. ** n)tf[en, rou^tc. 
*8 SBcantroortung, f. ** bal^nen. *^ 2Beg, m. ^ filr groanjig anbere, 
for twenty more. 27 befd^Iofjen, he resolved. 28 gm,^ ©d^tpeigcn bringen, 
to stop. 29 jogleid^. ^ baburd^, baf; er ocrlangtc, by requesting. 
*i alS fie l^crbcigerufen xoaxen, when they were summoned. 82 leicrltd^. 
** id^ l^abe ©ie rufcn laflcn, I sent for you. «* SBertd^t, m. ^ iibcr mi(§. 
^ tpol^nen. *'' fc^iden nad^. ^ nod^ me^r. ^ mod^itcn. *^ belel^ren. 
*i TDornad^, which done. *2 eriauben. *^ in grieben, in peace. 



11. Deani Swift and his Servant. 

As the late* Dean Swift, attended* by* his servant, was 
once on a journey, he put^ up at® an inn, where he lodged ^ 
all night ^ ; in the morning the dean called® for his boots ^*^ ; 
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the servant immediately^^ took^^ them to him uncleaned ^'. 
When the dean saw them he said : " How is this, Tom ? " 
"As you are going ^* to ride I thought they would soon be 
dirty^^ again," was the servant's reply. " Very well," said 
the dean, " go and get^^ the horses ready ^^" In the mean- 
time^® the dean ordered^® the landlord to let his man have 
no breakfast ^. When the servant returned ^^ he asked him 
if the horses were ready. "Yes, sir," answered the servant. 
"Go, bring^^ them out, then," said the dean. "I have not 
yet^ had my breakfast, sir," replied Tom. "Oh, no matter^," 
said the dean ; " if you had ^, you would soon be hungry 
again." They mounted ^^ and rode off^^ As they rode, 
the dean pulled a book out of his pocket and began to read. 
A gentleman met^® them and, seeing the doctor reading, 
did not wish^ to disturb®^ him, but passed along ®^ until '^ 
he met the servant. " Who is that gentleman ? " said he 
to the man**. "My master, sir." " I can see that," said 
the gentleman, " but where are you going ? " " We are 
going to heaven % sir," replied Tom. " How do you know 
that?" asked the stranger*^. "Because*® I am fasting*"^, 
and my master is praying**." 

1 2)cfon, m. 2 perftorben. * bcgleitet. * x)on. ^ einfc^ren. « in, 
dat. "^ logicren. * bie gangc '^a^i, all night. ^ forbcrit; to call for. 
10 ©ttefel, m. 11 fogleid^. 12 ^nngen, dat. i^ ungepu^t. " im SSegriff 
fetn 8U reitcn, going to ride, i^ fd^mu^ig. ^® mac^en. ^^ fcrtig. 
^* utttcrbcffctt. 1^ befel^lcn, befol^I, befoi^len. 20 fetn gril^ftiid ju gcben, 
to let him have no breakfast. 21 juriicffcl^rcn. 22 j^craugbrtngcn, sep. 
28 id^ f)ahe nod^ fein grii^ftUd ge^abt. 24 i)ag tf)ut nid^tS, no matter. 
26 roenn bu gefrU^ftiidCt ^atteft. 26 auffteigen, ftieg auf. 27 fortteitcn, 
ritt fort, to ride off. 28 bcgegnen, dat. 29 tDoUen, rooUte. *° ftoren. 
81 t)orbci gel^en, to pass along. 82 5tg. ** 2)iener, m. 84 ^^ jjg^ jQimmel, 
to heaven. 86 'j^^ grcmbe. 86 xq^h^ subord. conj. 87 |aften. ** bctcn. 
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12. The Story-Teller 1. 

A certain sea captain^ was a member* of a club in the 
city which he called * his home ^ and when he was on shore * 
he passed'' most of his time at® the clubhouse*. At one 
time his vessel was loaded ^° and ready" to go to sea^^; but 
on account^' of a calm^* he could not sail. While" they 
were waiting^' he was sitting with a number" of friends 
around ^® a table in his clubroom ". He was a good story- 
teller and was just in the midst ^ of an interesting^^ sailor 
yarn^^, when word was sent^ from his ship that a breeze^* 
had sprung up^*, so that he was obliged^* to break off in^ 
his story. He bade ^ his friends good night and was off ^^ 
When he returned from his voyage^, two years later, he 
visited "^ his friends of the club the first evening. As 
usual ^\ he found the same friends he had left'^ two years 
ago** sitting around the same table. He took** his old 
chair and commenced** where he had broken off in his 
story at his sudden departure*®, as if nothing had hap- 
pened*^: "Well, gentlemen, as I was saying*^ — " 

1 ©efd^id^tcneraal^lcr, m. 2 ©d^ipfapitain, m. » 3KitgUcb (m.), einer 
©efcUf d^aft or cincS ©lubS. * ncnnett/ nanntc. ^ §cimat, f. ^ am Sanbc. 
■^ jubringen (brad^te ju) bic mcifte Qexi, to pass most of his time. » i^^ 
dat. 8 ©lubs^auS. ^^ laben, lub, gelaben. ^i fcrtig. ^ abjufcgeln. 
18 tpcgcn, gen. 1* SBittbfttHc, f. ^^ tocil^renb, subord. conj. i^ roarten, 
to wait. " Slttjal^l, f. 1* urn, ace. i^ ©lubjimmer, n. 20 ^ji \^^x Tlitie, f. 
21 intcreflant. 22 3Katrofcttgefc^id^tc, f. 28 gf^ad^ric^t gefc^itft rourbc, 
word was sent. 24 i)(j^ ^ ^^t SSinb cr^oben l^cittc, that a breeze had 
sprung up. 26 tniiffcn; to be obliged. 26 obbtcd^en ein, to break off in. 
27 bictcn, bot, geboten, to bid. 28 ^oav fort. 29 ©ecreifc, f. «> bcfuc^tc. 
*i me gcrobl^nlid^. 82 gutiidlaflctt; he had left (whom he had left). 
** vox aroei Sa^ren, two years ago. »* ncl^men. ^ anfangcn. ^ Slbretfe 
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(f .) ; bet fcincr plojlid^cn Slbreife, at his sudden departure. ^ alS o5 

nid^tS gefc^e^en ware, as if nothing had happened. ^ roaS id^ fagcn 
iDoUte. 



13. A Young Englishman^ in Switzerland^. 

A young Englishman was travelling* through* the conti- 
nent® and, of course®, went (also) to'' Switzerland. One 
night he stayed' art® one of the mountain houses ^^ It 
was a beautiful" night; the moon was fulP^ and nature^® 
unusually" calm^^ 

He went out^* to enjoy ^"^ a grand view by moonlight^® 
from the height ^^ On^° his way he saw an old Swiss ^^ sit- 
ting ^^ on^* a rock, looking^* through^® a telescope^' at^'' the 
moon and the stars ^'. As the young Englishman under- 
stood^ a little German, he sat'° down beside'^ the old man 
and talked with. him about*^ the glorious** sight**. " And," 
said he, "you can very likely*® see a great distance** in a 
clear day*''^ ; and maybe** you can see England." The old 
man, who was a wit*® and knew*° English very well, answered 
waggishly*^: "Indeed I can see very far in a clear day, 
but by night *^ I can see still farther ; if you will wait** a 
minute** until*® that cloud** is out of the way*'' I can see 
into the moon." 

The Englishman did not even** say good night. 

1 ©nglftnbcr, m. 2 ^^e ©d^toei^ (f.), use def. art. » rcifcn, reiftc, was 
travelling. * burd^. ^ Continent; n. « natiirlid^. "^ nac§. * ©incS 
2lbcnbS iibemac^tetc cr, one night he stayed at, etc. » in eincm. 
10 93crgl^aug, n., pi. gjcrgj^fiufcr. "fd^on. ^mVi, isSRatut^f. "unge= 
rod^nlid^. 1® ftiU. 1^ IjiinauSge^cn, er gtng ^inauS, went out. i^ fid^ 
ergo^en an eincm ^crrlid^en 2lnblid, to enjoy a grand view, is 5^, 



64 GERMAN EXERCISES. 

aWonbfc^citt, m. " con bcr §d^c. ^o auf fcincm SBcgc. 21 ©c^rocijcr, m. 
23 ft^cn, sitting, 28 auf, m ^peld^c . . . fal^, looking. 25 ^m^ej^^ ace. 
28 getnro^r, n. 27 ^tad), dat. 28 ©tern, m., pi. ?c. 29 ocrfte^en, t)cr= 
ftanb. » fid^ fe^ctt. »! ncbcn. ^ iibcr. ^^ prad^tig. »* 2lugficl^t, f. 
** fc^r roarfd^einlid^. ^ fc^r rocit fc^en, to see a great distance. ^ an 
cincm ^ellen Xagc, in a clear day. ^^ oicUcic^t, maybe. ^ aOBi^fopf, m. 
*° Icnncn, fannte. *i fd^alf^aft. *2 5^1 gjad^t, by night. *» roarten. 
**3Kinute, f. « big. *« gBoItc, f. *7 a^g j,em SBBcg. « nid^t cinmal. 



14. The Cold Stove ^ 

A man of the town^ came into a wine shop* one day. It 
was in November* and one of the rainy* days of that sea- 
son* we all know'' so well. He was not a stranger^ in that 
place® and sat down to warm^° himself; but there was no 
fire in the stove. He ordered ^^ a glass of wine^^ ; he drank 
the wine and was silent^' for quite a while ^*. He was a 
good-natured ^'^ man and witty, but he was displeased" 
because of" the cold room on this chilly ^^ autumn day^* 
and said to the waiter^, whom he knew well : " Look here ^\ 
Charles, if you do not consider it necessary ^^ to have a fire 
in this stove on such a cold day^*, have that big stove 
moved ^ out of the room ; there comes an intensely cold 
air^^outof it^V 

1 Dfcn, m. 2 Scbemofnn, m., man of the town. » SBcinftubc, f. 
* m 9iot)cmber, m. ^ jencr Slcgcntagc, m. » jencr S^^^^c^scit, f. 
■^ tocld^c wit aHe fo tool^l fcnncn, (which) we all know so well. ^ \^^ 
grembe, etn grembcr. ® ^la^, m. 10 ^ toartnen. ^^ beftcKcn. 
12 ®laS 2Bein. " fd^toeigcn, fd^roicg, gefd^toiegen, to be silent. " eine 
jicmltd^c SBcilc. ^^ gutmiitig. i' ungel^alten, adj. " tocgen, because 
of. isfdit. w gerbfttag, m. 2o^eaner,m. 21 fc^cn ©icl^ier. ^menn 
©ic eS nid^t fUr nbtig i^altcn, if you do not consider it necessary. 28 (j„ 
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cinem fo faltcn %a%e, on such a cold day. 24 (af(cn @ic ben grofien 
Dfcn aug ber ©tube fd^affen, have . . . removed. 26 furd^terlid^c 
^alte (f.), an intensely cold air. ^ ^eraug; out of it. 



15. Not Enough for Two. 

A well-known^ gentleman from the West^ had* come to 
Boston. When the hot season* came on** he went to one 
of the first-class* summer hotels* at the seashore^ near* 
the city. Of course many gentlemen at the hotel sought ° 
his acquaintance ^^ and he made a number ^^ of pleasant ^^ 
friends. But there was one among ^* the many guests^* who 
made himself obnoxious" to the Westerner. He would be^* 
wherever the gentleman was and try to accompany ^"^ him, if 
he could, wherever^* he was going. 

One day it rained at intervals^® ; the bore^ asked the 
Westerner if he were going out and received as an answer^^ 
that it was too disagreeable^^; the Westerner made this 
an excuse^ several times ^. 

Finally^ it cleared up^, and the gentleman from the 
West tried ^ to steaP* off to take his walk^ on the beach *°. 
But his tormentor*^ intercepted*^ him at the door and said : 
"It has cleared up; we can take a walk." To get rid of 
him** the stranger had to** use*^ harsh means** and said: 
"It has cleared up enough for one, but not quite enough*"' 
for two." 

^ tool^lbefonnt. ^ (^^g i)eni SBeftcn, from the West. » roar, had. 
* ^af^xe^eit * l^eranfommcn, lam l^eran. * ©ommcrgaft^auS erfter 
®Iaffc, first-class summer hotel. "^ am ©eeufer, n. » in ber ^al)e oon 
bcr ©tabt, near the city. » fud^cn. ^^ SBcfanntfd^aft, f. " 2lnaa^I, f. 
^ angcne^m. 1* untcr, dat. " ©aft, m., pi. ©afte. 1* ©er^a^t (dat.), 



66 GERMAN EXERCISES. 

obnoxious (to). i« cr roar gcroo^nlid^, he would be. i^ beglciten. 
" itberaU roo^in, wherever, i® bann unb roann, at intervals. 20 ^iagc= 
Qctft, m. 21 ej; ctl^iclt jur Slntroort, received as an answer. 22 unfrcunb= 
lid^. 28 bic ©ntfd^ulbigung, f. 24 ^e^rcrcmal, several times. 25@,i^iijj^^ 
* ftd^ auftcitenx, cS i^eitcrtc fid^ auf, it cleared up. 27 ocrfud^cn. ^ fid^ 
roegjuftc^lcn. 29 feincn ©pajicrgang ju madden, to take his walk. 
** ©tranb; m. ^^ See 20. *2 fangcn, fing. ^ i§n log ju roerbcn, to 
get rid of him. »* mufitc, had to. ^6 anroenbcn. ^ barfd^c SKittcI, 
harsh means. *^ ntd^t ganj genug; not quite enough. 



16. Cross-Questions^. 

Frederick the Second, king of Prussia, generally^ called^ 
the Great, paid so much attention to* his bodyguards^ 
that he knew personally^ every one'' of the soldiers. He 

was very proud of® this regiment, and only men six feet tall 

* 

or over® could belong ^° to it^^; he had agents ^^ all over 
Europe ^'^ to enlist^* tall men. Consequently ^^ men of all 
nationalities^® belonged to these guards, and new men 
were often to be seen^'^ among them. Whenever^® Fred- 
erick saw a new recruit, he used^® to put^° the three fol- 
lowing questions to him: First, "How old are you?" 
Second, "How long have you been^^ in my service?" 
Third, "Are you satisfied ^^ with your pay^ and treat- 
ment^*?^' It happened at one time that a young French- 
man^*, tall and well formed ^^ who did not understand one 
word of Germ an % was a recruit ^^ of the guards, and the 
king on seeing^ him put the usual ®^ questions. The 
Frenchman had learned the German answers to®^ the three 
questions, but in the same order ®^ as the king usually put'** 
them. 
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Unfortunately**, the king began on this occasion** with 
the second question. " How long have you been in my 
service ?" "Twenty-one years," answered the Frenchman. 
"What," said the king astonished**, "how old are you?" 
"Six months*''" was the reply. "Upon my word**," said 
the king, "you or I must*® be mad." "Both*°," replied 
the soldier, as he had been taught". "Well," said the 
astonished*^ monarch, "this is the first time that I have 
ever been called a madman ** by one of my guards ; what do 
you mean ? " The poor fellow, seeing** the king enraged, 
told him in French** that he did not understand a word 
of German. " Oh ! is that it ** ? " said the king ; " well, learn 
it as soon as possible*^, and I have no doubt** you will 
make*® a very good soldier." 

1 Duerfragc, f., pi. =n. ^ geioo^nlic^. * gcnanttt. * gab fo fel^r 3ld^t 
auf (ace), paid so much attention to. ^ fieibgatbC; f. ^ perfonUc^. 
■^ jeber, jebc, jcbeS. * ftolj fcin auf, ace. « fed^S JJu^ grog obcr me^r, 
six feet tall or more. 1° ge^orcn. " bagu. '^ 2lgcnt, m., gen. sen. 
13 iiber ganj ©uropa, all over Europe. " anjurocrben. " foglcic^. 
1* 3?atiottaUtcit, f., pi. =cn. ^^ ju fc^cn, to be seen. i8 fo balb alg, 
whenever. " pflcgcn. ^ iJtagcn ftcUcn an (ace), to put questions to. 
21 finb ©iC; have you been. 22 jufnebcn. ^ ®olb, m. 24 g3c^anblung, f. 
25 granjofc, m., gen. =n. ^e fd^ongcroad^fen. 27 \^x^ '^tixi 2)eulfd^, not 
one word of German. 28 giielrut, m. 29 (j(g ^ 'y^^ y^^^ on seeing 
him. 80 gerobi^nlid^. ^^ auf, ace. ^ in bctfclben SRei^cnfolgc, f. ^ xoxz 
fie bcr ^bnig gcrod^nlic^ ftcUte, as . . . put them. ^ unglildfUd^errocifc. 
35 bci bicfer ©elegen^cit, on this occasion. ^ crftaunt. ^ aWonat, f., 
pi. se. 38 (jy| tncinem 2Bort, upon my word. ^ ©ie milffcn roaJ^nfinnig 
fcin, obcr id^. ^ 93cibc. *i toic man i^n gclc^rt ^attc, as he had been 
taught. *2 crftaunt. ^ bcr 2Ba§nfinnigc, decl. like adj. ** aid cr fa§ 
(seeing), bag bcr ^5nig crgUmt roar. ^ auf franjbfifc^, in French. 
*« 2ld^ ! ift cS baS. *7 |o ^^Ib alg mbglic^. *« fcin Qrocifcl. *» cincn 
gutcn Solbatcn abgcbcn, to make a good soldier. 
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17. The Loaf of Breads 

At a time^ of famine* a rich man invited* twenty poor 
children to his house ^ and said to them : " In this basket^ 
there is'' a loaf of bread for each® of you®; each take^° one 
now and come again every day*^ at this time^^ untiP* 
better times ^* come." The children seized upon the bread ^^ 
and wrangled^® and fought ^"^ for the largest loaf. 

Each wanted ^® to have the best and largest loaf, and at 
last^® they went away^ without even^^ thanking^ the 
good man. 

But there was a little girl named ^' Rose, poorly^* but 
neatly^ dressed, who stood modestly ^^ at a distance^ and 
took the smallest loaf which was left^® in the basket. She 
then thanked the gentleman and went home. On the next 
day the children were just as ill-behaved ^, and poor Rose 
this time*° received'^ a loaf which was scarcely*^ half as 
large as** the rest**. But when she came home and her 
mother began *^ to cut*® the small loaf there fell*'' out of 
it some bright*® new silver pieces *^ 

Her mother was*° frightened*^ and said: "Take back*^ 
the money this instant*^ ! No doubt it got** into the bread 
by mistake**." 

Rose took it back, but the benevolent*^ man said : "No, 
no! it was no mistake. I had*® these silver pieces put*"' 
into the smallest loaf in order*® to reward*® you^^, my 
good child." 

1 ^er 2axb Srot. ^ g^ eincr 3cit. ^ ^ungersnot, f. * einlabcn, lub 
ein. ^ JU fic§, to his house. « ^ovb, m. "^ ift, there is. « jebcS. ^ t)On 
eud^. 10 ncl^me, subjv. of nel^men. " jebcn ^ag. '^^^u biefcr 3eit. 
18 big, subord. conj. i* Qeiten, pi. ^ ^erfaUen, fiel §cr ; ficlen iiber bag 
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Srot ^er, seized upon the bread. ^^ \xd) janfcn urn, ace. " fid^ ftrctten 
urn, ftritt . . . urn. ^^ ©oUcn, woUtc. 1* aulcjt. *^ fort. 21 ^^^g „yy^ 
22 8U banfcn, dat. 28 SRamcnS. 24 axmlxd). ^ rein gcflcibct, neatly 
dressed. 26 befd^ciben. 27 1^ ^g^. ©ntfemung, at a distance. 28 jj5,^g 
gclaffcn. 29 ebenfo unartig. ^o bicgmal, adv. 81 cr^altcn, crl^iclt. 
82 laum. 88 ^(jI5 Jq g^^^^ ^jg^ half as large as. 84 ^{^ ubrigen. 86 ^^i^ 
fangcn, fing an. 86 aufjufd^nciben, to cut. 87 ^erau^fallcn, fid ^erauS. 
88 glanjcnb. 89 ©ilbcrftiicl, n., pi. se. *° erfc^recfcn, crfc^raf, to be 
frightened. *i juriicfbrtngcn, bring juriicf, take back. *2 fogleidj. 
*8 tommcn in, get in. ** burd^ etncn Srrtum, by mistake. *& giiti^. 
^ lafjcn, UcJ. *7 batfen. ** urn ju, in order. « bclo^ncn. ^ bic^, you. 



18. The Ungrateful^ King. 

There lived many hundred years ago^ a king in India*. 
This Indian* king was one day in a boat^ upon* a river 
and fell overboard''. One of his servants jumped® in after 
him®, seized ^° him by the hair", and saved his life^^. 

There was an old law^* in the law books" of the country 
that he who^^ laid^® his hands on a king should be put to 
death". This king was a tyrant^®, and he brought up this 
old law against*® the man who had saved his life, and the 
man was put to death. All the people^ had thought^* the 
king would reward ^^ this man, and were shocked ^ when he 
lost^* his head 2«. 

Not long after this event ^^ and before^'' the king had 
learned how to swim ^^ he was again on the same river 
and, leaning^ too far over the edge*° of the boat, he fell 
a second time into the water. His servants in the boat 
with him could easily have saved him'S but, remembering*^ 
the former occurrence, they were afraid** to touch** him ; 
they stood up*^ in'the boat, took** off their caps*"', bowed** 
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to him with all respect*', saying : " Long live the king**^ ! " 
And so the king's ingratitude*^ ended *^ in the loss** of his 
life. Gratitude is a virtue** under all circumstances**. 

* Unban!bar. * vox oiclcn ^unbert 3tt^tcn, many hundred . . . ago. 
* 3»^^ictt' * inbtf(§. * 93oot, n. 6 auf. "^ iiber 33otb. ^ ^ineinfpringcn, 
fprang. • i§m nad^, after him. lo faffcn. " bei ben §aarcn, by the 
hair. ^ rcttetc i^m baS Scben, saved his life. " ®efe^; n. " ®cfe^= 
S3iicl^ct. 1* ber roeld^cr, he who. i« bic §anb an cinen ^onig Icgtc. 
" ^intid^tcn, put to death ; ^ingcric^tct roerben foUtc, should be put, 
etc. 18 2;9rann, m. " gcgcn, ace. 20 gjne Scute. "^ glauben. ^ be- 
(o§nen. ^ ergretfen, crgriff, ergriffen. ^ ©crlieren, cerlor, ©erioren. 
«^ ^opf, m. 28 SBcgeben^ett, f. ^ e^e, subord. conj. ^8 ^^tte fd^rotms 
men Icwen, had learned how to swim. 29 inbem er fic^ lel^nte, leaning. 
80 3lanb, m. *i fatten i^n leic^t retten Ibnnen, could easily have saved 
him. '2 m erinnem an ; ba fie ft(§ erinnerten an, remembering. 
»* fic^ fiir(§ten. ** ju betu^ren. ^ aufftel^en, ftanb auf. ^ abne^men, 
na^m ah. *^ ^appe, f. ; SKii^e, f . ^ fid^ oemeigen tdox (dat.), to bow 
to. 8» mit aUcr 3l(§tung, with all respect. *^ Sang lebe ber ^onig. 
" Unbanfbarfeit, f. « enben. *« mit bem SSerluft. ** Xugenb, f. 
** Umftanb, m., pi. =ftanbe. 



19. Penn at^ the English Court. 

Penn, the founder^ of the state* of Pennsylvania and of the 
city of Philadelphia, went to England in order* to close* the 
sale* of a strip of land^ on the Delaware river with the English 
government*, and called upon* Charles II., king of England. 

Penn was a Quaker ^° and as such^^ he, of course, did 
not take off*^ his hat in the presence^* of the king. 

When the merry " monarch noticed it, he took off his hat 
and stood with uncovered head " before the Quaker. Penn, 
seeing it, said: " I beg^* you, friend Charles, put on your 
hat"." "No, friend Penn," replied the king, "it is the 
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custom ^^ here at this court for only one to have " his head 
covered." 

1 am. 2 ©tiftcr, ©riinbcr, m. « ©taat, m. ; gen. seS. * utn. * abju- 
fd^lie^cn. ® SSerlauf, m. ; gen. sg. ^ Sanbftric^, m. » dteqievunq, f. 
* befud^cn, to call upon, lo Ciuftler, m. n alS cin folc^er. ^^ abnc^mcn, 
nal^m ab, did take off. i8 ©egcntoart, f. " (uftig. ^^ unbcbctften 
^auptcS, with uncovered head. ^^ bitten. ^'^ fc^c bettien $ut auf, put 
on your hat. ^^ ©ebrauc^, m. ^^ bag nur (Sincr bcbetften §auptcS fcin 

barf, for only one . . . covered. 



20. Ordered \ 



Some years ago Prince Bismarck paid^ a visit to the 
Czar* of Russia. One day he was walking* with the 
emperor^ in the summer garden • of the castle^ in St. 
Petersburg, when they came ® upon a soldier on guard in 
the center® of a lawn^°. Prince Bismarck, always on the 
alert" for every thing ^^, thought^' this strange^*, and took 
the liberty ^^ to ask the emperor why this soldier was 
stationed^® there. 

The Czar of all the Russians" did not know; the soldier 
did not know, except ^^ that he had been ordered there. 
The adjutant was then dispatched^® to ask the officer 
of the guard ^, whose reply tallied ^^ with the sentinel's: 
" Ordered ^^." Curiosity having now been awakened^, mili- 
tary records^ were searched^ without yielding^* a solution. 

At last an old servant was found ^^ at the court who 
remembered hearing his father relate*® that the Empress 
Catharine II. a hundred years ago had found one day a 
snowdrop*® on that spot*°, and had then given orders*^ to 
protect^* it. No other device could be thought of** than 
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to have'* it guarded by a sentinel. The order**, once issued*®, 
was left'^ in force*® for** a century. 

1 ©ommanbicrt (military term). ^ ^xten Scfud^ tnadjen (djit.), to pay 
a visit to. 8 ^^xn Qav Don SRu^lanb, to the Czar of Russia. * fpajieten 
gel^en, ging fpajicren, was walking. « ^aifcr, m. ^ ©ommctQartcit, m. 
■^ ©c^lo^, n., gen. =fle3. ^ ftojen auf (ace), fticf; auf, to come upon. 
9 aWitte, f. ^^ ©raSpIa^, m. ii aufmcrffam auf, on the alert. 12 qji^^ 
18 ^altcn fiir, to think. 1* fonberbar. ^^ fid^ bie grcil^eit criaubcn, to take 
the liberty. ^^ poftiercn. " aHer 3luf|cn, of all the Russians. ^^ auSge* 
nommen. 1® fc^iden. 20 gsadje, f. 21 entfprcc^cn. ^ bcr bcr ©d^ilbs 
roadie (with the sentinePs) : ©ommatibtcrt. ^ ba btc 3leuq\ex\>e nun 
aufgeroccft xoax, curiosity having been awakened. ^4 aJtilitat'Urhtnben. 
^ burd^fud^cn, insep. ^6 o^^g e^^g Sofung ju liefem, without . . . solu- 
tion. 27 ^fxn\) \\6), was found. 28 jeincn 95atcr crja^Icn ju ^bren, hear- 
ing his father relate. 29 ©d^necglodCd^ett; n. ^o ©tcUc, f. ^i gjcfc^l, m. 
82 bcfd^ii^en. ** 3Kan fonntc !cinen anbetcn ^lan crbcnfcn, no other 
device could be thought of. ** bcfd^il^cn ju lafjcn Don, to have it 
guarded by. ^5 sgefe^l, m. «» erraflcn. ^ laffcn. ** ^roft, f. *» auf. 



21. 

Boston, April 7*, 1900. 
My dear Louise: 

You have often asked ^ me to write to you* about* our 
German class. Here at last is the promised letter. First ^ 
our teacher asks us some questions* in German'', then a 
few pupils write the English translation* of the German 
exercise® on the board ^^. While these are writing, the others 
answer ^^ German questions, give parts of verbs ^*, etc. 

Soon the sentences^* are ready. Every sentence is then 
corrected^* by the pupils with the teacher's help^^ The 
pupils make corrections on^® their papers ^"^ also. 
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After we all understand the lesson our teacher tells us 
an interesting" anecdote in German. 

Suddenly" the bell rings *^. We are surprised" to find 
it is so late. Then we hurry to^ our other classes with 
the sound ** of German words still in our ears. 

Please" write soon and tell ^ me about** your lessons*'. 

Your affectionate*® cousin, 

Edith Morton. 

1 ben ficbenten Slpril, April 7. « bitten. « bit, to you. * iiber. 
^ juerft. • gragen rid^ten an ; ex ric^tet gragen an unS, he asks us 
questions. "^ auf beutfc^. * flberfe^ung, f. • 2lufgabe, f. ^^ an bie 
2Iafel, on the board. ^^ beantroortcn. " anal^ficten Qeiixo'Mex, give 
parts of verbs. ^^ ©q^^ m., pi. ©ft^c* " bcridjtigcn, pass. " §ilfe (f.) 
or §iWfe. " in. " libung, f., pi. =en. is intereflant. " pl5|lic§. 
^ eS roirb geflingclt or eg Hingelt. ^i^j^ertafc^t. ^ cilen in, hurry 
to. 28 ^(ang, m. «* bitte. ^ eraa^len. ^6 ^on. ^ Seltion, f ., pi. =en. 
28 ergeben^ 



22. The Dog's WiUi. 

A gentleman in the country^ possessed' a valuable* dog 
which had twice saved* him from drowning*, and several 
times' protected^ him against thieves ; he was consequently* 
much attached" to this dog. At last the poor animal 
became ^^ old and died, and his master in memory" of his 
fidelity buried" him at" the end of his garden, which was 
near" the churchyard"; he also had" a monument" 
placed" over him, with an epitaph** in the following 
words: "Here lies one whose virtues ^^ rendered*^ him 
more worthy of ^ consecrated ^* ground than many who are 
there interred ^." 
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• Some officious*® persons immediately informed^ the magis- 
trate^, denouncing® the gentleman as an atheist "°. The 
magistrate sent for" him, reproaching** him with** his 
impiety**, and threatened*^ to accuse him before*® the 
ecclesiastical court *^ The gentleman began to be alarmed**, 
but, collecting** himself, he said to the magistrate : " Sir, 
your remarks*^ are very just*\ and if my dog had not pos- 
sessed almost human** intelligence**, I should merit** the 
punishment*^ with which you threaten*® me. It would be 
tiresome*" to relate** to you the history of the faithful*'* 
animal, but the last act^*^ of his life will convince ^^ you of 
his extraordinary^* intelligence. Would you believe it, sir, 
he made a will, and among other things^* has left^* you 
a hundred pounds, which I now give you." " Indeed ! " 
replied the magistrate, "he was a most^^ astonishing^® dog, 
and you have done extremely well" in paying honor ^* to 
his remains^*. It would be well if all lived so as to merit ®^ 
the inscriptions®^ that are seen®* on®* their tombs®*." 

1 SSitte (m.) or ^eftamcnt, n. 2 ^uf bcm Sanbc. » befi^cn. * roert^ 
voU, ^ retten. ^ t)om ©rtrinfen. "^ mc^rcrcmal. ^ beyd^ii^cn. ^ fo^ 
glcid^. i<^ feffcln an. "tocrbcn. ^^ ^ux (S^xinnexunq an, slcc. i^bcgrabcn. 
1* in, dat. 16 na^e bci, near, is ^hc^^of. i^ laffen. ^^ ©rabmal, n. 
19 fc^en. 20 ©tabfd^rift. 21 ^ugenb, f., pi. ^en. 22 ntad^cn. 28 roiirbtg 
(gen.), worthy of. 24 gewci^t, consecrated. 25 5ecrbigen. 26 eifrtg. 
27 benac^rid^tigcn. 28 SBiirgcrmciftcr (m.) or 3Kagiftratgpcrfon, f . 29 ry^v- 
Ilagen. ^o ©otteSlcugner (m.) or Slt^eift. " fd^itfcn nad^, send for. 
*2tabeln. ^ xoeqen. ^ '3iu6)lo\xqieit, f. 8^ brol^en. ^ not, dat. 
^ ^ird^cngcrid^t, n. ^ ctfd^retfen. ^ ftd^ faffcn. *° S3cmcr!ung, f., 
pi. sen. *i gcrcd^t, btUtg. *2 tnenfd^Iicl^. ^ SBerftonb, m. ** Derbiencn. 
^ ©trafc, f. *« brol^cn, dat. *7 ermiibenb. *8 ctaa^Ien, dat. « trcu. 
^ Jpanblung, f. ^i ubcrjeugcn t)on, to convince of. ^2 au^ctorbcntUd^. 
^ unter anbcm 3)tngen. " ^interlaffen, dat. ^ l^bd^ft. ^ erftaunlid^. 
67 ftu^etft rooi^l, extremely well. 68 gj^j.^ (f ) erroeifcn, dat. 69 jeincn 
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fkbcrreftcn. «° ju . . . ©erbicnen, so as to merit. •! Sluffd^nft (f.), 

333ibcrung. ^^ 3U fe^en finb, are seen. «» auf, dat. " ®rab, n., pi. 
©rctber. 



23. 

Boston, May 14, 1900. 
My dear Mr, Taylor: 

Time is passing^ fast, and we are approaching^ once 
more* the wished-for* summer vacation*. You will remem- 
ber* our mutual'' promise* at parting® last August, after a 
pleasant outing ^°, to look about for^^ another convenient ^^ 
and desirable ^* resort ^* for this summer. I have been fortu- 
nate enough to find a desirable place of this kind^^ I 
accidentally^* made the acquaintance" of the owner ^* of a 
small farm^* some twenty miles ^ east of^^ Boston. Now 
listen, please ^^, to the advantages^ he pointed out^: he 
owns^ a small farm in a lively^* town; he is the owner of 
half a pond ^ of good size^*. This gives him the privilege^ 
of fishing in this clear sheet of water *° and sailing®^ on it*^ 
The pond abounds in fish" as** trout**, perch**, pike*"', etc. 
Besides*^ the pond there are a number*® of small trout 
brooks *° in all directions*^. I know what impression*^ this 
description** will make upon** you. Do not forget** to 

answer ** as soon as possible. 

Yours sincerely, 

N. N. 

1 vevQef^en, ^ ftc^ na^em, dat. » roicbct einmal, once more. * cr* 
roiinfc^t, wished-for. ^ ©ommerferien, pi. * fid^ crinnem an, ace. 
■^ gcgenfcittg. * SBerfprcd^en, n. » hex bem Slbfci^ieb, at (the) parting. 
10 nad^ eincm attgene^men 2luSfIug, m., pi. SluSpgc. 11 fid^ umjufe^en 
nad^, to look about for. 12 Sequent. " crtoUnfd^t. 1* Slufent^altSort, m. 
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" biefc Drt, gen. btefer Drt. " sufattig. " »cfanntf(§aft, f. " »c= 
fttcv,m. i^Sonbgut, m. «> eintge jtoanjig 3Kctlcn. ^lojtUcl^oott. 22^^,1 
pren @ie gefdUigft, now listen, please. ^ bie SBorjuge; to the advan- 
tages. 24 ^inbcuten ; auf roelc^c cr ^inbcutcte, he pointed out. ^ befi^cn. 
" leb^aft. ^ Xeid), m. ; ctneS ^albcn Xcid^eS, of half a pond. 28 ^,5,1 
gutem Umfang/ of good size. » gjorrcc^t, n. »<> in btcfct ^eUcn 2Baffcr= 
fld(^e/ in this clear sheet of water. '^ SBoot gu fasten, boat sailing. 
*2 barauf, on it. ^ llbcrflu^ an Sifc^cn f^aben, abound in fish. «* rote. 
» gorcUc, f., pi. =n. »? SBarfc^, m. «» ^ec^t, m. w aujcr, dat. «> 2ln= 
jal^l, f. *o goreHenbad^c, pi. " 3iie§tung, f., pi. ^cn. ** ©inbrud, f. 
** ©efdjrcibung, f. ** auf. ** ucrgcflen. ** antroorten. 



24. His Wife's Cousin^ 

A man from the country came to the city to visit his 
cousin, the wife of a rich merchant^. They were all very 
glad to see him, and the merchant did his best* to make 
the visit* of his wife's relative* pleasant. According to* 
custom'' the cousin had come on horseback®, and the mer- 
chant had® the countryman's horse taken to the same 
stable ^° in which his own fine^^ horses were kept^^. Of 
course ^* the country cousin ^* stayed " in the merchant's 
house ^^ He intended " to stay only a few ^® days ; but he 
prolonged ^® his visit to several weeks, and when the stable 
keeper^ sent his bill for the cousin's horse the merchant 
refused ^^ to pay it. He thought and said it was expecting^ 
too much of him ^, and he had ^ the stable keeper send the 
bill to the cousin from the country. The latter said to the 
merchant : ** You know we farmers ^ have not very much 
money at this time of the year ^* ; besides ^, I am your wife's 
cousin." The merchant replied : " It is very true that you 
are my wife's cousin, but your- horse is not." 
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1 %zi!sxXf m. 2 ^aufmann, m. « g3cftc3, n. * 93cfuc^, m. * ber 93cr- 
IDanbte, m. ^ gcma^ (dat. following the noun), according to. ^ (SJe- 
braud^, m. 8 ju ^fcrbc, on horseback. ^ laflen. ^'^ in bcnfclbcn ©tall, 
to the same stable, ii ftattUc^. ^'^ § alien, were kept, pass. ^^ natiir= 
(id^. ^* SScttcr Dom Sanbe, country cousin. ^^ bleibcn, blteb, gcblieben. 
18 bci bcm ^aufmann, in the merchant's house. " geben!cn, gcbad^tc, 
gebad^t. ^^ cinigc. i^ Derldngern auf, prolonged. 20 ©tatt^altcr, m. 
21 fid^ weigern. 22 gg ^^gi^e ctroartct. ^s ^jd |^|,|^ 24 lafjen. ^6 SBauer, 
m., pi. sn. 26 jy biefer Sa^rcSjeit. 27 aujetbcm, adv. 



25. A Singular 1 Justification ^ 

A farmer*, being* at work^ in a field ® near' the bank® of 
a river, saw a man throw* himself into the water. He ran 
directly ^^ to his assistance ^^ plunged in i^, and brought him 
to ^' the shore. Having left him ^* and returned ^^ to ^® his 
work, he very soon saw the man leap in again. A second 
time the farmer jumped into the river and, with difficulty", 
rescued him. He then advised ^® him to go home and not^* 
to do such a foolish thing ^® again as to try to commit 
suicide ^. 

The farmer then resumed ^^ his labor, but in a short time 
saw the same man hang^^ himself to the branch^* of a tree. 
Finding^* him so determined ^ to end ^^ his life, he resolved ^ 
to trouble^® himself no more about him, and let^ him hang. 

Some time after, the friends of the man came in search 
of him®^, and, finding him hanging dead on the tree, they 
reproached the farmer *\ saying that he very likely '^^ saw him 
do it, and ought to have cut him down^. 

"Not I," replied he; "I had already drawn** him twice 
out of the water, and, having left him dripping wet*^, I 
supposed*® he had hung*^ himself up there to dry*^" 
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1 ©citfam. 2 ®ttlfcl^ulbtgtmg (f.) or Sied^tfcrtigung, f. ^ S3auct, m. 
* being, who . . . was. * bet bcr Slrbeit, at work. « auf bcm gclbe. 
^ na§e an, dat. « Ufer, n. • fid^ rocrfcn, to throw one's self, lo fogleid^. 
11 il^m ju §ilfc, to his assistance. ^^ ^inemfprtngen, to plunge in. 
1' an. " alS cr i^n ocrlaffcn J^atte, having left him. ^ jutiidfc^rcn. 
^^ an. " ©d^rotcnglcit, f. ^^ tatcn, dat. i» nid^tS fo Xpric^tcS, not 
such a foolish thing. ^ @el6ftmorb bege^en, to commit suicide. 
21 fortfc^cn. 22 m l^angen an, to hang himself to. ^s ^^^^ na. 
24 as he found him. 26 entfd^loffcn, determined. 26 ^ ^^g Sebcn gu 
ncl^mcn, to end his life. 27 jfiefd^Ue^cn. 28 ^ bcfiimmem urn, to 
trouble himself about. 29 J^ laffen. ^ i^n JU fud^en, in search of him. 
81 bem SBaucr Sorroiirfe madden, to reproach the farmer. ^2 xoa^f^v- 
fd^einlid^. ** l^attc i^n abfd^netbcn foUen, ought to have cut him down. 
"* jte^en. ^ triefenb na^, dripping wet. ^ tjermutl^cn. *'' fid^ auf= 
^angcn, to hang himself up. ^ ju trodtnen. 



26. The Humanity 1 of Louis the Fourteenth. 

During2 ^.j^^ reign ^ of Louis the Fourteenth an Italian* 
chemist* named ® Poli came to Paris, and, having obtained '^ 
an audience® of the king, he informed® him that he had 
discovered!^ a composition n ten times i^ more destructive i* 
than gunpowder 1*. The king was fond of ^^ chemistry i® and 
told the Italian to prepare" the composition and make the 
necessary 1® experiments i® on a certain day in his presence^. 
This was done^i, and everything succeeded ^ according to^^ 
the wish of Poli, who then said to the king that this inven- 
tion would give him a great advantage over^ his enemies. 
"It is true," said the king, "and your invention^* is very 
ingenious^® ; but men^ already possess^® sufficient^ means ^^ 
for destroying*! each other *^; you shall®* be handsomely** 
rewarded ^ for your trouble *® and ingenuity*'' ; but I charge** 
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you for the honor '^^ of mankind never to divulge*^ your 
secret ^\" 

1 aKenfd^lid^fcU, f. ^ toal^rcnb, gen. » gftegierung, f. * italienifd^. 
5 ©^emifcr, m. « 9iamcnS. "^ erlangcn, after (nad^bem) he had ob- 
tained. 8 Slubiettij, f. ® fagcn, dat. ^o entbccfen. ^^ aj^ifd^ung. ^^ gei^n? 
mal. 13 jerftorenb. i* ©d^iefipuloer, n. ^^ cin greunb oon, fond 
of. w e^emic, f. " oorbereitcn. ^^ notroenbig. ^^ ©Eperiment, n., 
pi. =e. 20 ©egenroart, f. 21 gg gefc^a^, it was done. 22 gelingcn, 
gelang. 28 gemaft (dat.); follows the noun. 24 gsortcil iibcr. 26 (gtfin= 
bung, f. 26 jinnreid^. 27 gj^enfc^^eit, f. 28 befi^cn. 29 j^inrcid^enb. 
80 aWittel, n. 81 t)cr§eeren or t)ertilgen. ^2 ^ or cinanber. ^d yottcn. 
8* anfcl^nlid^. ^s belo^nt roerben, be rewarded. ^6 gjjuj^e, f. ^7 ©enie, n. 
88 5ur ^flic^t madden (dat.), to charge. 89 jyj (^^^xe, f. ^ lunb ju 
mac^en. *i ©e^eimnis, n. 



27. The Giant's Toy^. 

Upon a high mountain stood an old castle, which is said ^ 
to have been inhabited ® many, many years ago by giants*. 
Once upon a time^ as it is said^ the giant maiden"^ came 
down from the mountain and went into the valley ^ Here 
she saw a peasant who was plowing ® his field ^^ with his two 
horses. Such a thing ^^ the giant's daughter had never seen 
before 1^. She knelt down^^ spread out^* her apron ^^ and 
swept ^^ the man, the horses, and the plow^^ into it; then 
she hastened back^^ to^^ the castle^ and put^^ everything 22 
upon the table before her father. " Just look 28, dear father," 
she said, " what^* beautiful toys I have found on the way 2^ ! '' 
And she rejoiced ^^ very much, clapped^ her hands, and 
jumped^®, laughing, around the table. But the giant father 
looked serious^ and said to his daughter : " That is no play- 
thing, my child ; if the peasant did not till ^^ the field we 
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should sdon have to*^ die of hunger *^ Therefore put** the 
little creatures" into your apron again and take*® them 
carefully •• to the place *" where you found them." The 
young lady wept** and refused*' at first to do it, but had 
to obey *° -her father at last*\ 

1 9{iefenfpiel3eu0; n. ^ foil, is said. > betoo^nt getoefen feitt/ to have 
been inhabited. ^ 9liefe; m. ^ einmal. ^ toie erjft^lt toirb. ^ Siiefen^ 
fraulein. * %f^ai, n. » pflilgcn. ^^ ^i^ex, m. " fo etwag, such a 
thing. ^Dovf^ex. 1* tticberlniccn. "auSbrciten. "@d^iir3e,f. ^*§inein= 
raffen, to sweep into it. ^'^ ^flug, m. ^^ juriicteilen, to hasten back, 
i^auf. 2o©(j^ioS,n. 2i|e^ett. ^ aVie&. «» ©tc§ bodj cinmal. «n)ag 
fiir. ^ utttcnocgS. * ftc^ frcucn. ^ flatfc^cn in, to clap. ^8 fptingen. 
^ cmft. ^ bcftcUcn. ^^ toir miigtcn, we should have to. 82 jj0j; 
SuttQcr, of hunger. ** IcQCtt. ** ©efd^opf, n. 8* bringen, to take. 
^ ootftc^tig. ^ Oxi, m. ^ wcincn, ^ fic^ mcigcrn. *° geJ^ord^en. 



28. The Broken 1 Horseshoe'. 

A peasant went with his son, little Thomas, to the neigh- 
boring city. " Look*," said he to him on the way*, "there 
lies a piece® of a horseshoe on the ground*; pick it up' 
and put* it into your pocket." " Ah® ! " replied ^° Thomas, 
"it is not worth the trouble ^^ of stooping^" for it"." The 
father made no reply ^*, but took the iron and put it into 
his pocket. In the next" village" he sold" the broken 
horseshoe to the smith ^* for three farthings" and bought 
cherries*' with the money ^. 

Then they continued^ their journey*^. The heat^ was 
very great. Neither^ house nor^ tree nor spring^ was to 
be seen^ far and wide^*. Thomas came near dying* of 
thirst*^ and could scarcely*^ follow*^ his father. Then the 
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latter** dropped*^ a cherry as by chance**. Thomas picked 
it up eagerly** and put it into his mouth *^. A few steps 
farther** the father dropped a second cherry, which Thomas 
seized *® with the same eagerness*^. This continued ** until *^ 
Thomas had picked up all the cherries. 

When the boy had eaten** the last the father turned to** 
him and said : " See, if you had stooped a single time ** to 
pick up the horseshoe you would not have needed to stoop 
a hundred times** to pick up the cherries." 

1 3^^^^^^^* * Sufctfen, n. 8 ©ie^. * untcrrocgS. ^ ©tiid, n. 
* ®rbc, f. ^ aufl^cbcn, f^ebt cS auf, pick it up. 8 (tcdcn. ® Sld^ ! 
^ cnoibem. " cS ift ntc^t bet 2Kul^e wcrt^, it is not worth the trouble. 
^2 ftd^ 8U biicfcn. i* bafilr. " erroibcrtc nid^tg, made no reply. 
IS nad^ft. 1* 2)orf, n. i^ ©crfaufen, dat. is ©cl^tnicb, m. w ^cUcr, m. 
20 ^irfd^c, f. 21 bafUr, for it (the money). 22 fortfe^en, ace. 28 gjjgg, m. 
2* gi^c, f. 26 tpeber . . . nod^, neither . . . nor. 26 QucUc, f. 27 ip^y jy 
fc^cn, was to be seen. 28 n,eit mxb breit, far and wide. 29 ^^^xh bei= 
na^c, came near dying. «> ©or 3)urft, of thirst. " faum. *2 folgen, 
dat. ^ ber Ic^terc. ** fatten loflcn (id^ la^) . . . faUcn, to drop. ^ rote 
burc^ S^^aU, as by chance. ^ gierig. *^ in ben 3Wunb. ** einige 
©d^rittc roeiter, a few steps farther. «• ergreifen, ergdff . *o ©icrigfeit, f . 
*i fortbauent. *2 biS, subord. conj. *8 cffen, afi, gcgef(en. ** fid^ roenben 
3U ; roanbte ftd^ gu, to turn to. ** roenn bu bic^ ein ein^tgeS SKal gebiidt 
^atteft, if you had stooped a single time. ** ^otteft bu bid^ nid^t ^unbert= 
tnal 3U bildEen btaud^en^ you would not have needed to stoop a hundred 
times. 



29. The Lounger 1. 

One morning while Benjamin Franklin wa's preparing* 
his newspaper* for press*, a lounger entered* the shop* 
and spent'' an hour or more in looking over* books, etc.® 
Finally he took a book in his hand and asked the shopboy 
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the price". " One dollar," was the answer. " One dollar 1 " 
said the lounger ; " can you not sell it for less^^ ? " " One 
dollar is the price." Another" hour had passed^*, when 
the lounger asked : " Is Mr. Franklin in the shop ? " " No, 
sir, but he is behind" in the printing office"." "I wish 
to see him," said the lounger. The boy informed" Mr. 
Franklin immediately^* that a gentleman was waiting" in 
the shop to see him. 

Franklin was soon behind^ the counter ^\ and the 
lounger, book in hand, addressed ^^ him thus^: "Mr. 
Franklin, what is the lowest^ price for this book?" 
"One dollar and a quarter^," was the ready^® answer. 
"One dollar and a quarter! Why^, your young clerk ^* 
asked" only one dollar." "True*^," said Franklin, "and I 
would '^ rather have taken one dollar then" than be called®* 
out of my office." The lounger looked ^ surprised **, and, 
wishing" to end a disagreeable** parley*', said: "Well, 
Mr. Franklin, what is the lowest price ? " " One dollar 
and a half**," was the reply. " Why, you asked only one 
dollar and a quarter just now*®." "Yes," said Franklin, 
" and I would rather have taken that price then than one 
and a half now." The lounger, ashamed **^, paid the price 
and went about his business *\ and Franklin hastened*'^ to 
his paper in his office**. 

1 Summler, m. » t)orbcreitcn. ^ Scihing, f. * ^reffc (f.), use article. 
^ cintrctcn, h:at cin. *Sabcn,m. "^ jubringen, brad^te ju. ^ burd^blattcm, 
to look over ; ittbcm er burd^blattcrte, in looking over. » u. f . id. (unb fo 
TOciter). 1° Sabenbiener, m. "^rciS, m. "pi^^^^jgnigg,;^ for less, i^nod^. 
" Dcrgel^en, Dcrging, Dcrgangcn ; aux. fctn. " l^inten. ^^ 2)rudcrci, f. 
" mittcil^n (sep.), dat. i^ |ogIcici^. ^^ maxieie, was waiting. ^ Winter, 
prep. dat. » Sabctttifd^, m. 22 anrcbcn. ^ alfo. ^ nicbrig. » @i„ 
unb ein SBicttcIboUar, m. » jcJ^ncH. ^ ®i. ^ ©ommis' (m.), pronounce 
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©ommi. 29 forbcm. ^ xoaf^x. ^^ id^ i^cittc bann Uebct ctncn 2)oKar 
genommen/ I would rather have taken one dollar then. ^^ m^^ ^ug^ 
gcrufen gu rocrbcn, be called, pass. ^ fd^ien. ^4 iibcrtafd^t. ^ ba cr 
iDiinfcl^tc, wishing. ^ pcinlid^. '^ Unterrebung, f. ^ ®tn unb cin 
l^albcr 2)oaar. "'ebcnielt. « bcfc^dmt. « an fetn ©efd^ftft. « eUcn. 
** S)rutferci, f. 



30. Diamond cut Diamond ^ 

The two great French authors ^ Voltaire and Rousseau, 
though ' good friends, were in the habit * of playing * jokes 
upon each other ^ when they had a chance^. One day 
Rousseau was dining^ with Voltaire, and oysters® were 
served ^ to begin with ^^ ; for, as somebody has remarked ^\ 
no dinner would be complete ^^ without this delicious^' 
shellfish ^^ These were indeed delicious, and Rousseau, 
helping ^^ himself to his hearths content ^^ said: "How 
excellent"! I believe I could eat as many as Samson 
slew 18 Philistines"." "With the same weapon^?" (the 
jawbone of an ass^^) slyly ^ asked Voltaire. Rousseau said 
nothing ; he only smiled ; he did not forget the joke, how- 
ever, and waited^ for an opportunity^ to revenge^ himself. 

A short time after ^Voltaire called at Rousseau's house ^ 
but did not find him at home. The door of Rousseau's 
study *^ however, being ^ open, he entered'^. He found the 
room in shocking ^^ disorder «2, books and papers thrown 
about in confusion® and covered^ thickly '^ with dust*^ 
He wrote with his finger on a very dusty ^ book the word 
"Cochon»«" (pig). 

In a few days he met*® Rousseau and told him he had 
been in his study but had not found him at home. "I 
know it," said Rousseau, "I found your card*^." 
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^SBie bu mir, fo id^ bir, or Sift fiber Sift. « ©d^^^tcttcr, m. 
* obgleic^. * l|attcn bie ©croo^n^cit, were in the habit. * ©d^erj mit 
cinanbcr ju treibcn, of playing jokes upon each other. ^ ©elcgcn^eit, f. 
^ fpcifcn. * Slufter, f., pi. =n. « auftrogcn, pass, lo a(g SBorgcrid^t (n.), 
to begin with. " bemcrfcn. 12 ^oafommen. isfoftUd^. 1* ©d^alfifc^, m. 
^^ fic^ julangen, to help one's self ; inbcm ex fid^ julangtc, helping 
himself. ^^ ^q^ ^cTjcng Suft, to his heart's content. " auggejetd^ttet. 
18 ctfd^lagcn, crfd^Iug, erfc^Iagcn, to slay. " ^j^iUftcr, m. pi. 20 ggaffc, f. 
21 bcS ®fcls ^innbarfctt, jawbone of an ass. 22 x)crfc^lagen. ^ roartcn 
auf. 24 ©clcgcnl^eit, f. 26 ^ ^ rac^cn. 26 @i,^e j^^e geij nac^l^cr, 
a short time after. 27 tjorfpred^ctt bci, to call at ; bei SRouffeau »or= 
fprcc^ctt; to call at Rousseau's house. 28 ©tubier^itnmer, n. ^'t)a * , » 
offcn roar, being open. ^ cintrctcn, trat ein. ^^ fc^rctflid^. ^2 Unorb^ 
nung, f. ^ in SBcrtoirtung l^crumgcroorfcn, thrown about in confusion. 
" bcbetft. ^ bitf. ^ ©taub, m. ^ auf ein fc^r ftaubigcg 33ud^, on a 
very dusty book. *8 ©(j^tDcin (n.), cochon (French), pig. ^ begegnett; 
dat. *o^orte, f. 



31. True^ Coolness^ 

An English soldier was accused 2 of murder "^j was found 
guilty* and condemned* to the rope. The circumstances^, 
however, were such' that a pardon® was under consider- 
ation^; but nothing was heard of the pardon, and the day 
of execution 1° had arrived ^^ 

When the soldier was on^^ his way to^^ the scaffold ^^ he 
asked permission of ^^ the sheriff ^^ to take leave" of ^^ an old 
friend whose house they were passing ^^ and smoke ^ the 
last pipe with him. His request was granted ^^ When his 
time was up^, he came^^out, still smoking^, and the sheriff 
allowed^* him as a last favor ^ to smoke on the way to the 
scaffold. 

When the accused felt the rope^ around^ his neck^ he 
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laid his pipe^ carefully'^ on a crossbeam^ and waited^ for 
the last word. At this fateful®* moment^ there was^ heard 
in the distance®^ the cry **: " Pardon ! Pardon ! " The delin- 
quent^ had been pardoned *° by *^ the government** at** the 
last moment. 

Without saying a word, the soldier took his pipe from 
the crossbeam, took** a few strong whiffs*^ and then said : 
"My pipe came very near going out*^ with this foolery*V' 
and, smoking his pipe, he left** the scaffold. 

1 ©emutSru^c (f.) in 3Btr!lic^fctt, f. 2 befc^ulbigcn, gen. » 3Korb, m. 
* tourbe fd^ulbig erflart, was found guilty. ^ gum ^obe Derurteilen, 
condemned to the rope. ® Umftanb, m., pi. Umftanbe. ^ t)On cincn 
folc^cn Wd, of such a nature. » gjcgnabigung, f. ® ®rn)agung, f. 
^° ^inrid^tung (f .), day of execution. " l^eranf omtncn (aux. fcin), to arrive. 
^2 unterroegS. ^* ju, nad^, dat. 1* ©d^afott, n. ^^ y^xn (Srlaubmg bitten 
(ace), to ask permission of. i« ©erid^t^bicnct; f. ^"^ Slbfd^icb ju ne^mcn, 
to take leave. ^^ j^q^i, of. ^^ an befjen §auS ftc Dorbcigingen, whose 
house they were passing. 20 taud^en. 21 |einc Sittc rourbc gcroal^rt, 
his request was granted. 22 x)oxbex, um. 23 fjcraugfommcn, to come 
out. 24 inbcm er nod^ rauc^te, still smoking. 26 erlaubcn, dat. 26 (j(g 
cine Ic^te ®unft, as a last favor. 27 ©trirf, m. 28 y^^^ ace. 29 ^^ig 
(m.), with def. art. 80 5p|eife,f. 8^ oorftd^tig. ^2 Q,ye,;b alien, m. sa^jj^^^ten 
auf; ace. 8* t)er§dngmgt)oII. ^ 2lugenb(td, m. ^ routbe, was ; pass. 
^^ in ber geme, in the distance, ss 2(ugruf, m. ^9 gjerbred^cr, m. 
*^ begnabigt. *i t)on, dat. *2 gfjegietung, f. *« in, dat. ** ll^un, t^at, 
get^an, to take. ^ Qnq, m., pi. Qixqe, ^ roar na^e baran au^juge^en, 
came near going out. *"' 9larrl)cit, f. *8 Dcrlaffen. 



32. A Good Lesson^. 

Dean Swift, a celebrated^ English writer^, was not very 
generous*; he seldom gave anything to the servants of 
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those* who sent him presents*. Once, however, he received '^ 
a good lesson from a lad^ who often brought® him hares ^°, 
fish ^\ and game of all kinds ^^ from his master, who was a 
rich landowner^'. One day this lad came with a heavy ^* 
basket" containing" fish, fruit", and game. He rang the 
bell", and the dean opened the door himself ". "Here," 
said the boy gruffly^, "my master sends you a basket full 
of things ^^" Mr. Swift, feeling displeased at^^ the boy's 
rude manner*', said to him: "Come here, my lad, and I 
will teach" you how to deliver*^ a message*® a little more 
politely*^. Imagine yourself Dean Swift *^ and I will be 
the boy." Then taking off his hat*® very politely and 
addressing*® the boy, he said: "Sir, my master sends you 
a little present and begs you to do him the honor '^ of 
accepting'* it." "Very well*', my boy," replied the lad, 
"tell your master** I am much obliged to him*^, and here 
is half a crown for yourself*®." 

1 Se^re, f. ^ beriil^mt. ^ ©d^riftftcUcr, m. * frcigcbig. ^ bcrcr. 
® ©efc^en!, n., pi. =c. "^ cr^altcn, cr^ielt, to receive. « Surfc^c, m. 
» bringctt, brac^te, dat. lo §afC; m. " gifd^, m., pi. =c. 12 aUerlct 
SBilbbret; game of all kinds. " ©utgbefi^cr, m. " fd^rocr. ^^ ^orb, m. 
^^ to^eld^er entl^ielt, containing. " 5351^^ „. ^^ flingeln, to ring the 
bell. 19 offnetc bic X§iir fclbft, opened the door himself. 20 f^^x^^^ 
*i DoQer Bad)en, full of things. ^ unge^alten iXbex, displeased at. 
** aWanicr, f., pi. sen, use plural. 24 le^ten, ace. ^ rote man . . . auS= 
ric^tet, how to deliver. ^ SBotfd^aft, f. ^ cin rocnig pflid^cr, a little 
more politely. ® pgjje ^^^ ^,q,. 2)efan ©d^roift ju fein, imagine yourself 
Dean Swift. 29 inbcm er ... ben §ut abnal^m, taking off his hat. 
*° anrebete. *i i§m bie ®^re erroeifen, to do him the honor. ^ annel^* 
men. ** fe^r gut. ** foge betnem ^crm, tell your master. ^ id^ bin 
i^m fe^r ©erbunben, I am much obliged to him. ^e ^^i^ '^albe ^tonc 
fiir bid^, half a crown for yourself. 
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33. The Peasant and the Spectacles ^ 

There was once an old farmer who as a boy had not 
had the opportunity^ of attending school*, as our children 
have nowadays*; consequently® he was not a very great 
scholar^ when he was a boy and in his later years'^ could 
not read at alP. He had a neighbor, also a gray-headed 
man^ He saw this neighbor one day sitting ^° at the 
window, with spectacles on his nose", reading the paper ^^. 
He had never before seen this man with spectacles, and 
had never seen him reading. This sight ^* aroused^* the 
desire^® in him to be able^® to read the paper ^®, too. He 
made up his mind^' that he would buy a pair of spectacles^® 
at^^ the first opportunity. He kept^ this intention '-^^ a 
secret from his family 22. 

Soon after this^^ he had^* to take a load of wood to^® 
the city. After the wood was sold^®, he thought of^ the 
spectacles. He asked a young man where he could buy 
that article ^^ This young man showed him the shop^^ of 
an optician^. The old man entered*^ and made his want*^ 
known ^^ The optician was ready '^^ to make a sale*^ and 
he used** the proper*^ means** to*® test*^ the farmer's eyes. 
He made one trial *^ after another *2, and tried** on him 
almost** his whole stock*® of spectacles, but in vain**; 
no pair*^ would suit**. The optician finally believed that 
something was wrong*® and said : " My good man, can you 
read ? " " Can I read ? " was the answer, " of course I 
cannot read ; if I could read, would I come to you to pay 
you money for spectacles ! " 

^ 33rtUe, f . sing. 2 ©elegenl^eit, f. ^ bic ©c^ule ju bcfud^en, of attend- 
ing school. * fieutgutage, nowadays. ^ folgltd^, adv. ^ ^{xi \ef)v grower 
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©elc^rter, a very great scholar. "^ in ben fpatem So^^f^n. * gat nic^t, 
not at all. ^ ®rau!opf (m.), gray-headed man. ^^ fi^cn bet or an, dat. 
11 auf ber 9iafe, on his nose. ^ S^^^^^^f ^- ^' ^^ 2ln5li(f bat)on, 
this sight. " erregen. ^^ SBunfd^, m. " bie S^^^w^^Q ^^^ ^^^ 8" 
fonnen, to be able . . . too. " fid^ entfd^liejen, to make up one's mind. 
18 eine 93nUe, a pair of spectacles, w jei. 2d gej^eim ^alten t)on ; ^alten, 
l^ielt. 21 sibftd^t, f. 22 gamilie, f. (four syllables). ^ »alb nad^^er, 
soon after this. 24 miifjcn, mufite, to have to. 26 ^^^ ae nad^bem . . . 
oerfauft war, after ... was sold. 27 i)enfett an (ace), to think of. 
28 Slrtifcl, m. 20 gaben, m. *o Dptifer, m. " eintreten, trat cin. 
*2 Scbiirfnig; n. »» bclannt. ** bereit. " SSerlauf (m.) or ^anbel, m. 
^ anroenben, wanbte an, ^ ge^brig. ^ Ttittel, n. «® urn ju. *° priifcn. 
*i 93erfuci^, m. *2 ,^(nj^ ^^^ anbetcn, after another. *» ©erfud^en. 
** bcina^c. ** Sagct, n. *« tjergeblid^, in vain. *"' feine, no pair. 
*8 rooUte paffen, would fit. « nid^t rid^ttg, wrong. 



34. More closely 1 related 2 than Brother and Sister. 

It may' be news* to^ some people* that there can^ be a 
nearer relation ^ than that * of brother and sister ; but a 
little girP^ of five^ years gave a new opinion 12 on this 
subject^* to her teacher 1* on" the first day of her attend- 
ance^® at" the public" school. Into the lowest" room of 
a school came one morning in September a little girl, 
accompanied by^ a small boy. It is customary 21 for a 
teacher 22 to ask her new pupils^ a number of questions**, 
a^g26. «<what^® is your father's name? What is his busi- 
ness^"'? Where does he live ^®?" etc. ^, and also the age*° 
and the full name of the young pupils. She asked this 
little girPs name*^; her name was*^ Emma Brown and the 
boy's ^ George Brown. "Brother and sister, I suppose**," 
said the lady*^ pleasantly *^ "Oh, no% ma'am, we are 
twins 'V' was the little girl's reply. 
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1 nftljcr. 2 vexroanht • ma^. * SReuigleit, f. * fur, ace. • mand^c 
£eute, some people. "^ lann. * aScrwattbfci^aft, f. • bic. ^^ aWftbd^ett, n. 
^^ futtf Stt^tc alt, five years old. ^ SWctitung, f. i' in SeaicJ^ung, f . 
" i^rcr Sel^rcrtn, to her teacher. ^ an, dat. 1* Scfud^, m. ; gen. sg. 
" in, dat. ^ o^entlid^. " niebrig or untcr. ^ bcglcitct von, accom- 
panied by. 21 gebrauc^Iid^. 22 j)^^ ^\xi^ Secretin, for a teacher. 
® ©d^iilcr, m. pi. 24 g|,^g ^nja^l S^agen, a number of questions. 
26 n)ie. 26 ,j)ie ^ci^t bcin 9Satcr, or, roeld^eg ift ber 92ame bcineS SSaterg, 
what is your father's name. 27 ©efc^ftft, n. 28 jpo^nt Ct. 29 y, j, n), 
(unb fo rocitcr). '^ Slltcr, n. w roic bag Heine SRfibd^en ^ie^, this 
little girl's name. '2 ^g f^\^^^ 88 y,^^ \y^ ^abe. ** nc^mc id^ an. 
«6 Xame (f.) or Scl^terin. » freunbUd^. 8' o, nein, oh, no. ^ SroiUtng, 
m., pL ^e. 



S5. An Italian^ Doctor. 

A wealthy^ Englishman spent' some time* in Florence 
for his health ^ He passed® his time mostly^ in riding 
on horseback ^ One day when he was out*, he fell from his 
horse and felt ^^ soon afterward ^^ a severe pain^^ in^* the 
thumb ^* of his right hand. He sent for" a surgeon". 
This surgeon made his visit" regularly" every day; but 
still" the thumb was swollen^ and did not seem^^ to 
grow^^ any better^*. 

One day the doctor was prevented^ from making his 
usual ^ visit and sent his son, a young doctor. 

" Did you visit ^® the Englishman ? " asked the phy- 
sician of his son in the evening. "Yes," answered the 
young doctor, "and I pulled^"' the thorn ^^ out of his 
thumb »." 

" Simpleton ^ ! " cried " the old gentleman angrily '^ 
" now you have spoiled ** the fun ; you have made the 
last" visit!" 
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* Stalienifd^. * reidj. • t)crbringcn, ©crbrac^tc, to spend. * etnigc 
3eit; some time. ^ toegen feiner ©efunbl^eit, for his health. ^ gubringen, 
brad^te )U, to pass. ^ meiftend. ^ mit 9leiten, in riding on horseback. 
• aud fcin, to be out ; aid er au8 war, was out. ^^ fill^lcn. ^ balb 
na(^§er. ^ ^eftigc ©(^mctjcn, a severe pain. " an, dat. " 2)oumcn, m. 
" fc^icfen nac^ (dat.), to send for. " ffiuttborjt, m. " ©efud^, m. 
" rcgclma^ig. " abev boc^. ^ gcfc^rootten, swollen, ^i fd^einen, 
fd^ien. ^ ju wcrbcn. " bcfjcr, any better. ^ DCtJ^inbcm, to prevent. 
** ilblic^. * §aft bu bcjuc^t, did you visit. ^ jie^cn, ^og, gejogcn, 
to pull. * ^oxn, m. » i^m auS bcm 2)aumcn, out of his thumb. 
■0 3)ummlo|)f, m. » rufcn, ricf, to cry. ^ aufgcbrac^t, ^ Derbctben, 
oerbarb, oerborben, to spoil. ^ le^t. 



36. Setting 1 a Limit. 

Two gentlemen, one a lawyer^, the other a physician, had 
been college friends'; they had established* themselves 
later* in the same city and kept up® their old friendship. 
Although"^ their professional duties® did not allow them to 
come together very often, yet these two friends managed ® 
to dine together twice a year to talk about ^^ the good old 
times. They also often spoke of their later experiences^* 
and success". "I suppose". Doctor," said the lawyer, 
"that a large part of the ills** of your patients** is imagi- 
nary*®." "Yes, sir, quite *'^ a large part," said the doctor 
quietly. "And your treatment*® in such cases** is very 
likely^ also by means of** imaginary pills." "Well, I 
admit**, you may*' call it that; there is no help** under 
such circumstances**," was the cool reply. "Then, of 
course," continued*® the lawyer, "for treating*^ imaginary 
ills with imaginary pills you hand in*' imaginary bills*®." 
"Stop®^ right there, dear old friend! nothing of the 
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sort'^; there is nothing imaginary'^ about" the bills; I 
have to draw'* the line somewhere '^" 

1 2)ic ©tcnac fc^^n, setting the limit. * 2lb»ofot, m. « Unicerfi^ 
tatS-greunbe. * fic^ nicbcrlaffcn. ^ fpatcr. « untcr^altcn, keep up. 
^ obglcic^. 8 S3crufgpflid^ten. • c3 mbglic^ mac^en, to manage. 
^° fprcd^en t)on, to talk about, ii ©rfa^rung, f. ^^ ©tfolg, m. i8 Der= 
mutcn. 1* libel, n. « patient, m., pi. ?cn, " cingebilbct. " cin 
Sicmlic^ grower Xeil, quite a large part. " Sc^anblung, f. " gaU, m. 
20 roa^rfd^cinlid^. 21 ^„^cl^. 22 juggben. 28,j,5gen. 2*§tlfc,f. ^Um-^ 
ftanb,m. »fortfa§tcn. 27 fur bic Sc^anblung. 28 ii^errcid^cn. ^died)-^ 
nung, f. ** §alt glcic^ ^icr, stop right there. " nid^tS 3)erartigcg. 
"2 nid^tS ©ingcbilbctcg. ** in Scjiel^ung auf bic SRed^nungcn, about (in 
regard to) the bills. •* id) mu^ bic ©rcnsc fcftcn. "* trgcnbroo. 



37. 

Berlin, April 30^, 1900. 
My dear Edith : 

Many thanks 2 for your interesting' letter. You will 
have to wait*, however, for me to tell you' in person' 
about our school here ! 

Yes, Father, Mother, and I are really "^ going to America, 
leaving' little Fred with Anna and her husband. We are to 
sail* in two weeks, and I am so happy I can scarcely sleep. 
How delightfuP^ it will be to see my American cousins at 
last " ! 

Father ^2 yf]\\ send Uncle ^' all the particulars " about our 
starting^', etc. 

Now I must close ^', as I have a great many preparations" 
to make, or else " you will be ashamed ^^ of * 

Your loving 2® cousin, 

Louise Stern. 
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1 ben brci^igftctt Slpril. ^ g^o^cn 2)anl (sing.), many thanks. 
' intercf[ant. * bu toirft toartcn miifjen, you will have to wait. ^ big 
ic^ bir crjfi^Ic, for me to tell you. « pcrfbttltd^. "^ roirflic^. ^ ^xCo lafjen 
bet, leaving with. « roir rocrbcn fcgcln, we are to sail, i^ crgb^Ud^. 
^^ enbltd^. ^^ father ; use definite article. ^^ uncle ; definite article. 
" etnjcl^ctt, f. " Slbfa^rt (f.) or 2lbrcifc, f. is fcl^aefeen. i^ $80,^55= 
reitung, f ., pi. =cn. ^^ fonft. ^^ fid^ fd^dmen, gen. 20 ^einc bid^ Ucbcnbc 
G^oufine^ of your loving cousin. 



38. Weather Wisdom ^ 

It happened at one time that the professor at the Paris 
observatory^ was rather* old-fashioned* and of the old 
school ^ As* is the case nowadays'', so it was then, the 
newspapers ® were continually ® sending reporters ^^ to the 
directors" of observatories to find out what prospects ^^ 
there were^* about the weather^* and other things in 
regard to^^ astronomy. Many visitors called upon^® the 
professor, and the old astronomer" was courteous^® enough 
to^® all of them, but he had no patience with^ modern ^^ 
news gatherers. 

One day a reporter called upon this old astronomer and 
asked him how he accounted for^ the very wet weather 
at ^* that season, which was usually very dry. The astrono- 
mer answered slowly^: "I do not know much about ^^ the 
signs ^® and causes ^ of the weather ; but I have an idea ^^ 
of the cause of this unusual^ wet spell *°." 

" What is it, sir ? " was the quick question. " I will 
merely*^ intimate*^ the reason," replied the professor; 
" may ^ not the cause ^ of it be, because we have had so 
much rain ? " 
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The reporter looked^ ashamed^®, but after a while ven- 
tured*'' a second question. "Can you give my paper an 
idea what the weather will be to-morrow ? " The pro- 
fessor was always a very busy*® man, and as** the reporter 
had already taken*® a good deal*^ of his valuable*^ time, 
he told him that he was then very busy making out his 
monthly*^ report** to the government** and had not time 
to talk much on that day, but if he would call** again in a 
few days he might possibly** be able*"' to tell him more 
about the weather for to-morrow *^ 

1 aSetter^SBciS^eit. 2 ^parifcr ©tenxwartc, f. » etroaS. * altmobifd^. 
^ ouS bcr alten ©d^ulc, of the old school. « rote, subord. conj. ^ ^gy^. 
gutage. » S^iiunqf f., pi. ^cn. ® bcftanbig. 10 Serid^tcrftatter, m. 
" 95orftel^cr, m. 12 siuSfid^t, f. is were, subjv. 1* auf bag SSettcr, 
about the weather. ^ in Scjug auf (ace), in regard to. i« befud^ett, 
to call upon. " Slftronom, m. " fteunblid^. 1® gegcn fie allc, to all 
of them. 20 aufgebtad^t fcin gcgen, had no patience with. 21 ^eutig, 
adj. 22 erflaren, to account for. 23 J^ tiie^ex qem'6f)nii6) fcl^r trodnen 
Sci^regjcit, at that usually very dry season. 24 langfatn. 26 t^qxi, dat. 
28 3eigen, n. 27 Urfad^c, f. 28 g^jec, f . 29 ungeroo^nlic^ ; do not decline. 
^ ^criobc, f . 81 nur. ^2 anbcuten. ^ mag, may. «* Urfac^e, f. 
^ fd^cinctt ; fd^icn ju fcin, looked. ^ befd^dmt. ^ roagcn. ^ bef(i^af= 
tigt. *• ba . . . genommen, . . . taken. ^ vUt, good deal. *i toertooU. 
*2 monatUd^. ** ©erid^t, m. ** an bie SRcgierung, f. ^^ oorfprcd^cn. 
*8 moglic^crtocifc. *'' im ftanbe fein, to be able. *» tnorgcn, for to- 
morrow. 



39. A Dog's Sagacity 1. 

Many surprising^ stories are told* of* the intelligence^ 
of the faithful^ animal, the dog; but the following"^ is 
said to be* a fact^ A large dog was playing ^° one day 
in" the road near^^ a farrier's^* shop^*. A carriage ^^ went 
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over one of the dog's paws^^ and he howled^'' most 
piteously^^ The farrier came out" to see what was the 
matter ^, and, seeing that the dog was much hurt '^\ took '^ 
him up and carried^* him into the shop, dressed^* his 
paw, and then let him go. The dog limped^ home and 
stayed^ there for several days ; but at length % his paw be- 
coming painful ^, he returned ^ to the farrier one morning, 
held up his paw, and moaned *°, to show that it pained" 
him. 

The farrier took off'^ the bandage** and dressed the 
paw anew **. The dog, after licking the doctor's hand '^ to 
show his gratitude '^ returned home, and his paw was soon 
healed*"'. 

Some months after *^ the same dog was playing with 
another dog not far from*® the same spot*^ and a similar** 
accident*^ happened** to the second dog**. The first 
dog*^ tried all he could to help the other along*®; finally 
he took him by the ear*"' and with much difficulty** led*® 
him to the same farrier shop where he had been so well 
doctored ^. 

The farrier was so much^* pleased®^ at the sagacity of 
the animal that he paid as much attention to** the new 
patient** as he had** to the first one. 

1 ©d^arffinn, m. 2 erftaunUd^. ^ are told, pass. * t)on. ^ SBcr= 
ftanb, m. « trcu. "^ bic folgenbc. ^ foH fein, is said to be. « ^^at= 
fad^c, f. 1^ fpielen, to play, was playing, played. ^ auf. ^^ j^^^g 5^1^ 
18 §uff d^mieb (m.) or SRo^argt (m. ) ; " near the shop of " a farrier. " 2BerI= 
ftcHc, f. 16 SBagcn, m. " ^fotc, f. i'' ^culcn. is pd^ft Hagltd^, most 
piteously. i^ l^erauSfommen. ^ wa^ loS ware, what was the matter. 
-1 fcl^r x>evU^t, much hurt. 22 aufnc^mcn. ^ hagctt. ^ ocrbinben. 
26 ^infcn. 26 bieibcn, 27 pic^t. 28 fd^merg^aft. 29 juriidffc^ren ju, 
return to. «>n)ittfcltt. 81 fd^merjctt, dat. ^^ahmf)men* ^Sl^exhanhfm. 
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^ wieber. ^ leclen ; nad^bem ev bem ^lo^argt bie ganb geledCt l^atte, 
after licking the doctor's hand. ^6 JDanlbarlcit, f. ^ ^eilen. ® naci^= 
^er, adv. after noun. ^ nid^t weit X)Ott, not far from. *o @teUc, f. 
" Qleic^. *2 3infaa, m. « befaUen, bcfiel, ace. ** bcr Ic^tcrc. « bcc 
crftcrc. ^ ctttlang. *^ Dl^r, n. « ©d^roicrigfcit, f. ** leitcn. '^ ^cilcn. 
*i fo fe^r, so much. " erfrcut iiber, pleased at. ^ Slufmerlfamlcit (f.), 
rocnbctt auf, to pay attention to. " patient, m. ; gen. sen. ^ as to 
the first. 



40. A yery Sing;ular^ Defence^. 

A simple'^ countryman, who was accused* of having 
stolen* a gun^ was arrested"^ and brought to justice®. On 
the day of trial* he was considering ^° what" defence he 
should make before ^^ the judges, when he saw a fellow- 
prisoner" return from the court ^*, having been tried" 
for stealing" a goose". "Well," said the countryman, 
"how did you fare"?" "Oh," replied the other, "I am 
acquitted"." "What defence did you make?" "Why, I 
told the judge that I had brought up^ the goose from the 
time it was*^^ a gosling ^^ and that I had witnesses*^ to 
prove" it." "Very good indeed^," said the simpleton^, 
who was at this moment^ called^® into court to have his 
trial; "wait* a little while for me; I shall soon be 
acquitted." 

He was then conducted *° to the bar'^, the accusation®^ 
was read** to him, and the judge asked him what he had 
to say in'* his defence. " My lord"," replied the prisoner**, 
"I have brought up this gun ever since*'' it was a pistol *^ 
and I can bring witnesses to prove it." The judge, how- 
ever, was not sufficiently credulous*®, and the poor fellow 
was condemned**^ to be transported *^ 
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1 fonbcrbar. * SScrtcibigung, f. * cinfaltig. * ©erflagen. * ftel^len ; 
gefto^len ju ffaben, of having stolen. ^ %lxnie, f. "^ arretieren; pass. 
* DOT ©eric^t, n. » aSer^or, n. " ubcrbcnfen, to consider, ii tooS ffir 
citt, cine, cin. " ©or, dat. " SWitgcfangcne, m. " ©cnd^t, n. " who 
had been tried ; ©cr^drcn, to try. " to have stolen. " ©and, f. 
" bavonlommen (sep.) ; aux. fcin. " freigefprod^en. ^ erjtcl^en, to bring 
up. 21 ^d^ |ie xQ^x, it was. " ©finSc^cn, n. ^a geuge, m., pi. ^n. 
" bcrocifcn. ^ in bcr X^at. * 3)umm!opf; m. ^ Slugcnblid, m. 
^ rufcn, pass. 29 roartctt auf, to wait for. *> lii^rcn t)or (ace), to con- 
duct to. *i bic ©c^rantcn, pi. ^ 2lnflagc, f. *' ©orlcfcn (dat. pass.), 
to read to. »* ^u (dat.), in. ^ ®n). (®urc) ©naben. ^ ber ©efangene. 
^ oott ber 3«it, ba^/ ever since. ^ ^iftole, f. ^ Icid^tglaubig genug, 
sufficiently credulous. *^ Dcrurtcilcn, pass. *^ tran^porticrcn, pass. 



41. Repaid^ 



The German poet, Joseph Victor von Scheffel, was at one 
time not in the best of health^, and his physician advised* 
him to go to* a warmer climate^ for a time^ The poet 
chose'' Italy® as® the best place for him, and so he went 
to^° the sunny ^^ land where the lemon ^^ blooms^'. After 
he had been there some time, he received one day, from a 
friend in the fatherland", a letter, not postpaid ^^ con- 
taining^* nothing but these words : "I am well ; respect- 
fully" yours ^^" etc. For letters not postpaid a double 
postage" must be paid*^ in nearly ^^ all European** coun- 
tries. 

Vexed** at being obliged to pay double postage for such 

unimportant** news*^ Scheffel concluded*® to get even with 

the writer*^. He did not at once*® know what to do*®; 

but, taking a walk'^ one day, he saw a smooth" white 

* stone of considerable'* weight'*, and a plan" came to his 
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mind". He carried the stone home, had'* a well-fitting*^ 
box'® of rosewood'* made for it,*° and sent it to his friend 
in the fatherland, without *S however*^, prepaying*^ the 
express*'. 

When his friend received this pretty box, he expected** 
to find something valuable*^ in it*', gladly*^ paid the large 
postage, and opened*' the box in great expectation*'. The 
stone was wrapped" in many layers ^^ of tissue paper ''^, 
and on the top" lay a piece of paper on which was 
written : 

"On the receipt" of the joyful'^ news that you are in 

the best of health", the weight inclosed" rolled" off my 

heart". 

" Yours respectfully '°, 

"SCHEFFEL." 

I 

^ 2Bicbcrt)crgolten. * in bcr bcften ©efunbi^ett; in the best of health. 
' taten, rict, dat. * in. * ^lima, n. « einc 3^i* ^^"9/ ^^^ ^ ^i™^- 
7 TOftl^Icn. ' Stalien, n. » al8. lo nad^. " fonnig. " ©itconc, f. 
" blii^cn. " SSaterlanb, n. ^ poftfrei, portofrci, franfiert. " cnt^alten, 
to contain ; which contamed. " ac^hingSooH. i' bcr S^^ngc. " cin 
boppeltcS ^orto. ** be paid, pass, ^i^eina^c. ^ tyxxoT^iSL\\<ii. ^'6x%tt' 
lid^. ** unroid^tig. * ^icuiglcit, f. ^ bcjd^lic^en. ^ ©leid^cg mit 
©leid^cm ju cetgcltcn, to get even with one. ^ foglcid^. ^9 ^hat he 
should do ; what to do. *> einen ©pajiergang madden, to take a walk. 
'1 glatt. ^ bebcutcnb. " ©cwid^t, n. ^ ^lan, m. ^ fam i^m in ben 
©inn, came to his mind. ^ laflcn. '^ roo^Ipaflenb, well fitting. 
" 5iaftd^cn. ^ Jloycn^olj, n. ^ bafiir. " o^nc oor^crjubcaal^Icn, 
without prepaying. *2 jebod^. *' ^orto, n. ** erwarten. ** etroaS 
2Berh)oUc8, something valuable. ^ barin. ♦"^ roittig. ^ offncn. *' ®r= 
roartung, f. '^ einroitfcln. '^ ©d^id^t, f., pi. ^cn. ^ ©eibcnpapicr, n. 
^ oben auf, on the top. ^ beim ©mpfang. ** freubtg. ^ in beftcr 
©efunb^eit, in the best of health. ^^ bie cingefd^loflcnc Saft, the weight 
inclosed, w roUen. *• mir Dom ^crgen. "^ ad^tungSooU. 
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42. Goose ^ and Turkey^. 

A German farmer in western* New York did* a good 
business^ at Thanksgiving^ and Christmas"' by selling^ 
poultry^ which he raised ^^. on ^^ his farm^^. A stranger^'* 
had moved ^* into the village recently ^^; this stranger was 
neither^® an American nor a German and could speak 
neither" of the two languages ^^ The farmer had never 
seen this man ; he only knew of him ^® what his neighbors 
had told him. One day shortly^ before ^^ Thanksgiving 
the aforesaid ^^ stranger came to the German, in order to 
buy a turkey. As has been said above ^'j he could not 
speak much English or German, but he had learned^* 
to say "turkey." "Turkey! Turkey!" he exclaimed^ 
when he saw the German in the yard ^^ " Turkey ! " show- 
ing" his purse ^ at the same time». The German made 
out ^ what he wanted ^^ and said : " Ach, ja, I under- 
stand ^^ ; you want to buy a turkey ; of course you shall 
have one, and a good one at that**." **Gretchen**," he 
called*^ to his wife, "bring this man a turkey!" His wife 
stepped up to*^ him and whispered to*'' him: "Du Dumm- 
kopf ** ! how can you sell him a turkey when you know 
that you sold the last one yesterday ? " " Hush *®, hush ! " 
said Hans^ ; " can you not hear ? He understands neither 
English nor German. Give him the old goose ; how can he 
know*^ the difference*^?" 

1 ®anS, f. 2 ^rut^al^it; m. s tDcftlid^. * madden. « ©cfd^aft, n. 
« jufh 2)anffagun9Sfeft. "^ SBei^nad^ten. * baimrd^, baft cr Dcrlauftc, 
by selling. » ©epgcl, n. lo gic^en. " auf. ^ ®ut, n. i* ©in 
grember, m. " sicJ^cn, jog, gcjogcn ; aux. fcin. ^^ t)or furjem. i* loebcr 
. . . nod^, neither . . . nor. ^"^ fcine. " ©prad^c, f. 1^ t)on xf)m, of him. 
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^ futj. 21 poj. 22 namlid^, adj. 2s ^\^ 05^^ gcfagt, as has been 
said above. 24 tcrnen. ^6 audrufcn. * §of, m. ^ jeigcn, to show ; 
inbcm er jcigte, showing. 28 g35t|c, f. ^ jur fclbcn 3^^*^ ^i* ^^^ same 
time. 80 auSmad^cn. *i roiinfc^en. ^ oerftc^en. ^ baju, at that, 
"♦^argarctj^c. ^ jurufcn, ricf ju, dat. » trcten ju, to step up to. 
^ juflilftem/ to whisper to. ^ you simpleton. ^9 |^j|^ 40 John. 

^ n)if[cn. « Unterfd^ieb, m. 
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REMARKS ON THE PRESENT PARTICIPLE AND THE 

VERBAL IN "ING." 

As most text-books give a very inadequate expla- 
nation of these important and often difficult parts of 
speech, a few hints as to their translation into German 
may prove acceptable. 

The German present participle, which is formed by 
adding „b" to the infinitive, is much less used than the 
English present participle, and is often very differently 
employed. 

I. It is used as an adjective : 

6in roeinenbcS Rxn'o, 2l crying child. 
35ic aufgel^cnbe ©onnc, the rising sun. 

II. The German present participle is seldom used as 

such, but the participle of an intransitive verb may be 

joined to a verb, as in English, to express manner or 

state : 

SBeinenb ging baS ^inb nad^ ^aufe. 

Weeping, the child went home. 

Sad^enb fagte er ju i^tn. 
Laughing, he said to him. 

III. If the present participle in English can be replaced 
by a relative pronoun and a finite verb, it is to be so 

lOI 
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expressed in German with the verb in its regular tense 
and person : 

A man speaking well (who speaks well) of every- 
body. 
@in SRann, roeld^er @uteg t)on iebetmann fprid^t. 

IV. When the present participle depends on a verb, 
it is to be translated by the infinitive with ju. 

It began raining. 
@d fing an 5U regnen. 

V. The present participle is used alone very frequently 
in Enghsh to denote time, cause, or reason. In this 
case it must be replaced in German by a conjunction 
and a personal verb. 

a. When the present participle expresses time the 
conjunctions to be used are : ate (when or as), nad^bem 
(after), inbcnt (while), as : 

Going to Boston, I met my friend. 

3lte td^ nad^ Lofton ging, begegnete id^ meinem ^eunb. 

Having worked all day, he took a walk. 
5Rad^bcm cr ben ganjen 2;ag gcarbcitct l^atte, ging er 
fpaj^icren. 

Opening the book, she found her exercise. 
3nbcm fie baS "^vA^ offnete, fanb fte i^re 2lufgabe. 

b. When the present participle expresses a cause 
or reason the conjunctions to be used are : ba (as or 
since), weil (because), as : 
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Being sick, he cannot go out. 

2)a et Iran! ift^ tann er nid^t audge^en. 

This being the case, we will not go. 
^a bied bet %aU x% tuollen voxx nid^t ge^en. 

r. The progressive form in English does not come 
under these rules, but is expressed in German simply 
by the corresponding finite verb : 

He was going, he went, cr ging. 

He was writing a letter, he wrote a letter. 

(Sx fd^rieb cincn S3ricf . 

VI. The English verbal in " ing " is rendered in Ger- 
man by the infinitive used as a noun : 

The reading of good books is to be recommended 

to young people. 
3)aS Scfcn guter Siid^ct ift jungcn Scutcn gu cmpfc^Ien. 

VII. The verbal preceded by "of" and depending 
on a noun is to be translated by the infinitive with 

The art of writing. 
3)ie Runft ju fd^rcibcn. 

3. This is also the case when the verbal is immedi- 
ately preceded by the prepositions "on," "upon," "in," 
"with," "without," "instead of," and others : 

I have decided on going. 
3d^ E|a6e befd^loffen ju ge^en. 
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He insisted on buying it. 
@t beftanb batauf^ eg ju faufen. 

He left without seeing me. 
@¥ ging ol^ne mtd^ ju fe^en. 

The boy is playing instead of writing. 
3)cr StnaU fpiclt, anftatt ju fd^tcibcn. 

Much more might be said on this subject, but for 
further information we must refer the student to a 
compendious German grammar. 



REMARKS ON THE PECULIAR USAGE OF SOME VERBS. 

The verbs cmcnncn (to appoint), cttt)df|lcn (to elect), 
madden (to make) govern in the active in English two 
accusatives, while in German one object is in the accu- 
sative and the other requires to be translated by the 
preposition gu with the dative, as : 

They made him an officer, 
©ic tttad^tcn i^n gum Dfftgier. 

More often, however, the passive is used in English 
with these verbs, governing two nominatives. One is 
then in German the nominative, as subject, and the 
other requires ju, as : 

He was made an officer, 
(gr rourbc gum Dffijict gcmad^t. 
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REMARKS ON THE INFINITIVE. 

I. The Infinitive with ju. 

Except in the cases already given, in which the infini- 
tive with ju (to) is used in German to translate the 
English present participle or verbal, the two languages 
correspond closely in the use of the infinitive, as : 

Do you wish to go to the theater ? 
$aben <5te Suft^ ind Xl^eater ju ge^en ? 

a. The infinitive with %\x is then used when it 
depends upon a noun. 

b. When it depends upon a verb, except those to be 
mentioned in the next chapter, as : 

I have nothing to do. 
Sd^ ^abe nid^td ju tl^un. 

Note. — The infinitive after the verb " to be " is, in English, usually in the 
passive voice ; in German it must be in the active, as : 

It is easy to be seen. 

(Sd ift leid^t su fe^en. 

That book is not to be had here. 

^aS iBu(^ ifl l^ier nic^t gu ^aben. 

II. The Infinitive without gu. 

The infinitive without ju is used after the auxiliaries 
of mood foDcn, woKcn, Wnncn, mogcn, miiflcn, biirfcn, as : 

He can speak German. 
6r fann beutfd^ fprcd^cn. 
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With the following verbs : fc^cn, ^bren, fii^Ien, ^ei^en^ 
(to bid), ntac^cn lafjcn, lemcn, Ic^rcn, unb ^clfcn, as : 

I saw him go (going) home. 
^d) \al) i^n nad^ $aufe ge^en. 

Note. — All the verbs mentioned above in this chapter, with the exception 
of fallen and le^ren, and sometimes lernen and ^5ren, have the following 
peculiarity: in the compound past tense they use the infinitive instead of the 
past participle when another infinitive precedes them, as : 

He has not been able to come. 

Gr ftat ni(^t fommen fdnnen (not gefonnt). 

I have seen her go (going) away. 

3(1^ l^abe fie fortge^en fe^en (not gefe^en). 

I have heard her sing (singing). 

3(^ l^abe fie fingen l^5ren (not ge|>9rt). 

The infinitive without ju is further used in certain 
expressions with the following verbs : 

SSIeibcn (to remain) — licgcn bicibcn, fi^cn blctben, fte^en 
bleibcn ; Icgcn (to lay) — fd^lafcn Icgcn. 

Likewise with the following : 

®c^cn (to go)j tctten (to ride on horseback), fasten (to 
ride in a carriage), as : fpagteren gc^en (to go walking) ; 
fpajicrcn rcitcn (to take a ride on horseback); fpajicren 
fo^ren (to take a ride in a carriage) ; fd^Iafcn Icgcn (to lay 
(some one) down to sleep) ; bcttcin gc^cn (to go begging). 

The verbs last mentioned always retain the past 
participle in the compound tenses, as : 

@tc l)ai bad Jlinb fd^Iafcn gclcgt. 

aSir ftnb fpajicrcn gcgangcn (gcrittcn, gcfa^rcn) . 
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THE ELLIPTICAL INFINITIVE. 

The infinitive after the words "how/' "what/* and 
''where" must be completed in German with a subject 
and an auxihary, as : foHcn, miiffcn, unb fonncn, as : 

I did not know what to say. 

^6) tDu^tc nid^t, roaS x6) fagcn foDtc. 

Show him how to do it. 

S^i%^ ©ie i^i"/ wic et c8 madden foil. 

Note. — The verbs f)alten (to consider, to think) and erlWren (to declare) 
require in German the preposition f iir, as : 

He was declared innocent. 
6r wurbe fUr unfd^ulbig erilfirt. 
He considered everything lost. 
6r l^ielt aUeS fiir oerloren. 

©d^clten, fd^impfcn (to call names), ncnncn, ^ei^en (to call) 
govern in the active two accusatives in German, and 
two nominatives in the passive, as : 

He called him an honest man. 
6r nannte i^n cincn e^rltd^en 3Kann. 
He was called an honest man. 
(Sr rourbe ein e^rlid^er 3Kann genannt. 



REMARKS ON t» ift, e^^ ftnb, ETC., AND t» qxtht, t» ga(. 

"It is," "there is,'* "there are," "there was," "there 
were " are in German : cS ift, eS finb, eS roar, eS waxen 
or eS giebt, eS gab. @S ifl, etc., expresses a definite 
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existence, usually in a small, distinct place mentioned, 

as : 

es ift fctnc 3RU6) in bcm Krug. 
There is no milk in the pitcher. 

es ift cine 3KouS in ber g^aBe. 
There is a mouse in the trap. 

When something in general is expressed, and no 
limited definite place is indicated, eS gicbt or eS gab is 
to be used, as : 

@S giebt fd^onc aSbgcl in 5lfrila. 
There are beautiful birds in Africa. 

When *'it" and "there" in "it is," "there are," 
etc., are mere expletives, they are not to be translated 
into German, unless they begin a sentence, as : 

6S ift ^eute cin fd^oncr 2:ag. 
It is a fine day to-day. 

3ft ^cute ein fd^oner 2:ag ? 

Is (it) a fine day to-day ? 

6s finb Dtcle 3Sogcl in bcm ©artcn. 

There are many birds in the garden. 

©inb t)iclc SSogcl in bcm ©arten ? 

Are (there) many birds in the garden ? 

But when "it " is the real subject, it must be trans- 
lated, as : 

es ift fait ^cutc. 
It is cold to-day. 
Sft C3 fait ^cutc ? 
Is it cold to-day ? 
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With cS gicbt, cS gab, etc., cS must always be used, as : 

@3 giebt biefed ^af^x t)iele Spfel. 

There are many apples this year. 

©iebt eS biefcS ^l)X Dicic ^pfcl (accusative) ? 

Are there many apples this year ? 

(SS Qtcbt, cS gab always remain in the singular, and 
the subject in EngUsh becomes the object (ace.) in 
German, as : 

@3 giebt einen ^ann. 

There is a man. 



REMARKS ON THE PASSIVE VOICE. 

The fact that in English " to be " is used in connec- 
tion with the past participle of a transitive verb for the 
passive voice and also for the copula with pa_st parti- 
ciples used as adjectives makes the employment of 
the German passive voice exceedingly diflficult for an 
English-speaking student. To solve this difficulty it 
must be ascertained whether the sentence implies that 
something is suffered by the subject of the sentence or 
clause, or whether the sentence describes, a state of 
the subject. 

The surest way to discover this difference is to put 
the sentence into the active voice ; if then the tense 
and the meaning are as before, the verb is passive, and 
"to be," whatever its tenses, is to be translated into 
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German with rocrbcn; if, however, the tense and mean- 
ing differ, "to be " is to be translated with fein. 

The following sentences may illustrate this distinction : 

(i) The city gate is already closed; it is half-past 

nine o'clock. 
(2) The city gate is usually closed at nine o'clock. 

These two sentences may seem alike, but on being 
put into the active voice they will show a great difference. 
In the first case the meaning is : 

" It is (now) a closed gate and has been closed by the 
gate keeper" (and not some one is closing it), and the 
German is : 2)aS ©tabtt^or ift \6)on gefd^Ioffcn. 

In the second case the meaning is : 

" Somebody (gate keeper) usually closes the gate at nine 
o'clock," and the German is : 35a3 ©tabtt^or wirb um neun 
U^r 9cfd^Ioffen. 

For further information on this subject, the student 
is referred to a complete German grammar. 
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Death is the Best Physician 
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^er pilgrim 

^er Sludjug . 

Xex %o\> ift bcr bcfte Slrgt 

Diamond cut Diamond . 

^ie @rfte fibertvetung . 

^te 2^§ei(ung 3lfien3 
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2)ie 2Bcttc 

Dr. Franklin . 

Earthenware and Porcelain 
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®ine !Iuge Slnttoort 

®ine treffenbe Slnttoort . 

Gone Out 

Goose and Turkey . 

§anf .... 

Haughtiness 

Helping People into the Other World 

Hemp ..... 

His Wife's Cousin . 

^od^mut 

Honoring Father and Mother 
Humanity .... 

3n bic anbcrc 9BeIt l^clfcn 
Inversion of Construction 
Stbened ©efd^irr unb ^orjeQan 
^eine @d^meid^e(ei . 
Kosziusko's Horse . 

Letters 
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More closely related than Brother and Sister 
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The Pilgrim 

The Retreat 

The Sample 

The Story-Teller 

The Thames . 

The Ungrateful King 
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ADVERTISEMENTS 



INTERNATIONAL 

MODERN LANGUAGE SERIES 



An effort has been made in this series to get together a group of 
books representing the best things in the German, French, and Spanish 
literatures in a form attractive and convenient, and made really usable 
by the most complete and scholarly editing. The books are bound in 
semi-flexible cloth covers ; the typography is particularly attractive, and 
each volume possesses permanent value. They are supplied with an 
Introduction, Notes, etc. 

The following list gives the German books of this series arranged in the order of 
difficulty from the first book of the first year to the last book of the third year : 

GERMAH BEPARTMEKT. 

Altes und Neues. A Cxerman Reader for Young Beginners. 

(Seeligmann) |k}.40 

Preparatory German Reader. (C. L. van Daell) 40 

Elementary German Reader. (Super) 40 

Storm: Geschichten aus der Tonne. (Brusie) 60 

Hauff : Tales. (Goold) 70 

Auerbach: Brigitta. (Gore) 50 

Rosegger: Waldheimat. (Fossler) 50 

Deutsche Gedichte. (Mueller) 40 

Riehl: Burg Neideck. (Wilson) 30 

Seume: Mein Leben. (Senger) 60 

Freytag: Soil uhd Haben. (Bultmann) 60 

Scientific German Reader. (Dippold) 90 

Lessing: Emilia Galotti. (Poll) 60 

Grillparzer: Sappho. (Ferrell) 60 

Goethe: Egmont. (Winkler) 90 

Kleist: Prinz Friedrich von Homburg. (Nollen) 80 

Keller: Dietegen. (Gruener) .35 

Freytag : Doktor Luther. (Goodrich) .60 

Schiller : Wallenstein. (Schilling) 

Selections from the Correspondence between Schiller and Goethe. 

(Robertson) 80 

Von Sybel: Die Erhebung gegen Napoleon I. (Nichols) 60 

Du Bois-Reymond : Wissenschaftliche Vortrage. (Gore) 50 

Auswahl aus Luthers Deutschen Schriften. (Carruth) i.oo 

German and English Sounds. (Grandgent) 50 

SPAHISH DEPARTMEHT. 

Gald6s: DoJLa Perfecta. (Marsh) 1.00 

Moratfn: El Sf de las Ninas. (Ford) 50 



h tptolal olroular giving th§ tntif IM of tht booka of thio oorlot 
aont pootpaid on applioathn. 



GINN & COMPANY, Publishers, 

Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dallas. San Francisco. London. 



COLLAR'S EYSENBACHS 

PRACTICAL 



Shorter Eysenbach 



GERMAN 
GRAMMAR 



Revised and laxgely rewritten, with Notes to the Exercises and Vocabularies, 

By WILLIAM C. COLLAR, Revised by 

Head-Master ofUu Roxbury LeUin School^ Boston. ^T.APA S. CUSTIS* 



12mo. Oloth. 242 pages. For introdnctioni $1.00. 

Eysenbach 's Lessons, the original work, was unrivalled 
as a help to the complete practical mastery of forms and the 
acquisition of facility in conversation. 

Collar^s Eysenbach, published in 1887, has proved to retain 
the excellencies of the original, freed from some defects, and to 
add merits of its own, particularly on the side of reading German. 
It is believed that no other book is so good for those who desire 
an introduction to German that shall give them in the briefest 
possible time a real grasp of the language. A call has arisen 
very naturally for a book embodying the same plan and aim, but 
shorter and easier. Many schools have not time for so extended 
a grammatical course, but still desire to do by the best method 
what they can do. 

Collar's Shorter Eysenbach has been carefully prepared to 
meet such cases. Vocabularies and exercises have been curtailed. 
Some less important topics have been omitted. This book can be 
easily handled in a year. At the same time many improvements 
of details have been effected. 

IN A WORD : 
The Aim and Plan have been approved in two previous editions ; 
The Method has been cleared and perfected twice over ; 
The Amount has been carefully adjusted to the needs of the 

average class ; 
The Details have been minutely studied in the light of several 

years' experience with the larger book. 



QINN & COMPANY, Publishers, 

Bofton. New York. Chicago. . Atlanta. Dallas. 



GERMAN ORTHOGRAPHY AND PHONOLOGY. 

A Treatise with a Word-List. By George Hempl. 

Part L: The Treatise. i2mo. Cloth. xxxii+ 264 pages. 

Mailing price, $2.10; for introduction, $2.00. 

TESTIMONIALS. 

Professor Thomas, of Columbia University : It is an admirable piece 
of work, largely on new and independent lines, and represents an 
immense amount of investigation. In the field covered, Professor 
Hempl is easily the foremost American authority, and I know I speak 
the general mind of German scholars and teachers when I say, "We 
thank him heartily.^' 

Professor Wright, 0/ the University of Oxford: It is the best piece 
of scholarly workmanship that I have had the pleasure of reading for a 
long time. I am sure the book will do much towards furthering the 
scientific study of the German language. It ought to be put in the 
hands of every teacher. 

Professor Luick, of the University of Graz: Das Werk wird unsere 
deutschen Phonetiker beschamen : eine so eingehende Darstellung des 
thatsachlich gesprochenen Deutsch haben wir ja noch gar nicht. 

Professor Brandt, of Hamilton College : It is a marvel of accuracy, 
research, and typography. 

Professor Hewett, of Cornell University : No recent contribution to 
the study of modem languages in this country surpasses this in value. 

Professor Vietor, of the University of Marburgy in ^^ Litter arisches 
Centralblatt*^ : Die beste deutsche Phonetik, im Sinne des Titels. 

Professor Seemiiller, of the University of Innsbruck^ in ^* Deutsche 
Litteraturzeitung"*^ I Das Buch hat in erster Linie den Deutsch lemen- 
den Amerikaner und Englander im Auge; . . . fiir den deutschen 
Beurtheiler ist das Werk aber eine Fundgrube von Einzelheiten, wie 
sie fiir die Aussprache in keinem deutschen Werke in solcher Menge 
und so systematisch noch geboten worden sind. . . . Geradezu 
glanzend ist die Kenntniss deutsch er Aussprache zu nennen, die der 
anterikanische Verfasser sich angeeignet hat. Dazu kommt Beherr- 
schung alles Wichtigen in der sehr verzweigten Litteratur iiber seinen 
Gegenstand. 

The Nation : The book is sure to become indispensable to students 
of the German language, and they ought to be grateful to Professor 
Hempl for his assiduous and scholarly labors. Thanks are also due 
to the publishers, who have produced a book which, with its beautiful 
reproductions of types and in its whole make-up, is a credit to American 
printing. 

GINN & COMPANY, Publishers, 

Boston. New York. Chicago. Atlanta. Dallas. 



GERMAN 

Orthography and Phonology 

By GEORGE HEMPL, Ph.D., 

Professor of English Philology and General Linguistics in the 

University of Michigan, 

PART I. PART II. 

For introduction, $2.00. In preparation. 



'W'HIS work is the first to attempt the systematic and compre 
^^ hensive treatment of German orthography and phonology. 

Part I. consists of chapters on (i) Orthography: giving the 
history of the various forms of the German alphabet, the basis of 
spelling, and the rules of the official orthography, the use of 
capitals, punctuation, etc. ; (2) Phonology : presenting a clear 
outline of the elements of phonetics, a classification of German 
speech-sounds, and a practical exposition of the values of the 
German letters ; (3) Accent : being an elaborate treatise on pitch 
and stress, including sentence-stress. The book presents the 
results of recent scholarship in an eminently practical form, and 
nakes many new contributions to the subject, especially in the 
lomain of accent, a subject that has hitherto received but scanty 
reatment in any modern language. 

Part n. presents an extensive alphabetical list of the difficult 
words of the language, and gives their spelling (with all the 
variants of the different official spellers) and their pronunciation 
in phonetic transcription. The pronunciation thus indicated is 
founded, not upon the statements of older books, but upon Pro- 
fessor Hempl's long and careful study of present usage, aided by 
the collaboration and criticism of German teachers and professors 
representing all parts of the German-speaking territory. The 
completion of this part of the work is being hastened as rapidly 
as the peculiar requirements of its preparation will permit. 
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